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Before First Use

i Read the instructions and retain for
future reference

Remove labels, stickers and
packaging from the iron and
Soleplate

Iron a test piece of cotton fabric to
clean the Soleplate

Note - The presence of water droplets or
condensation inside the tank is normal and
results from factory testing to ensure product
quality.

Intended Use

% Household use only

S Do not use outdoors

Important Safeguards

When using an electrical appliance, basic
safety precautions should always be followed
to reduce the risk of fire, electric shock, and/or
injury, including the following:

« Do not use the appliance for any purpose
other than those described in these
instructions.

« Do not operate the appliance if it's
damaged or malfunctions.

. Do not use accessories or attachments
other than those we supply.

« Do not leave the appliance unattended
while plugged in, or while it’s standing
on the ironing board.

«  This appliance can be used by children

aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been supervised/
instructed and understand the hazards
involved.

«  Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not
be done by children unless they are older
than 8 and supervised. Use and store the
appliance out of reach of children under
8 years.

«  Keep theiron and its cord out of reach of

children less than 8 years of age when it
is energized or cooling down.

. Use the iron, or set it on its heel,on a

stable, level, heat-resistant surface,
preferably an ironing board.

. Unplug the iron before filling, before

cleaning, and after use.

«  Ifthe supply cord is damaged, it must be

replaced by the manufacturer, its service
agent

«  The appliance has a protective thermal

fuse, which will blow if it overheats. If this
happens, the appliance will stop working,
and must be returned for repair.

«  Theiron must not be stored until it has

cooled.

«  The appliance is not to be used if it has

been dropped, if there are visible signs of
damage or if it is leaking.

Warning Symbol Glossary

&® Do not Immerse in water
A Use Caution. Hot Surfaces
@ Do not use this appliance near
bathtubs, showers, basins or other
vessels containing water




Parts List

1 Spray nozzle

2 Reservoir Cover
3 Steam on/off slider
4 Spray button

5 Temperature Select Button

6 Steam button

7 | Temperature indicator light

8 Handle

9 Heel

10 Reservoir

1 Self Clean Button

12 Soleplate A

Temperature Setting Guide

The appliance has 3 SimplySet™ heat settings.

By default the iron will be on the low setting
when switching on.

Refer to fabric care symbols on your garment.

Symbol Description Setting
A nylon, acrylics, LO
polyester
=) wool, polyester MED
mixtures
= cotton, linen HI

If the instructions on the fabric label differ
from this guide, follow the instructions on
the label.

Filling

You may use the iron with tap-water, but if
you live in a hard water area, you should use
distilled water (not chemically descaled or
softened water).

Ensure the appliance is switched off and
unplugged from the mains.
Hold the appliance with the front raised.
Open the Reservior Cover.
. Pour slowly, to let the air in the reservoir
escape.
« Do not fill past the max marking or water.
«  Wipeup any spillage.

Use - Switching on & Setting
Temperature

«  Stand appliance on its heel.
+  Pluginto the mains and switch on.

Parts Symbol/ Action
List Button
5 Temperature Press to cycle
Select Button to heat Option

Once light stops flashing the appliance is at
set temperature and ready to use.

Steam Symbol Glossary
Parts Symbol/ Description
List Button
3 ot} No Steam
3 & Max Steam




Use - Steam Ironing

This is a three step operation:

Parts Symbol/ Action
List Button
5 Temperature Press to cycle
Select Button to HI
3 & Slide Switch
to position
6 Steam Button Press

Use - Vertical Steaming

Remove wrinkles from hanging clothes,
hanging curtains, and furnishing fabrics.
Ensure adequate ventilation behind the fabric,
otherwise moisture may build up, causing
mildew. Check that pockets, turn-ups, and
cuffs are empty.

+  Hold the iron close to (but not touching)
the fabric.

«  Allow 4 seconds between Steam bursts,
to maintain temperature.

This is a three step operation:

Parts Symbol/ Action
List Button
5 Temperature Press to cycle
Select Button to HI
3 }% Slide Switch
- to position
6 Steam Button Press

Use - Spray
Water spotting affects some fabrics. Test this
out on a hidden part of the fabric.

Lift the iron off the fabric.
«  Aim the spray nozzle at the fabric.

Parts Symbol/ Action
List Button
4 Spray button Press

Use - Dry Ironing

If dry ironing for more than 20 minutes,
empty the reservoir to avoid spontaneous
bursts of steam.

Parts Symbol/ Action
List Button
3 ;% Slide Switch
- to position

After Use

«  Unplug theiron.

« Open the Reservoir Cover.
Hold the appliance over a sink, turn it
upside down and drain the water from
the Reservoir.
Stand the appliance on its heel and
leave it to cool down completely.

« When cooled, wipe off any moisture and
close the Reservoir Cover.

«  Wipe outer surfaces with a damp cloth.

«  Remove spots from the Soleplate with a
little vinegar - take care not to scratch it.

«  Store the appliance on its heel, to avoid
corrosion and damage to the Soleplate.




Self Clean

To avoid scale build up, use the self clean
function at least monthly in normal water
areas, more often in hard water areas.
You'll need a basin or a large bowl to catch
the water coming out of the soleplate.

. Fill the reservoir to the max mark.

«  Pluginto the mains.

. Place over a basin or bowl, with the
soleplate down.

. Press:
Parts Symbol/ Action
List Button
11 Self Clean Button Press

When the reservoir is empty, stand the iron
on its heel, unplug from the mains and allow
to cool.

Anti-Scale

The anti-scale agent incorporated in the iron
helps prevent the build-up of scale.

Do not use a descaling solution, or you'll
destroy the anti-scale agent.

Care & Cleaning

Unplug the appliance. Allow to cool before
cleaning and storing away.

This appliance contains no user serviceable
parts. Before cleaning, ensure the appliance
is switched off and unplugged from the
mains outlet.

Do not use abrasives or brushes to clean
components.

Clean using a damp cloth and dry:

1 Spray nozzle

2 Water-fill cover

3 Steam on/off slider

4 Spray button

5 Temperature Select Button

6 Steam button

7 | Temperature indicator light
8 Handle

9 Heel

10 Water tank

1" Self Clean Button

Maintain, clean and dry:

12 Soleplate A

Tip - Remove spots from the soleplate with
vinegar and a non abrasive cloth. Clean and
dry with a clean cloth.




Recycling

ZE

To avoid environmental and health problems
due to hazardous substances, appliances and
rechargeable and non-rechargeable batteries
marked with one of these symbols must not
be disposed of with unsorted municipal waste.
Always dispose of electrical and electronic
products and, where applicable, rechargeable
and non-rechargeable batteries, at an
appropriate official recycling/collection point.

ERP

For ErP energy consumption information,
please refer to website:

en.russellhobbs.com/erp




DE

Vor der ersten Verwendung

(] Lesen Sie die Anleitung und

bewahren Sie sie zur spateren
Verwendung auf.

Entfernen Sie Etiketten, Aufkleber
und Verpackung vom Biigeleisen
und der Bligelsohle.

Biigeln Sie ein Teststtick aus
Baumwollstoff, um die Bligelsohle zu
reinigen.

Hinweis — Das Vorhandensein von
Wassertropfen oder Kondenswasser im Tank

ist normal und stammt aus werkseitigen Tests

zur Sicherstellung der Produktqualitat.

Bestimmungsgemaifle
Verwendung

ﬁ Nur fiir den Hausgebrauch

S Nicht im Freien verwenden

Wichtige Sicherheitshinweise

Beim Gebrauch eines elektrischen Geréts
sollten stets grundlegende
Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden,
um das Risiko von Feuer, Stromschlag und/
oder Verletzungen zu verringern,
einschlieBlich der folgenden:

Beim Gebrauch eines elektrischen
Gerdts sollten stets grundlegende
Sicherheitsvorkehrungen getroffen
werden, um das Risiko von Feuer,
Stromschlag und/oder Verletzungen zu
verringern, einschlieBlich der folgenden:

Verwenden Sie das Gerat nur fir die in
dieser Anleitung beschriebenen Zwecke
Betreiben Sie das Gerat nicht, wenn es
beschédigt ist oder eine Fehlfunktion
aufweist.

Verwenden Sie keine Zubehorteile oder
Aufsatze, die nicht vom Hersteller
geliefert wurden.

Lassen Sie das Gerat nicht
unbeaufsichtigt, wenn es eingesteckt ist
oder auf dem Bligelbrett steht.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren sowie von Personen mit
eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Kenntnis verwendet werden, sofern sie
beaufsichtigt oder unterwiesen wurden
und die Gefahren verstehen.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Wartung diirfen
nur von Kindern Gber 8 Jahren unter
Aufsicht durchgefiihrt werden.
Verwenden und lagern Sie das Gerét
auBerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren.

Halten Sie das Bligeleisen und das Kabel
auBerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren, wenn es in Betrieb ist
oder abkdihlt.

Verwenden Sie das Bligeleisen oder
stellen Sie es auf die Ferse auf eine
stabile, ebene, hitzebestandige
Oberflache, vorzugsweise ein Bligelbrett.
Ziehen Sie den Netzstecker vor dem
Befiillen, Reinigen und nach der
Verwendung.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist,
muss es vom Hersteller oder einem
autorisierten Kundendienst ersetzt
werden.

Das Gerat verfligt iber eine Schutz-
Thermosicherung, die bei Uberhitzung
durchbrennt. In diesem Fall funktioniert




das Gerat nicht mehr und muss zur
Reparatur eingesendet werden.

- Das Bligeleisen darf erst verstaut werden,
wenn es vollstandig abgekihlt ist.

«  Das Gerat darf nicht verwendet werden,
wenn es heruntergefallen ist, sichtbare
Schaden aufweist oder undicht ist.

Warnsymbol-Glossar

Temperatur-
Einstellungsiibersicht

Das Gerat verfligt liber 3 SimplySet™
-Heizeinstellungen. StandardmaBig ist das
Bligeleisen beim Einschalten auf die niedrige
Einstellung eingestellt.

Beachten Sie die Pflegehinweise auf dem
Etikett Ihres Kleidungsstiicks.

® Nicht in Wasser tauchen Symbol | Beschreibung | Einstellung
A Vorsicht! Heile Oberflachen
A Nylon, Acryl, LO
@ | Nichtin der Nahe von Badewannen, Polyester
Duschen, Waschbecken oder anderen
mit Wasser gefiillten Behaltern =) Wolle, MED
verwenden Polyester-
Mischungen
Teileliste 2 Baumwolle, HI
Leinen
1 Spriihdse Wenn die Angaben auf dem Pflegeetikett
2 Deckel des Wassertanks von dieser Ubersicht abweichen, folgen Sie

3 Dampf-Ein/Aus-Schieber

4 Spriihtaste
5 Temperaturwahltaste
6 Dampftaste

7 | Temperaturanzeigeleuchte

8 Griff

9 Ferse

10 Wassertank

1 Selbstreinigungstaste

12 Biigelsohle A

den Angaben auf dem Etikett.

Befiillen

Sie kdnnen das Bligeleisen mit
Leitungswasser verwenden. Wenn Sie jedoch
in einem Gebiet mit hartem Wasser leben,
sollten Sie destilliertes Wasser verwenden
(kein chemisch entkalktes oder enthéartetes
Wasser).

Stellen Sie sicher, dass das Gerat
ausgeschaltet und vom Stromnetz
getrennt ist.
Halten Sie das Gerat mit angehobener
Vorderseite.

«  Offnen Sie den Deckel des Wassertanks.

«  GieBen Sie langsam, damit die Luft aus
dem Tank entweichen kann.

«  Nicht Giber die Max-Markierung hinaus
befillen.




Verschittetes Wasser sofort abwischen.

Verwendung - Einschalten &
Temperatureinstellung

«  Stellen Sie das Gerat auf die Ferse.
Stecken Sie den Netzstecker ein und
schalten Sie das Gerat ein.

Teile- Symbol/ Funktion
liste Taste
5 Temperatur- Driicken, um
wahltaste Heizoption zu
wahlen

Sobald die Leuchte nicht mehr blinkt, hat das
Geradt die eingestellte Temperatur erreicht
und ist einsatzbereit.

Dampfsymbol-Glossar

Teile- Symbol/ Beschreibung
liste Taste
3 §;§ Kein Dampf
3 W Maximaler
Dampf

Verwendung - Dampfbiigeln

Dies ist ein Vorgang in drei Schritten:

Teile- Symbol/ Aktion
liste Taste
5 Temperatur- Driicken, um auf
wahltaste HI zu wechseln

Schiebeschalter
in Position
bringen

3 &

6 Dampftaste Driicken

Verwendung - Vertikaldampf

Entfernt Falten aus hdngender Kleidung,
Vorhdngen und Mdébelstoffen.

Sorgen Sie fiir ausreichende Belliftung hinter
dem Stoff, da sich sonst Feuchtigkeit
ansammeln und Schimmel verursachen kann.
Stellen Sie sicher, dass Taschen, Umschlage
und Manschetten leer sind.

«  Halten Sie das Bligeleisen nahe (aber
nicht beriihrend) an den Stoff.

«  Lassen Sie zwischen den Dampfsto3en 4
Sekunden Zeit, um die Temperatur zu
halten.

Dies ist ein Vorgang in drei Schritten:

Teile- Symbol/ Aktion
liste Taste
5 Temperatur- Driicken, um auf
wahltaste HI zu wechseln
3 §§{ Schiebeschalter
B in Position
bringen
6 Dampftaste Driicken

Verwendung - Spriihfunktion

Wasserspritzer kdnnen manche Stoffe
beeintrachtigen. Testen Sie dies an einer
unauffalligen Stelle des Stoffes.

«  Heben Sie das Buigeleisen vom Stoff ab.
«  Richten Sie die Spriihdiise auf den Stoff.
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Teile- Symbol/ Aktion
liste Taste
4 Spriihtaste Driicken

Verwendung - Trockenbiigeln

Wenn Sie ldnger als 20 Minuten trocken
biigeln, entleeren Sie den Wassertank, um
spontane DampfausstoBe zu vermeiden.

Teile- Aktion

liste

Symbol/
Taste

Schiebeschalter
in Position
bringen

3 4

Nach der Verwendung

+  Ziehen Sie den Netzstecker.
Offnen Sie den Deckel des Wassertanks.
Halten Sie das Gerat iber ein
Waschbecken, drehen Sie es um und
lassen Sie das Wasser aus dem Tank ab.
Stellen Sie das Gerat auf die Ferse und
lassen Sie es vollstandig abkiihlen.
Nach dem Abkiihlen wischen Sie
Feuchtigkeit ab und schlieen den Deckel
des Wassertanks.
Wischen Sie die AuBenseiten mit einem
feuchten Tuch ab.
Entfernen Sie Flecken von der Bligelsohle
mit etwas Essig — achten Sie darauf, sie
nicht zu zerkratzen.
Lagern Sie das Gerat auf der Ferse, um
Korrosion und Schdden an der Biigelsohle
zu vermeiden.

Selbstreinigung

Um Kalkablagerungen zu vermeiden,
verwenden Sie die Selbstreinigungsfunktion
mindestens einmal im Monat in Gebieten mit

normalem Wasser, haufiger in Gebieten mit
hartem Wasser.

Sie bendtigen ein Becken oder eine grof3e
Schiissel, um das Wasser aufzufangen, das
aus der Bligelsohle austritt.

Fillen Sie den Wassertank bis zur
Max-Markierung.

«  SchlieBen Sie das Gerat an das
Stromnetz an.

«  Stellen Sie es lber ein Becken oder eine
Schiissel, mit der Bligelsohle nach unten.

Driicken Sie:
Teile- Symbol/ Aktion
liste Taste

1 Selbstreinigungstaste

Wenn der Wassertank leer ist, stellen Sie das
Bligeleisen auf die Ferse, ziehen Sie den
Netzstecker und lassen Sie es abkihlen.

Anti-Kalk

Das im Bligeleisen integrierte Anti-Kalk-Mittel
hilft, Kalkablagerungen zu verhindern.
Verwenden Sie keine Entkalkungslésungen,
da diese das Anti-Kalk-Mittel zerstoren
wirden.

Pflege & Reinigung

Ziehen Sie den Netzstecker. Lassen Sie das
Gerat vor der Reinigung und Lagerung
abkhlen.

Dieses Gerat enthalt keine vom Benutzer
wartbaren Teile.

Vor der Reinigung sicherstellen, dass das
Gerdt ausgeschaltet und vom Stromnetz
getrennt ist.

Verwenden Sie keine Scheuermittel oder
Biirsten zur Reinigung der Komponenten.

Reinigen und trocknen Sie mit einem




feuchten Tuch:

1 Spriihdise

2 Deckel des Wassertanks

3 Dampf-Ein/Aus-Schieber

4 Spriihtaste

5 Temperaturwahltaste

6 Dampftaste

7 | Temperaturanzeigeleuchte
8 Griff

9 Ferse

10 Wassertank

1 Selbstreinigungstaste

Pflegen, reinigen und trocknen Sie:

12 Buligelsohle A

Tipp - Entfernen Sie Flecken von der
Biigelsohle mit Essig und einem nicht
scheuernden Tuch. AnschlieBend mit einem
sauberen Tuch reinigen und trocknen.

Recycling

ZE

Um negative Auswirkungen auf
Umwelt und Gesundheit durch
gefahrliche Stoffe zu vermeiden,
dirfen Gerdte sowie wiederaufladbare
und nicht wiederaufladbare Batterien,
die mit einem dieser Symbole
gekennzeichnet sind, nicht Giber den
normalen Hausmdill entsorgt werden.
Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und
gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien
immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.

ERP

Informationen zum Energieverbrauch
von ErP-Produkten
(energieverbrauchsrelevante Produkte)
finden Sie auf der Website
en.russellhobbs.com/erp
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FR

Avant la premiére utilisation

(] Lire les instructions et les conserver
pour référence ultérieure

Retirer les étiquettes, autocollants et
emballages du fer et de la semelle

Repasser un morceau d’essai en coton
pour nettoyer la semelle

Remarque - La présence de gouttelettes d'eau
ou de condensation dans le réservoir est
normale et résulte des tests en usine visant a
garantir la qualité du produit.

Utilisation prévue

ﬁ Uniquement pour un usage
domestique
S Ne pas utiliser a I'extérieur

Consignes de sécurité
importantes

Lors de l'utilisation d'un appareil électrique,
des précautions de sécurité de base doivent
toujours étre respectées afin de réduire les
risques d'incendie, de choc électrique et/ou de
blessure, notamment :

«  Ne pas utiliser l'appareil a d'autres fins
que celles décrites dans ce manuel.

«  Ne pas faire fonctionner I'appareil s'il est
endommagé ou présente un
dysfonctionnement.

«  Nutiliser que les accessoires ou pieces
fournis par le fabricant.

«  Ne pas laisser I'appareil sans surveillance
lorsqu'il est branché ou posé sur la

planche a repasser.

Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants dgés de 8 ans et plus, ainsi que
par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d’expérience et
de connaissances, a condition qu'elles
soient surveillées ou aient recu des
instructions et comprennent les risques
encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne
doivent pas étre effectués par des
enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et
sont surveillés.

Utiliser et ranger I'appareil hors de
portée des enfants de moins de 8 ans.
Garder le fer et son cordon hors de
portée des enfants de moins de 8 ans
lorsqu'il est sous tension ou en train de
refroidir.

Utiliser le fer, ou le poser sur son talon,
sur une surface stable, plane et
résistante a la chaleur, de préférence une
planche a repasser.

Débrancher le fer avant de le remplir, de
le nettoyer ou aprés utilisation.

Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant ou son service aprés-vente.
L'appareil est équipé d'un fusible
thermique de protection, qui se
déclenche en cas de surchauffe. Si cela
se produit, l'appareil cesse de
fonctionner et doit étre retourné pour
réparation.

Le fer ne doit pas étre rangé tant qu'il na
pas refroidi.

Ne pas utiliser 'appareil s'il est tombé,
s'il présente des signes visibles de
dommages ou s'il fuit.

13



Glossaire des symboles
d’avertissement

®

Ne pas immerger dans l'eau

i

Attention. Surfaces chaudes

®

Ne pas utiliser cet appareil a

proximité de baignoires, douches,

lavabos ou autres récipients
contenant de l'eau

Liste des piéces

1 Buse de pulvérisation

2 Couvercle du réservoir

3 | Curseur vapeur marche/arrét

4 Bouton de pulvérisation

5 Bouton de §é|ection de

température

6 Bouton vapeur

7 Voyant de température

8 Poignée

9 Talon

10 Réservoir

1 Bouton d'auto-nettoyage

12 Semelle A
Guide deréglage dela
température

L'appareil dispose de 3 réglages de chaleur

SimplySet™. Par défaut, le fer est réglé sur la
température basse a l'allumage.

Veuillez vous référer aux symboles d’entretien
sur votre vétement.

Symbole Description Réglage
A nylon, acryliques, LO
polyester
=\ laine, mélanges MED
polyester
=) coton, lin HI

Si les instructions sur I'étiquette du vétement
différent de ce guide, suivez les instructions de
I'étiquette.

Remplissage

Vous pouvez utiliser de I'eau du robinet, mais
si vous vivez dans une région a eau dure,
utilisez de I'eau distillée (non adoucie
chimiquement).

«  Assurez-vous que l'appareil est éteint et
débranché.

«  Tenezl'appareil avec I'avant relevé.

«  Ouvrezle couvercle du réservoir.
Versez lentement pour permettre a l'air
de s'échapper du réservoir.

«  Ne pas dépasser le repére de niveau
maximal.

«  Essuyez toute éclaboussure.

Utilisation — Mise en marche et
réglage de la température

«  Poser l'appareil sur son talon.
«  Branchera la prise secteur et allumer.

14



Piece Symbol/ Action
Bouton
5 Bouton de Appuyer pour
sélection de faire défiler les
température options de
chaleur

Lorsque le voyant cesse de clignoter, I'appareil

est a la température réglée et prét a 'emploi.

Glossaire des symboles vapeur

Piéce Symbol/ Description
Bouton
3 3@{ Sans vapeur
3 h Vapeur
maximale

Utilisation - Repassage ala

vapeur
Il s'agit d’'une opération en trois étapes :
Piéce Symbol/ Action
Bouton
5 Bouton de Appuyer pour
sélection de sélectionner HI
température
3 & Curseur
vapeur
- positionner
6 Bouton vapeur Appuyer

Utilisation - Vapeur verticale

Eliminez les plis des vétements suspendus,
rideaux suspendus et tissus d'ameublement.
Assurez une ventilation adéquate derriére le
tissu, sinon I'humidité peut s'accumuler et
provoquer des moisissures.

Vérifiez que les poches, revers et poignets
sont vides.

Tenez le fer prés du tissu (sans le toucher).
Laissez 4 secondes entre chaque jet de
vapeur pour maintenir la température.

Il s'agit d’'une opération en trois étapes :

Piece Symbol/ Action
Bouton
5 Bouton de Appuyer pour
sélection de sélectionner
température HI
3 ;% Curseur
o vapeur
- positionner
6 Bouton vapeur Appuyer

Utilisation - Pulvérisation

Certaines matiéres peuvent étre marquées
par |'eau. Faites un essai sur une partie
cachée du tissu.

«  Soulevez le fer du tissu.
«  Visezle tissu avec la buse de
pulvérisation.

Piece Symbol/ Action
Bouton
4 Bouton de Appuyer
pulvérisation
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Utilisation - Repassage a sec

Sivous repassez a sec pendant plus de 20
minutes, videz le réservoir pour éviter les jets
de vapeur spontanés.

Piéce Symbol/ Action
Bouton
3 §{ Curseur
a vapeur
- positionner

«  Appuyezsur:

Piece Symbol/ Action
Bouton
1 Bouton auto- Appuyer
nettoyage

Apres utilisation

«  Débranchez le fer.

«  Ouvrezle couvercle du réservoir.

Tenez I'appareil au-dessus d'un évier,
retournez-le et videz I'eau du réservoir.

«  Posezl'appareil sur son talon et laissez-le
refroidir complétement.

«  Une fois refroidi, essuyez toute humidité
et refermez le couvercle du réservoir

«  Nettoyez les surfaces extérieures avec
un chiffon humide.

«  Enlevezles taches de la semelle avec un
peu de vinaigre - veillez a ne pas la
rayer.

«  Rangez I'appareil sur son talon pour
éviter la corrosion et les dommages a la
semelle.

Auto-nettoyage

PPour éviter 'accumulation de calcaire,
utilisez la fonction d'auto-nettoyage au
moins une fois par mois dans les zones a eau
normale, et plus fréquemment dans les zones
aeaudure.

Vous aurez besoin d'un bac ou d'un grand bol
pour recueillir 'eau qui s'écoule de la semelle.

«  Remplissez le réservoir jusqu’au repére «
max ».

«  Branchezl'appareil sur le secteur.

«  Placez-le au-dessus d'un bac ou d'un bol,
semelle vers le bas.

Lorsque le réservoir est vide, placez le fer a la
verticale sur son talon, débranchez-le du
secteur et laissez-le refroidir.

Anti-calcaire

L'agent anti-calcaire intégré dans le fer aide a
prévenir 'accumulation de calcaire.

Ne pas utiliser de solution détartrante, cela
détruirait I'agent anti-calcaire.

Entretien et nettoyage

Débranchez l'appareil. Laissez-le refroidir
avant de le nettoyer ou de le ranger.

Cet appareil ne contient aucune piéce
réparable par |'utilisateur. Avant le nettoyage,
assurez-vous que l'appareil est éteint et
débranché.

Ne pas utiliser d'abrasifs ou de brosses pour
nettoyer les composants.

Nettoyez avec un chiffon humide et séchez:

1 Buse de pulvérisation

2 Couvercle du réservoir

3 | Curseur vapeur marche/arrét

4 Bouton de pulvérisation

5 Bouton de sélection de
température

6 Bouton vapeur

7 Voyant de température

8 Poignée
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9 Talon

10 Réservoir

11 Bouton d'auto-nettoyage

Entretenir, nettoyer et sécher:
12 Semelle A

Astuce - Enlevez les taches sur la semelle avec
du vinaigre et un chiffon non abrasif. Nettoyez
et séchez avec un chiffon propre.

Recyclage

2E

Afin d'éviter les problemes
occasionnés a l'environnement et a la
santé par des substances dangereuses,
les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables
présentant I'un de ces symboles ne
doivent pas étre éliminés avec les
déchets municipaux non triés. Eliminez
dans tous les cas les produits
électriques et électroniques et, le cas
échéant, les batteries rechargeables et
non rechargeables, dans un centre
officiel et approprié de collecte/
recyclage.

ERP

Pour des informations sur la consommation
d’énergie selon la directive ErP (Produits liés a
I'énergie), veuillez vous reporter au site Web
en.russellhobbs.com/erp
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Voor het eerste gebruik

(] Lees de instructies en bewaar ze
voor toekomstig gebruik

Verwijder etiketten, stickers en
verpakking van het strijkijzer en de
zoolplaat

Strijk een teststukje katoenen stof
om de zoolplaat schoon te maken

Opmerking - De aanwezigheid van
waterdruppels of condensatie in het reservoir
is normaal en het resultaat van
fabriekscontrole om de productkwaliteit te
waarborgen.

Beoogd gebruik
% Alleen voor huishoudelijk
gebruik
S Niet buitenshuis gebruiken

Belangrijke
veiligheidsmaatregelen

Bij het gebruik van een elektrisch apparaat
moeten altijd de basisveiligheidsmaatregelen
worden gevolgd om het risico op brand,
elektrische schokken en/of letsel te
verminderen, waaronder het volgende:

«  Gebruik het apparaat alleen voor de
doeleinden zoals beschreven in deze
instructies.

Gebruik het apparaat niet als het
beschadigd is of niet goed functioneert.
Gebruik geen accessoires of hulpstukken
anders dan die wij leveren.

«  Laat het apparaat niet onbeheerd achter

terwijl het is aangesloten of op de
strijkplank staat.

Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en ouder en
personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens of
gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan/instructies hebben
gekregen en de gevaren begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud door de
gebruiker mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn
dan 8 jaar en onder toezicht staan.
Gebruik en bewaar het apparaat buiten
bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.
Houd het strijkijzer en het snoer buiten
bereik van kinderen jonger dan 8 jaar
wanneer het is ingeschakeld of aan het
afkoelen is.

Gebruik het strijkijzer, of plaats het op zijn
hiel, op een stabiele, viakke,
hittebestendige ondergrond, bij voorkeur
een strijkplank.

Haal de stekker uit het stopcontact
voordat u het strijkijzer vult, reinigt of na
gebruik.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het
worden vervangen door de fabrikant of
diens serviceagent.

Het apparaat is voorzien van een
thermische zekering die doorslaat bij
oververhitting. In dat geval stopt het
apparaat met werken en moet het
worden teruggestuurd voor reparatie.
Berg het strijkijzer pas op als het volledig
is afgekoeld.

Gebruik het apparaat niet als het is
gevallen, zichtbare schade vertoont of
lekt.
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Verklarende symbolen

@

Niet onderdompelen in water

JiN

Voorzichtig gebruiken. Heet
oppervlak

®

Gebruik dit apparaat niet in de buurt
van badkuipen, douches, wastafels of
andere met water gevulde vaten

Onderdelenlijst
1 Spraymondstuk
2 Reservoirdeksel
3 | Stoom aan/uit schuifregelaar
4 Sprayknop
5 Temperatuurselectieknop
6 Stoomknop
7 | Temperatuurindicatorlampje
8 Handgreep
9 Hiel
10 Reservoir
1 Zelfreinigingsknop
12 Zoolplaat A

Temperatuurinstellingen

Het apparaat heeft 3 SimplySet™

-warmtestanden. Standaard staat het strijkijzer

op de lage stand bij inschakeling.

Raadpleeg de onderhoudssymbolen op uw
kledingstuk..

Symbool | Beschrijving | Instelling
A nylon, acryl, LO
polyester
A wol, polyester- MED
mengsels
=\ katoen, linnen HI

Als de instructies op het kledinglabel
afwijken van deze gids, volg dan de
instructies op het label.

Vullen

U kunt het strijkijzer gebruiken met
kraanwater, maar als u in een gebied met
hard water woont, gebruik dan gedestilleerd
water (geen chemisch ontkalkt of verzacht
water).

Zorg dat het apparaat is uitgeschakeld
en uit het stopcontact is gehaald.

Houd het apparaat met de voorkant
omhoog.

Open het reservoirdeksel.

Giet langzaam om lucht uit het reservoir
te laten ontsnappen.

Vul niet voorbij de maximale markering.
Veeg gemorst water weg.
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Gebruik - Inschakelen &
temperatuur instellen

«  Zethetapparaat op zijn hiel.
Steek de stekker in het stopcontact en

schakel in.
Onderd- | Symbool/ Actie
elenlijst Knop
5 Temperatuur- Druk om
selectieknop door de
warmtestanden
te bladeren

Zodra het lampje stopt met knipperen, is het
apparaat op temperatuur en klaar voor
gebruik.

6 Stoomknop Druk

Gebruik - Verticaal stomen

Verwijder kreukels uit hangende kleding,
gordijnen en meubelstoffen.

Zorg voor voldoende ventilatie achter de stof
om vochtophoping en schimmelvorming te
voorkomen. Controleer of zakken, omslagen
en manchetten leeg zijn.

«  Houd het strijkijzer dicht bij (maar niet
tegen) de stof.

«  Wacht 4 seconden tussen stoomstoten
om de temperatuur te behouden.

Dit is een handeling in drie stappen:

Onderd- | Symbool/ Actie
elenlijst Knop
Stoomsymbolen 5 Temperatuur- | Druk om naar
selectieknop HOOG te
Onderd- | Symbool/ | Beschrijving schakelen
elenlijst Knop 3 ;8{ Schuifregelaar
3 %3 Geen stoom naar positie
3 7 Maximale 6 Steam Button Druk
stoom

Gebruik - Stoomstrijken

Dit is een handeling in drie stappen:

Gebruik - Spray
Watervlekken kunnen sommige stoffen

beinvloeden. Test dit op een onopvallend deel
van de stof.

«  Til het strijkijzer van de stof.

Onderd- | Symbool/ Actie Richt het spraymondstuk op de stof.
elenlijst Knop
5 Temperatuur- | Druk om naar Onderd- Symbool/ Actie
selectieknop HOOG te elenlijst Knop
schakelen 4 Sprayknop Druk
3 & Schuifregelaar
naar positie

20




Gebruik - Droogstrijken

Als u langer dan 20 minuten droog strijkt, leeg
dan het reservoir om spontane stoomstoten te
voorkomen.

Onderd- | Symbool/ Actie

elenlijst Knop

Schuifregelaar
naar positie

3 &

Na gebruik

Haal de stekker uit het stopcontact.
Open het reservoirdeksel.

«  Houd het apparaat boven een gootsteen,
draai het om en laat het water uit het
reservoir lopen.

«  Zet het apparaat op zijn hiel en laat het
volledig afkoelen.

«  Veeg na afkoeling eventueel vocht weg
en sluit het reservoirdeksel.

Reinig de buitenkant met een vochtige
doek.

+  Verwijder vlekken van de zoolplaat met
een beetje azijn - wees voorzichtig om
krassen te voorkomen.

+  Berg het apparaat op zijn hiel op om
corrosie en schade aan de zoolplaat te
voorkomen.

Zelfreiniging

Om kalkaanslag te voorkomen, gebruik de
zelfreinigingsfunctie minstens één keer per
maand in gebieden met normaal water, en
vaker in gebieden met hard water.
U heeft een wasbak of een grote kom nodig
om het water op te vangen dat uit de
zoolplaat komt.
«  Vul het reservoir tot aan de maximale
markering.
Steek de stekker in het stopcontact.

Plaats het strijkijzer met de zoolplaat
naar beneden boven een wasbak of

kom.

Druk op:
Onderd- Symbool/ Actie
elenlijst Knop

1 Zelfreinigingsknop Druk

Wanneer het reservoir leeg is, zet het
strijkijzer op zijn hiel, haal de stekker uit het
stopcontact en laat het afkoelen.

Anti-kalk

Het ingebouwde anti-kalkmiddel in het
strijkijzer helpt kalkaanslag te voorkomen.
Gebruik geen ontkalkingsmiddel, dit zal het
anti-kalkmiddel aantasten.

Onderhoud & Reiniging

Haal de stekker uit het stopcontact. Laat het
apparaat afkoelen voordat u het reinigt of
opbergt.

Dit apparaat bevat geen onderdelen die door
de gebruiker kunnen worden onderhouden.
Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld
en losgekoppeld van het stopcontact
voordat u begint met reinigen.

Gebruik geen schuurmiddelen of borstels om
onderdelen schoon te maken.

Reinig met een vochtige doek en droog de
volgende onderdelen:

1 Spraymondstuk

2 Reservoirdeksel

3 | Stoom aan/uit schuifregelaar

4 Sprayknop

5 Temperatuurselectieknop
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6 Stoomknop

7 | Temperatuurindicatorlampje

8 Handgreep

9 Hiel

10 Reservoir

1 Zelfreinigingsknop

Onderhoud, reinig en droog:

12 Zoolplaat A

Tip - Verwijder vlekken van de zoolplaat met
azijn en een niet-schurende doek. Reinig en
droog met een schone doek.

Recycling

2R

Om milieu- en gezondheidsproblemen door
gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen
apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet
samen met het huishoudelijk afval worden
verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van
toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare
batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.

ERP

Raadpleeg de website voor informatie over
het energieverbruik van ErP
en.russellhobbs.com/erp
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Prima dell’uso

(] Leggere le istruzioni e conservarle
per riferimento futuro

Rimuovere etichette, adesivi e
imballaggi dal ferro e dalla piastra

Stirare un pezzo di tessuto in cotone
di prova per pulire la piastra

Nota - La presenza di gocce d'acqua o
condensa all'interno del serbatoio &€ normale e
deriva dai test effettuati in fabbrica per
garantire la qualita del prodotto.

Uso previsto

ﬁ Solo per uso domestico

S Non utilizzare all'aperto

Avvertenze importanti

Quando si utilizza un apparecchio elettrico, &

necessario seguire sempre le precauzioni di

sicurezza di base per ridurre il rischio di

incendio, scosse elettriche e/o lesioni, tra cui:

«  Non utilizzare 'apparecchio per scopi
diversi da quelli descritti in queste
istruzioni.

«  Non utilizzare 'apparecchio se e
danneggiato o presenta
malfunzionamenti.

«  Non utilizzare accessori o componenti
diversi da quelli forniti dal produttore.

«  Non lasciare I'apparecchio incustodito
mentre & collegato alla rete elettrica o
mentre e posizionato sull'asse da stiro

«  Questo apparecchio pud essere utilizzato

da bambini di eta pari o superiore a 8
anni e da persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o con
mancanza di esperienza e conoscenza,
se supervisionati/istruiti e se
comprendono i rischi coinvolti.

| bambini non devono giocare con
I'apparecchio. La puliziae la
manutenzione da parte dell'utente non
devono essere effettuate da bambini, a
meno che non abbiano piu di 8 anni e
siano supervisionati.

Utilizzare e conservare I'apparecchio
fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore a 8 anni.

Tenere il ferro e il suo cavo fuori dalla
portata dei bambini di eta inferiore a 8
anni quando & acceso o in fase di
raffreddamento.

Utilizzare il ferro, o posizionarlo sul
tallone, su una superficie stabile, piana e
resistente al calore, preferibilmente un
asse da stiro.

Scollegare il ferro prima del
riempimento, della pulizia e dopo I'uso.
Seil cavo di alimentazione &
danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore o da un centro assistenza
autorizzato.

L'apparecchio ¢ dotato di un fusibile
termico di protezione, che si attiva in
caso di surriscaldamento. In tal caso,
I'apparecchio smettera di funzionare e
dovra essere riparato.

Il ferro non deve essere riposto finché
non si é raffreddato.

L'apparecchio non deve essere utilizzato
se é stato fatto cadere, se presenta danni
visibili o se perde liquidi.
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Glossario dei simboli di
avvertenza

® Non immergere in acqua

A Attenzione. Superfici calde

@ Non utilizzare questo apparecchio
vicino a vasche da bagno, docce,
lavandini o altri contenitori
contenenti acqua

Elenco delle parti

1 Ugello spray

2 Copertura del serbatoio

3 Selettore vapore on/off

4 Pulsante spray

5 Pulsante selezione
temperatura

6 Pulsante vapore

7 | Spiaindicatore temperatura

8 Impugnatura

9 Tallone

10 Serbatoio

1 Pulsante autopulente

12 Piastra AN

Guida alla regolazione della
temperatura

L'apparecchio dispone di 3 impostazioni di
calore SimplySet™. Per impostazione

predefinita, il ferro si accende con la
temperatura bassa.

Consultare i simboli di cura del tessuto
sull'etichetta del capo.

Simbolo | Descrizione Impos-
tazione
A nylon, acrilico, LO
poliestere
=\ lana, misti MED
poliestere
=) cotone, lino HI

Se le istruzioni sull'etichetta del tessuto
differiscono da questa guida, sequire le
istruzioni dell’etichetta.

Riempimento

E possibile utilizzare acqua del rubinetto, ma
se si vive in una zona con acqua dura, si
consiglia di usare acqua distillata (non
decalcificata chimicamente o addolcita).

«  Assicurarsi che I'apparecchio sia spento e
scollegato dalla rete elettrica.

«  Tenere |'apparecchio con la parte
anteriore sollevata.

«  Aprire la copertura del serbatoio.
Versare lentamente, per permettere
all'aria nel serbatoio di fuoriuscire.

«  Non superare il livello massimo indicato.
Pulire eventuali fuoriuscite.
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Uso - Accensione e
impostazione della
temperatura

«  Posizionare l'apparecchio sul tallone.
«  Collegare alla rete elettrica e accendere.

6 Pulsante vapore Premere

Simbolo/
Pulsante

Parte

Azione

5 Pulsante selezione
temperatura

Premere per
selezionare il
livello di calore

Quando la spia smette di lampeggiare,
I'apparecchio ha raggiunto la temperatura

impostata ed e pronto all'uso.

Glossario dei simboli del

vapore
Parte Simbolo/ Descrizione
Pulsante
3 }g{ Nessun vapore
3 & Vapore
massimo

Uso - Stiratura verticale

Rimuove le pieghe da abiti appesi, tende e
tessuti d'arredo.

Assicurarsi che vi sia una ventilazione
adeguata dietro il tessuto, altrimenti l'umidita
puo accumularsi causando muffa.

Verificare che tasche, risvolti e polsini siano
vuoti.

Tenere il ferro vicino (senza toccare) al
tessuto.

Attendere 4 secondi tra un getto di vapore e
I'altro per mantenere la temperatura.

Operazione in tre fasi:

Simbolo/ Azione

Pulsante

Parte

Premere per
selezionare HI

5 Pulsante selezione
temperatura

3 ;8{ Far scorrere
I'interruttore
in posizione

6 Pulsante vapore Premere

Uso - Stiratura a vapore

Operazione in tre fasi:

Simbolo/
Pulsante

Parte

Azione

5 Pulsante selezione
temperatura

Premere per
selezionare HI

3 &

Far scorrere
I'interruttore
in posizione

Uso - Spruzzo

Alcuni tessuti possono macchiarsi con
I'acqua. Testare su una parte nascosta del
tessuto.

«  Sollevare il ferro dal tessuto.
«  Puntare 'ugello spray verso il tessuto.

Parte Simbolo/ Azione
Pulsante
4 Pulsante spray Premere
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Uso - Stiratura a secco

Se si stira a secco per piu di 20 minuti,
svuotare il serbatoio per evitare getti di
vapore spontanei.

Parte Simbolo/ Azione
Pulsante
3 }8{ Far scorrere
B I'interruttore
in posizione

Dopo l'uso

«  Scollegareil ferro.

«  Aprire la copertura del serbatoio.
Tenere I'apparecchio sopra un lavandino,
capovolgerlo e svuotare l'acqua dal
serbatoio.

«  Posizionare I'apparecchio sul tallone e
lasciarlo raffreddare completamente.

«  Unavoltaraffreddato, asciugare
eventuale umidita e chiudere la
copertura del serbatoio.

«  Pulire le superfici esterne con un panno
umido.

«  Rimuovere le macchie dalla piastra con
un po’ di aceto - fare attenzione a non
graffiarla.

«  Conservare l'apparecchio sul tallone per
evitare corrosione e danni alla piastra.

Autopulizia

Per evitare la formazione di calcare, utilizzare
la funzione autopulente almeno una volta al
mese in zone con acqua normale, piu
frequentemente in zone con acqua dura.

E necessario un catino o una bacinella
capiente per raccogliere 'acqua che fuoriesce
dalla piastra.

«  Riempire il serbatoio fino al livello
massimo.

+  Collegare alla rete elettrica.
«  Posizionare sopra una bacinella, con la
piastra rivolta verso il basso.

. Premere:
Parte Simbolo/ Azione
Pulsante
1 Pulsante di Premere
autopulizia

Quando il serbatoio & vuoto, posizionare il
ferro sul tallone, scollegare dalla rete elettrica
e lasciare raffreddare.

Anticalcare

L'agente anticalcare incorporato nel ferro aiuta
a prevenire la formazione di calcare.

Non utilizzare soluzioni decalcificanti,
altrimenti si danneggia I'agente anticalcare.

Cura e pulizia

Scollegare l'apparecchio. Lasciarlo raffreddare
prima di pulirlo o riporlo.

Questo apparecchio non contiene parti
riparabili dall'utente. Prima della pulizia,
assicurarsi che I'apparecchio sia spento e
scollegato dalla presa di corrente.

Non utilizzare abrasivi o spazzole per pulire i
componenti.

Pulire con un panno umido e asciugare:

1 Ugello spray

2 Copertura del serbatoio
3 Selettore vapore on/off
4 Pulsante spray

5 Pulsante selezione

temperatura
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6 Pulsante vapore

7 | Spiaindicatore temperatura

8 Impugnatura

9 Tallone

10 Serbatoio

1 Pulsante autopulente

Manutenere, pulire e asciugare:

12 Piastra A

Suggerimento - Rimuovere le macchie dalla
piastra con aceto e un panno non abrasivo.
Pulire e asciugare con un panno pulito.

Riciclo

2R

Per evitare problemi di salute ed ambientali
dovuti a sostanze pericolose, gli apparecchie
le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non
devono essere smaltiti con i rifiuti urbani
indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie
ricaricabili e non ricaricabili, in un punto di
raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.

ERP

Per informazioni sul consumo energetico ErP,
si prega di fare riferimento al sito web
en.russellhobbs.com/erp
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Antes del Primer Uso

(] Lea las instrucciones y consérvelas
para futuras consultas

Retire las etiquetas, adhesivos y el
embalaje de la plancha y de la suela

Planche un trozo de tela de algodén
para limpiar la suela

Nota: La presencia de gotas de agua o
condensacion dentro del depésito es normal
y se debe a pruebas de fabrica para
garantizar la calidad del producto.

Uso Previsto

G Solo para uso doméstico

S No usar en exteriores

Advertencias Importantes

Al utilizar un aparato eléctrico, siempre
deben seguirse precauciones basicas de
seguridad para reducir el riesgo de incendio,
descarga eléctrica y/o lesiones, incluyendo las
siguientes:

«  No utilice el aparato para ningun
proposito distinto al descrito en estas
instrucciones.

«  No utilice el aparato si estad dafado o
presenta fallos.

« No utilice accesorios o complementos
que no hayan sido suministrados por
nosotros.

«  Nodeje el aparato desatendido mientras
esté enchufado o mientras esté sobre la
tabla de planchar.

Este aparato puede ser utilizado por
nifos a partir de 8 afos y por personas
con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o con falta de
experiencia y conocimientos, siempre
que estén supervisados o hayan recibido
instrucciones sobre el uso seguro del
aparato y comprendan los riesgos
implicados.

Los niflos no deben jugar con el aparato.
La limpieza y el mantenimiento del
usuario no deben ser realizados por nifios
amenos que tengan mas de 8 afos y
estén supervisados.

Utilice y almacene el aparato fuera del
alcance de nifios menores de 8 afos.
Mantenga la plancha y su cable fuera del
alcance de nifos menores de 8 afios
mientras esté conectada o enfriandose.
Utilice la plancha, o coléquela sobre su
base, en una superficie estable, nivelada y
resistente al calor, preferiblemente una
tabla de planchar.

Desenchufe la plancha antes de llenarla,
limpiarla o después de usarla.

Si el cable de alimentacidn esta danado,
debe ser reemplazado por el fabricante o
su servicio técnico autorizado.

El aparato cuenta con un fusible térmico
de proteccion que se funde si se
sobrecalienta. Si esto ocurre, el aparato
dejara de funcionar y debera ser
reparado.

No guarde la plancha hasta que se haya
enfriado completamente.

No utilice el aparato si se ha caido, si
presenta dafios visibles o si tiene fugas.
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Glosario de Simbolos de

ajuste bajo.

Advertencia Consulte los simbolos de cuidado de la
prenda.
@ No sumergir en agua Simbolo Descripcion Ajuste
A Precaucion. Superficies calientes =\ nailon, acrilicos, LO
oliéster
@ No utilizar este aparato cerca de P
bafieras, duchas, lavabos u otros =\ lana, mezclas de MED
recipientes con agua poliéster
2 algodén, lino HI

Lista de Componentes

1 Boquilla de pulverizacién

2 Tapa del depdsito

3 Selector de vapor

(encendido/apagado)

4 Botdn de pulverizacion

5 Botdn de seleccion de
temperatura

6 Botdn de vapor

7 Luz indicadora de
temperatura

8 Asa

9 Base

10 Depésito

1 Botdn de autolimpieza

12 Suela A

Guia de Configuracion de
Temperatura

El aparato tiene 3 ajustes de calor SimplySet™.

Por defecto, la plancha se enciende en el

Silas instrucciones de la etiqueta de la
prenda difieren de esta guia, siga las
instrucciones de la etiqueta.

Llenado

Puede usar la plancha con agua del grifo,
pero si vive en una zona con agua dura, debe
usar agua destilada (no agua descalcificada
quimicamente ni ablandada).

«  Asegurese de que el aparato esté
apagado y desenchufado.

«  Sostenga el aparato con la parte frontal
elevada.

«  Abralatapa del depésito.

«  Vierta lentamente para permitir que el
aire escape del depésito.

«  Nollene por encima de la marca de
maximo.

«  Limpie cualquier derrame.
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Uso - Encendido y Ajuste de
Temperatura

«  Coloque el aparato sobre su base.
Enchufe a la red eléctrica y encienda.

Comp- Simbolo/ Accion
onente Boton
5 Botdn de Pulse para
seleccién de cambiar el
temperatura | ajuste de calor

Uso - Vapor Vertical

Elimine arrugas de ropa colgada, cortinasy
tejidos del hogar.

Asegurese de que haya ventilacién adecuada
detras del tejido para evitar acumulacion de
humedad y moho. Verifique que los bolsillos,
dobladillos y pufios estén vacios.

Sostenga la plancha cerca (pero sin tocar) del
tejido.

Espere 4 segundos entre rafagas de vapor
para mantener la temperatura.

Proceso en tres pasos:

Una vez que la luz deje de parpadear, la
plancha ha alcanzado la temperatura y esta
lista para usar.

Glosario de Simbolos de Vapor

Comp- | Simbolo/ Descripcion
onente Botdon

3 Jotel Sin vapor

3 & Méximo vapor

Uso - Planchado con Vapor

Este es un proceso de tres pasos:

Comp- Simbolo/ Accion
onente Boton
5 Botdén de Pulse para
seleccion de seleccionar
temperatura ALTO
3 §{ Deslice el
interruptor a
esta posicion
6 Botdn de vapor Pulse

Uso - Pulverizacion

Algunas telas pueden mancharse con el agua.
Pruebe en una parte oculta del tejido.

«  Levante la plancha del tejido.
«  Apunte la boquilla de pulverizacion hacia

el tejido.
Comp- Simbolo/ Accion
onente Boton
4 Botén de Pulse
pulverizacién

Comp- | Simbolo/ Accion
onente Botdén
5 Boton de Pulse para
seleccion | seleccionar ALTO
de
3 & Deslice el
interruptor a esta
posicién
6 Boton de Pulse
vapor
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Uso - Planchado en Seco

Siva a planchar en seco durante mas de 20
minutos, vacie el deposito para evitar rafagas
de vapor espontaneas.

Comp- Simbolo/ Accion
onente Boton
3 ;% Interruptor
o deslizante
ala posicién

Después del Uso

«  Desenchufe la plancha.

«  Abralatapa del depdsito.

«  Sostenga el aparato sobre un fregadero,
inviértalo y vacie el agua del deposito.

«  Coloque el aparato sobre su base y déjelo

enfriar completamente.

«  Una vezfrio, limpie cualquier humedad y
cierre la tapa del depésito.

«  Limpie las superficies exteriores con un
pafo humedo.

«  Elimine manchas de la suela con un poco
de vinagre - tenga cuidado de no rayarla.

«  Guarde el aparato sobre su base para
evitar corrosién y dafos en la suela.

Autolimpieza

Para evitar la acumulacion de cal, utilice la
funcion de autolimpieza al menos una vez al
mes en zonas con agua normal, y con mayor
frecuencia en zonas con agua dura.
Necesitard una palangana o un recipiente
grande para recoger el agua que salga de la
suela.

«  Llene el depésito hasta la marca de
maximo.
Enchufe el aparato a la red eléctrica.
Coléquelo sobre una palangana o
recipiente, con la suela hacia abajo.

Pulse:
Comp- Simbolo/ Accion
onente Boton
1" Botén de Pulse
autolimpieza

Cuando el depésito esté vacio, coloque la
plancha sobre su base, desenchufela de la
red eléctrica y deje que se enfrie.

Antical

El agente antical incorporado en la plancha
ayuda a prevenir la acumulacién de cal.

No utilice soluciones descalcificadoras, ya
que podrian dafar el agente antical.

Cuidado y Limpieza

Desenchufe el aparato. Deje que se enfrie
antes de limpiarlo o guardarlo.

Este aparato no contiene piezas reparables
por el usuario. Antes de limpiarlo, asegurese
de que esté apagado y desenchufado de la
toma de corriente.

No utilice productos abrasivos ni cepillos
para limpiar los componentes.

Limpie con un pafio himedo y seque:

1 Boquilla de pulverizacién

2 Tapa del deposito

3 Selector de vapor
(encendido/apagado)

4 Botdn de pulverizacion

5 Botdn de seleccion de

temperatura
6 Botdn de vapor
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7 Luz indicadora de

temperatura
8 Asa
9 Base
10 Depdsito
1 Botdn de autolimpieza

Mantenga, limpie y seque:
12 Suela N

Consejo - Elimine manchas de la suela con
vinagre y un pafio no abrasivo. Limpie y
seque con un pafo limpio.

Reciclaje

2R

Para evitar problemas medioambientales y
de salud derivados de sustancias peligrosas,
los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de
estos simbolos no deben eliminarse junto
con los residuos urbanos no seleccionados.
Deseche siempre los aparatos eléctricos y
electrénicos y, cuando corresponda, las pilas
recargables y no recargables, en puntos
oficiales de recogida/reciclado adecuados.

ERP

Per informazioni sul consumo energetico ErP,
si prega di fare riferimento al sito web
en.russellhobbs.com/erp
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Antes da Primeira Utilizacao

] Leia as instrugdes e guarde-as para
referéncia futu

Remova etiquetas, autocolantes e
embalagens do ferro e da base

Passe um pedaco de tecido de
algodao para limpar a base

Nota - A presenca de gotas de d4gua ou
condensacao dentro do depésito é normal e
resulta de testes de fabrica para garantir a
qualidade do produto.

Utilizacao Pretendida

ﬁ Apenas para uso doméstico

() Nao utilizar no exterior

Precaucoes Importantes

Ao utilizar um aparelho elétrico, devem ser
sempre seguidas precaucdes basicas de
seguranca para reduzir o risco de incéndio,
choque elétrico e/ou lesdes, incluindo as
seguintes:

«  Nao utilize o aparelho para qualquer fim
que néo os descritos nestas instrugdes.

«  Nao opere o aparelho se estiver
danificado ou com avarias.

«  Nao utilize acessérios ou pecas que nao
tenham sido fornecidos por nos.

«  Nao deixe o aparelho ligado sem
vigilancia, nem enquanto estiver sobre a
tdbua de engomar.

«  Este aparelho pode ser utilizado por
criancas com idade igual ou superior a 8

anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou falta de experiéncia e conhecimento,
desde que supervisionadas/instruidas e
compreendam os riscos envolvidos.

As criangas nao devem brincar com o
aparelho. A limpeza e manutencéo do
utilizador nao devem ser feitas por
criancgas, exceto se tiverem mais de 8
anos e forem supervisionadas. Utilize e
guarde o aparelho fora do alcance de
criangas com menos de 8 anos.
Mantenha o ferro e o cabo fora do
alcance de criangcas com menos de 8
anos enquanto estiver ligado ou a
arrefecer.

Utilize o ferro, ou coloque-o na posicao
vertical (calcanhar), sobre uma superficie
estavel, nivelada e resistente ao calor,
preferencialmente uma tabua de
engomar.

Desligue o ferro da tomada antes de o
encher, limpar ou apds a utilizagao.

Se o cabo de alimentacgao estiver
danificado, deve ser substituido pelo
fabricante ou agente de servico
autorizado.

0 aparelho possui um fusivel térmico de
protecdo, que se queimara em caso de
sobreaquecimento. Se isso acontecer, o
aparelho deixara de funcionar e devera
ser enviado para reparacao.

O ferro ndo deve ser guardado até estar
completamente frio.

0 aparelho ndo deve ser utilizado se
tiver caido, apresentar sinais visiveis de
danos ou estiver a verter.
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Glossario de Simbolos de Aviso

&® Nao imergir em agua

A Cuidado. Superficies quentes

banheiras, duches, lavatérios ou
outros recipientes com agua

@ Nao utilizar este aparelho perto de

Lista de Componentes

1 Bico de pulverizacao

2 Tampa do reservatério

3 Seletor de vapor ligado/

desligado

4 Botdo de pulverizacéo

5 Botdo de selecao de
temperatura

6 Botdo de vapor

7 Luz indicadora de
temperatura

8 Pega

9 Calcanhar

10 Reservatdrio

1" Botao de auto-limpeza

12 Base AN

Guia de Definicoes de
Temperatura

0 aparelho possui 3 definicoes de calor
SimplySet™. Por padrao, o ferro estard na
definicéo baixa ao ligar.

Consulte os simbolos de cuidados com o
tecido na sua peca de roupa.

Simbolo Descricao Definicao
A nylon, acrilicos, LO
poliéster
A 1&, misturas de MED
poliéster
=) algodao, linho HI

Se as instrucoes na etiqueta do tecido forem
diferentes deste guia, siga as instru¢des da
etiqueta.

Enchimento

Pode utilizar 4gua da torneira, mas se viver

numa zona com agua dura, deve usar dgua

destilada (nao quimicamente descalcificada
ou amolecida).

Certifique-se de que o aparelho esta
desligado e fora da tomada.

Segure o aparelho com a parte frontal
levantada.

Abra a tampa do reservatorio.

Despeje lentamente, permitindo a saida
do ar do reservatorio.

Né&o ultrapasse a marca de nivel maximo
de 4gua.

Limpe qualquer derrame.
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Utilizacao - Ligar e Definir
Temperatura
«  Cologue o aparelho na posicao vertical

(calcanhar).
«  Ligue a tomada e ligue o aparelho.

Comp- Simbolo/ Acao
onente Botao
5 Botdo de selecao Pressione
de temperatura | para alternar
entre opgoes
de calor

Quando a luz parar de piscar, o aparelho estd a
temperatura definida e pronto a usar.

Glossario de Simbolos de Vapor

6 Botdo de vapor Pressione

Comp- Simbolo/ Descricao
onente Botao
3 §;{ Sem vapor

3 &

Vapor maximo

Utiliza¢dao - Engomar com
Vapor

Esta é uma operagdo em trés passos:

Comp- Simbolo/ Acéao
onente Botao
5 Botao de selecdo | Pressione para
de temperatura definir para
ALTA
3 & Mova o seletor
para esta
posicao

Utilizacao - Vapor Vertical

Remova vincos de roupas penduradas,
cortinas e tecidos de decoracao.

Certifique-se de que hé ventilacdo adequada
atras do tecido, caso contrario pode acumular
humidade e causar bolor. Verifique se bolsos,
bainhas e punhos estao vazios.

Segure o ferro proximo (mas sem tocar) do
tecido.

Aguarde 4 segundos entre rajadas de vapor
para manter a temperatura.

Esta é uma operagao em trés passos:

Comp- Simbolo/ Acao
onente Botao
5 Botdo de selecao | Pressione
de temperatura | para definir
para ALTA
3 ﬁ Mova o

seletor para
esta posicao

6 Botdo de vapor Pressione

Utilizacao - Pulverizacao
Alguns tecidos podem manchar com agua.
Teste numa parte escondida do tecido.

«  Levante oferro do tecido.
«  Aponte o bico de pulverizacéo para o

tecido.
Comp- Simbolo/ Acéao
onente Botao
4 Botdo de Pressione
pulverizacdo
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Utilizacao - Engomar a Seco

Se for engomar a seco por mais de 20
minutos, esvazie o reservatorio para evitar
rajadas espontaneas de vapor.

Comp- Simbolo/ Acao
onente Botao
3 §gj\’ Mova o
seletor para
esta
posicao

Apos a Utilizacao

«  Desligue o ferro da tomada.

«  Abraatampa do reservatorio.

«  Segure o aparelho sobre um lavatorio,
vire-o de cabeca para baixo e esvazie a
agua do reservatério.

«  Coloque o aparelho na posicao vertical e
deixe arrefecer completamente.

«  Quando estiver frio, limpe qualquer
humidade e feche a tampa do
reservatorio.

«  Limpe as superficies exteriores com um
pano himido.

« Remova manchas da base com um
pouco de vinagre - tenha cuidado para
Nnao a riscar.

«  Guarde o aparelho na posicédo vertical,
para evitar corrosao e danos na base.

Auto-Limpeza

Para evitar o acimulo de calcario, utilize a
funcao de auto-limpeza pelo menos uma vez
por més em zonas com dgua normal, e com
maior frequéncia em zonas com &gua dura.
Serd necessario uma bacia ou uma tigela
grande para recolher a 4gua que sai da base.

Encha o reservatorio até a marca maxima.
Ligue a corrente elétrica.

Coloque sobre uma bacia ou tigela, com a
base voltada para baixo.

Pressione:
Comp- Simbolo/ Acao
onente Botao
11 Botdo de Auto- Pressione
Limpeza

Quando o reservatdrio estiver vazio, coloque o
ferro na posicéo vertical (calcanhar), desligue
da corrente e deixe arrefecer.

Anti-Calcario

0 agente anti-calcario incorporado no ferro
ajuda a prevenir o acumulo de calcario.
Néao utilize solucdes descalcificantes, pois
estas irdo destruir o agente anti-calcario.

Cuidados e Limpeza

Desligue o aparelho da corrente.
Deixe arrefecer antes de limpar ou guardar.

Este aparelho nao contém pecas reparaveis
pelo utilizador. Antes de limpar, certifique-se
de que o aparelho estd desligado e fora da
tomada.

Néo utilize abrasivos ou escovas para limpar os
componentes.

Limpe com um pano himido e seque:

1 Bico de pulverizacdo
2 Tampa do reservatério
3 Seletor de vapor ligado/
desligado
4 Botdo de pulverizacao
5 Botao de selecao de
temperatura
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6 Botéo de vapor

7 Luz indicadora de
temperatura

8 Pega

9 Calcanhar

10 Reservatério

1 Botdo de auto-limpeza

Manter, limpar e secar:
12 Base A

Dica - Remova manchas da base com vinagre
€ um pano nao abrasivo. Limpe e seque com
um pano limpo.

Reciclagem

2E

Para evitar problemas ambientais e de saude
devido a substancias perigosas, os aparelhos e
baterias recarregdveis e ndo recarregaveis com
um destes simbolos ndo deverao ser
eliminados com o lixo doméstico normal.
Elimine sempre os produtos elétricos e
eletrénicos e, quando aplicével, as baterias
recarregaveis e ndo recarregaveis, no ponto de
reciclagem/recolha oficial apropriado.

ERP

Para informacbes relacionadas com o consumo
de energia ErP, consultar o website
en.russellhobbs.com/erp
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For forste brug

(] | Leesinstruktionerne og gem dem til
fremtidig reference

Fjern etiketter, klistermzerker og
emballage fra strygejernet og
strygesalen

Stryg et teststykke af bomuldsstof
for at rengore strygesalen

Bemaerk - Tilstedevaerelsen af vanddraber
eller kondens inde i tanken er normalt og
skyldes fabriksafprevning for at sikre
produktkvalitet.

Anvendelsesformal
% Kun til husholdningsbrug
S Ma ikke anvendes udendgrs
Vigtige

sikkerhedsforanstaltninger

Ved brug af elektriske apparater bar
grundlaeggende sikkerhedsforanstaltninger
altid folges for at reducere risikoen for brand,
elektrisk stad og/eller personskade, herunder
folgende:
«  Brug ikke apparatet til andre formdl end
dem, der er beskrevet i disse
instruktioner.
«  Betjen ikke apparatet, hvis det er
beskadiget eller fungerer forkert.
Brug ikke tilbeher eller dele, som ikke er
leveret af os.
Lad ikke apparatet vaere uden opsyn,
mens det er tilsluttet, eller mens det star

pa strygebraettet.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar
og opefter samt personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis
de er blevet instrueret og forstar de
involverede risici.

Born ma ikke lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke
udfgres af barn, medmindre de er over 8
ar og under opsyn.

Brug og opbevar apparatet uden for
reekkevidde af bgrn under 8 ar.

Hold strygejernet og ledningen uden for
raekkevidde af barn under 8 ar, nar det er
tilsluttet eller afkeles.

Brug strygejernet eller stil det pa hzelen
pa en stabil, plan, varmebestandig
overflade, helst et strygebraet.

Tag stikket ud af stikkontakten for
pafyldning, rengering og efter brug.
Hvis ledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af producenten eller dennes
serviceagent.

Apparatet har en beskyttende termisk
sikring, som udl@ses ved overophedning.
Hvis dette sker, stopper apparatet med at
virke og skal indsendes til reparation.
Strygejernet ma ikke opbevares, for det er
afkolet.

Apparatet ma ikke bruges, hvis det er
tabt, har synlige skader eller laekker.

Advarselssymboler
® Ma ikke nedsaenkes i vand
A Veer forsigtig. Varme overflader

Q Ma ikke bruges naer badekar, brusere,
handvaske eller andre beholdere med
vand
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Deleoversigt Pafyldning
Du kan bruge strygejernet med postevand,
1 Spraydyse men hvis du bor i et omrade med hérdt vand,
. ber du bruge destilleret vand (ikke kemisk
2 Deksel til vandbeholder afkalket eller blgdgjort vand).
3 Skydeknap til damp til/fra Serg for, at apparatet er slukket og
frakoblet strommen.
4 Sprayknap Hold apparatet med fronten haevet.
Abn dzekslet til vandbeholderen.
3 Temperaturvalgsknap «  Hald langsomt, sa luft kan slippe ud af
6 Dampk beholderen.
ampknap + Fyld ikke over max-maerket.
7 Temperaturindikatorlys * Toreventueltspild op.
8 Handtag Brug - Teending og
° Hael temperaturindstilling
10 Vandbeholder Stil apparatet pa halen.
«  Tilslut strammen og teend.
1 Selvrens-knap
12 Strygesa A Dele S)Ir(l:::gll Handling
5 Temperatur- | Tryk for at vaelge
valgsknap varmeindstilling

Temperaturindstillingsguide

Apparatet har 3 SimplySet™
varmeindstillinger. Som standard er

strygejernet indstillet til lav varme ved opstart.

Henvis til plejesymboler pa tgjet.

Symbol Beskrivelse Indstilling
A nylon, akryl, LO
polyester
=\ uld, polyester- MED
blandinger
=) bomuld, her HI

Hvis instruktionerne pa tgjets meerke afviger
fra denne guide, folg maerkets anvisninger.

Nar lyset stopper med at blinke, er apparatet
klar til brug.

Dampsymboler
Dele Symbol/ Beskrivelse
knap
3 & Ingen damp
3 & Maksimal
damp
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Brug - Dampstrygning

Dette er en tretrinsproces:

Loft strygejernet fra stoffet.
Ret spraydysen mod stoffet.

Dele Symbol/ Handling
knap
4 Sprayknap Tryk

Brug - Terstrygning

Dele Symbol/ Handling
knap
5 Temperatur- Tryk for at
valgsknap veelge HI
3 & Skydeknap til
position
6 Dampknap Tryk

Brug - Lodret dampning

Fjern folder fra heengende tgj, gardiner og
mgbelstoffer.

Serg for tilstraekkelig ventilation bag stoffet
for at undga fugtopbygning og mug.
Kontrollér at lommer, opslag og manchetter
er tomme.

Hold strygejernet teet pa (men ikke rerende)
stoffet.

Vent 4 sekunder mellem dampudslip for at
opretholde temperaturen.

Dette er en tretrinsproces:

Dele Symbol/ Handling
knap
5 Temperatur- Tryk for at
valgsknap veelge Hl
3 Jotel Skydeknap til
o position
6 Dampknap Tryk
Brug - Spray

Vandpletter kan pavirke nogle stoffer. Test pa
en skjult del af stoffet.

Ved tarstrygning i mere end 20 minutter, tgsm
vandbeholderen for at undga spontane
dampudslip.

Dele Symbol/ Handling
knap
3 }% Skydeknap til
o position

Efter brug

+  Tag stikket ud af stikkontakten.

«  Abn dakslet til vandbeholderen.

+  Hold apparatet over en vask, vend det pa
hovedet og tem vandet ud.

«  Stil apparatet pa haelen og lad det kele
helt af.
Nar det er afkalet, ter eventuel fugt af og
luk daekslet.

«  Terydersiden af med en fugtig klud.

«  Fjern pletter fra strygesalen med lidt
eddike - pas pa ikke at ridse den.

«  Opbevar apparatet pa halen for at undga
korrosion og skade pa strygesalen.

Selvrens

For at undga kalkopbygning, brug selvrens-
funktionen mindst én gang om maneden i
omrader med normalt vand, og oftere i
omrader med hardt vand.

Du skal bruge en balje eller en stor skal til at
opsamle vandet, der kommer ud af
strygesalen.
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«  Fyld vandbeholderen op til max-maerket.
Tilslut stremmen.
Placer strygejernet over en balje eller skal
med strygesalen nedad.

Tryk:
Dele Symbol/ Handling
knap
1 Selvrens-knap Tryk

Nar vandbeholderen er tom, stil strygejernet
pa halen, tag stikket ud af stikkontakten og
lad det kole af.

Anti-kalk

Det indbyggede anti-kalkmiddel i strygejernet
hjelper med at forhindre kalkopbygning.
Brug ikke afkalkningsmiddel, da det vil
gdelegge anti-kalkmidlet.

Pleje og renggring

Tag stikket ud af stikkontakten.
Lad apparatet kgle af for rengering og
opbevaring.

Dette apparat indeholder ingen dele, som
brugeren selv kan servicere.

For rengering, serg for at apparatet er slukket
og frakoblet strammen.

Brug ikke slibemidler eller berster til renggring
af komponenter.

Renger med en fugtig klud og ter af:

1 Spraydyse

2 Daeksel til vandbeholder

3 Skydeknap til damp til/fra

4 Sprayknap
5 Temperaturvalgsknap
6 Dampknap
7 Temperaturindikatorlys
8 Handtag
9 Heel
10 Vandbeholder
1" Selvrens-knap
Vedligehold, renger og ter:
12 Strygesal A

Tip - Fjern pletter fra strygesalen med eddike
og en ikke-slibende klud. Renger og ter med
enren klud.

Genbrug

2R

For at undga milje- og sundhedsmaessige
problemer forarsaget af farlige stoffer, ma
apparater og genopladelige og ikke-
genopladelige batterier, der er maerket med
et af disse symboler, ikke kasseres sammen
med almindeligt husholdningsaffald.
Udtjente elektriske og elektroniske produkter
samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en
godkendt genbrugsplads eller
indsamlingssted.

ERP

Besgg hjemmesiden for at fd oplysninger om
ErP-energiforbrug en.russellhobbs.com/erp
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Innan forsta anvandning

(] Las instruktionerna och spara dem
for framtida referens

Ta bort etiketter, klistermarken och
forpackning fran strykjérnet och sula

Stryk ett teststycke av bomullstyg for
att rengora sulan

Obs - Forekomst av vattendroppar eller
kondens inuti tanken ar normalt och beror pa
fabriksprovning for att sakerstalla
produktkvalitet.

Avsedd anvandning

G Endast for hushallsbruk

S Anvand inte utomhus

Viktiga sakerhetsanvisningar

Vid anvandning av elektriska apparater bor
grundldggande sdkerhetsatgarder alltid foljas
for att minska risken for brand, elektrisk stot
och/eller personskada, inklusive féljande:

«  Anvénd inte apparaten for andra
andamal an de som beskrivs i dessa
instruktioner.

«  Anvand inte apparaten om den ar
skadad eller fungerar felaktigt.

«  Anvand inte tillbehor eller kopplingar
som inte tillhandahalls av oss.

«  Ldamnainte apparaten utan uppsikt nar
den ar ansluten till elnatet eller star pa
strykbréadan.

«  Denna apparat kan anvéandas av barn
fran 8 ar och uppat samt personer med

nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller bristande erfarenhet och
kunskap om de har dvervakats/
instruerats och forstar riskerna.

«  Barnférinte leka med apparaten.

+  Rengdring och underhall far inte utforas
av barn om de inte ar 6ver 8 ar och
overvakas. Anvand och forvara apparaten
utom rackhall for barn under 8 ar.

«  Hall strykjarnet och dess sladd utom
rackhall for barn under 8 ar nar det ar
anslutet eller svalnar.

«  Anvand strykjarnet, eller stall det pa
halen, pd en stabil, plan, varmetalig yta,
helst en strykbrada.

«  Draurkontakten innan pafylining,
rengdring och efter anvandning.

«  Omsladden &r skadad maste den bytas ut
av tillverkaren eller dess serviccombud.

«  Apparaten har en skyddande termisk
sakring som loser ut vid dverhettning.

«  Om detta hander slutar apparaten att
fungera och maste skickas for reparation.

«  Strykjarnet far inte forvaras forrén det har
svalnat.

«  Apparaten far inte anvandas om den har
tappats, visar synliga skador eller lacker.

Symbolforklaring - Varningar

() Far ej nedsankas i vatten

A Var forsiktig. Heta ytor

@ Anvand inte apparaten nara badkar,
duschar, handfat eller andra
vattenbehallare
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Delar - Lista

1 Spraymunstycke

2 Lock till vattenbehallare
3 Reglage for anga pa/av
4 Sprayknapp

5 Temperaturvalsknapp
6 Angknapp

7 Temperaturindikatorlampa

8 Handtag

9 Hal

10 Vattenbehallare

1 Sjalvrengdringsknapp

12 Sula A

Temperaturinstdllningsguide

Apparaten har 3 SimplySet™
-varmeinstallningar. Som standard ar
strykjarnet instéllt pa lag varme vid start.

Se symbolerna for tygvard pa plagget.

Pafyllning

Du kan anvanda kranvatten, men om du bor i
ett omrade med hart vatten bor du anvanda

destillerat vatten (inte kemiskt avhardat eller

mjukat vatten).

Kontrollera att apparaten &r avstangd
och urkopplad.
Hall apparaten med framsidan uppat.
Oppna locket till vattenbehdllaren.

«  Halllangsamt for att sldppa ut luft fran
behallaren.

«  Fyllinte 6ver max-markeringen.

«  Torka upp eventuellt spill.

Anvandning - Starta & stilla in
temperatur

«  Stall apparaten pa halen.
«  Anslut till elnatet och sla pa.

Delar Symbol/ Atgird
Knapp
5 Temperatur- Tryck for
valsk att vaxla
varmeinstallning

Nar lampan slutar blinka ar apparaten redo
att anvandas.

Symbol Beskrivning Instéllning Symbolfdrklaring - Anga
= nylon, akryl, LO Delar Symbol/ Beskrivning
polyester Knapp
= ull, polyesterbl MED 3 §_,5\ Ingen dnga
2 bomull HI 3 & Max &nga

Om instruktionerna pa tygetiketten skiljer sig

fran denna guide, folj etikettens instruktioner.
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Anvindning - Angstrykning

Detta dr en trestegsprocess:

Delar Symbol/ Atgird
Knapp
4 Sprayknapp Tryck

Delar Symbol/ Atgird
Knapp
5 Temperatur- Tryck for att
valsknapp vaxla till HOG
3 & Skjut reglaget
till position
6 Angknapp Tryck

Anvandning - Vertikal anga

Ta bort veck fran hangande klader, gardiner
och mébeltyger.

Sakerstall god ventilation bakom tyget for att
undvika fukt och mégel. Kontrollera att fickor,
uppvik och manschetter ar tomma.

Hall strykjarnet ndra (men inte mot)

tyget.
«  Vanta 4 sekunder mellan angstétar for

att behalla temperaturen.

Detta a@r en operation i tre steg:

Delar Symbol/ Atgird
Knapp
5 Temperatur- Tryck for att
valsknapp vaxla till HOG
3 & Skjut reglaget
o till position
6 Angknapp Tryck

Anvandning - Spray
Vattendroppar kan paverka vissa tyger. Testa
pa en dold del av tyget.

«  Lyftstrykjérnet fran tyget.
Rikta spraymunstycket mot tyget.

Anvandning - Torrstrykning

Om du torrstryker i mer dn 20 minuter, tdm
behallaren for att undvika spontana angstotar.

Delar Symbol/ Atgird
Knapp
3 Jote} Skjut
a reglaget till
position

Efter anvandning

+  Draurkontakten.

«  Oppna locket till vattenbehallaren.

Hall apparaten dver ett handfat, vand den
upp och ned och tom vattnet.

«  Stall apparaten pa hélen och lat den
svalna helt.

« Narden har svalnat, torka bort eventuell
fukt och stang locket.

Torka yttre ytor med en fuktig trasa.

«  Tabort flackar fran sulan med lite vindger
- var forsiktig sa att du inte repar den.
Forvara apparaten pa halen for att
undvika korrosion och skador pa sulan.

Sjalvrengoring

For att undvika kalkuppbyggnad, anvénd
sjalvrengoringsfunktionen minst en gang i
manaden i omraden med normalt vatten,
oftare i omraden med hart vatten.

Du behover ett handfat eller en stor skal for
att fanga upp vattnet som kommer ut fran
sulan.

«  Fyllvattenbehéllaren till max-
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markeringen.

Anslut till elnatet.

Placera strykjarnet 6ver ett handfat eller
en skal med sulan nedét.

Tryck:

6 Angknapp

7 Temperaturindikatorlampa

Delar Symbol/ Atgird

Knapp

1 Sjalvrengéringsknapp Tryck

Nar vattenbehallaren ar tom, stéll strykjérnet
pa hélen, dra ur kontakten och Iat svalna.

Anti-kalk

Det inbyggda anti-kalkmed|et i strykjérnet
hjalper till att forhindra kalkuppbyggnad.

Anvénd inte avkalkningslosning - detta forstor

anti-kalkmedlet.

8 Handtag

9 Hal

10 Vattenbehallare
1 Sjalvrengdringsknapp

Underhall, rengor och torka:
12 Sula A

Skotsel och rengoring

Dra ur kontakten. Lat apparaten svalna innan
rengdring och férvaring.

Denna apparat innehaller inga delar som
anvandaren kan serva.

Kontrollera att apparaten &r avstangd och
urkopplad innan rengéring.

Anvand inte slipmedel eller borstar for att
rengdra komponenter.

Reng6r med en fuktig trasa och torka:

1 Spraymunstycke

2 Lock till vattenbehallare

3 Reglage for dnga pa/av

4 Sprayknapp

5 Temperaturvalsknapp

Tips — Ta bort fldckar fran sulan med vindger
och en mjuk, icke-slipande trasa. Rengdr och
torka med en ren trasa.

Atervinning

2R

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga.
farliga amnen far man inte kassera apparater
eller laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier méarkta med ndgon av dessa
symboler i osorterat kommunalt avfall.
Elektriska och elektroniska produkter och,
dar tillampligt, laddningsbara och icke-
laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell atervinnings-/
uppsamlingsstation.

ERP

Besok webbsidan for information om
ErP-energiforbrukning en.russellhobbs.
com/erp
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For Forste Bruk

[ | Lesinstruksjonene og ta vare pa dem
for fremtidig referanse

Fjern etiketter, klistremerker og
emballasje fra strykejernet og salen

Stryk et teststykke av bomullsstoff for
a rengjore salen

Merk - Tilstedevaerelsen av vanndraper eller
kondens inne i tanken er normalt og skyldes
fabrikktesting for a sikre produktkvalitet.

Tiltenkt Bruk
ﬁ Kun for husholdningsbruk
S Ikke bruk utendgrs

Viktige Sikkerhetsregler

Ved bruk av elektriske apparater skal
grunnleggende sikkerhetsforholdsregler
alltid felges for & redusere risikoen for brann,
elektrisk stat og/eller skade, inkludert
folgende:

«  Ikke bruk apparatet til andre formal enn
de som er beskrevet i disse
instruksjonene.

Ikke bruk apparatet hvis det er skadet
eller har funksjonsfeil.

«  lkke bruk tilbehgr eller deler som ikke er
levert av oss.

«  lkke la apparatet sta uten tilsyn mens
det er tilkoblet strgm, eller mens det star
pa strykebrettet.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8
ar og oppover og personer med

reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og
kunnskap, dersom de er blitt instruert og
forstar farene.

«  Barn skal ikke leke med apparatet.

+  Rengjaring og vedlikehold skal ikke
utferes av barn med mindre de er over 8
ar og under tilsyn. Bruk og oppbevar
apparatet utilgjengelig for barn under 8
ar.

«  Hold strykejernet og ledningen utenfor
rekkevidde for barn under 8 ar nar det er
tilkoblet eller avkjoles.

Bruk strykejernet, eller plasser det pa
hzlen, pa en stabil, jevn og
varmebestandig overflate, helst et
strykebrett.

«  Trekk ut stepselet for pafylling, rengjoring
og etter bruk.

Hvis ledningen er skadet, ma den byttes
av produsenten, en autorisert
serviceagent.

«  Apparatet har en beskyttende termisk
sikring som vil utlgses ved
overoppheting. Hvis dette skjer, slutter
apparatet a fungere og ma leveres inn for
reparasjon.

«  Strykejernet ma ikke lagres for det er
avkjalt.

«  Apparatet skal ikke brukes hvis det har
blitt mistet i gulvet, har synlige skader
eller lekker.

Advarselssymboler

® Ikke senk i vann

A Veer forsiktig. Varme overflater

@ Ikke bruk apparatet i naerheten av
badekar, dusjer, vasker eller andre
beholdere med vann
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Deldeliste Pafylling

1 Soravd Du kan bruke springvann, men hvis du bor i

praydyse et omrade med hardt vann, bgr du bruke

. destillert vann (ikke kjemisk avkalket eller
2 Lokk til vanntank myknet vann).
3 Damp av/pa skyvebryter Serg for at apparatet er slatt av og
frakoblet strem.
4 Sprayknapp Hold apparatet med fronten hevet.
Apne lokket til vanntanken.

3 Temperaturvalgknapp «  Hell sakte for a slippe ut luft fra tanken.
6 Damok Ikke fyll over maksmerket.

ampknapp Tork opp eventuelt sel.
7 Temperaturindikatorlys
8 Héndtak Bruk - Sla pa og stille inn
9 Hael temperatur
10 Vanntank Plasser apparatet péohaglen.

«  Koble til stram og sla pa.
11 Selvrensknapp
12 Saleplate A Deler S%'l‘nal;t:’ll Handling
5 Temperatur- Trykk for a bla
- — - valgknapp gjennom
Temperaturinnstillingsguide varmeinnstillinger

Apparatet har 3 SimplySet™
-varmeinnstillinger. Som standard starter
strykejernet pa lav innstilling ved oppstart.

Se etter symboler for tekstilpleie pa plagget
ditt.

Symbol Beskrivelse Innstilling
A nylon, akryl, LO
polyester
A ull, polyester- MED
blandinger
=) bomull, lin HI

Hvis instruksjonene pa tekstilet avviker fra
denne guiden, falg etiketten.

Nar lyset slutter a blinke, er apparatet klart til
bruk.

Dampsymbolforklaring

Deler Symbol/ Beskrivelse
Knapp

3 & Ingen damp

3 0 Maks damp
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Bruk - Dampstryking

Dette er en tretrinns prosess:

Deler Symbol/ Handling
Knapp
4 Sprayknapp Trykk

Deler Symbol/ Handling
Knapp
5 Temperatur- Trykk for a
valgknapp velge H@Y
3 & Skyv bryteren
til posisjon
6 Dampknapp Trykk

Bruk - Vertikal damping

Fjern rynker fra hengende klzr, gardiner og
mabelstoff.

Serg for god ventilasjon bak stoffet for
unnga mugg. Sjekk at lommer, oppbrett og
mansjetter er tomme.

Hold strykejernet naer (men ikke i kontakt
med) stoffet.

Vent 4 sekunder mellom dampstat for &
opprettholde temperaturen.

Tretrinns prosess:

Deler Symbol/ Handling
Knapp
5 Temperatur- Trykk for a ga
valgknapp til HI
3 & Skyv bryteren
o til posisjon
6 Dampknapp Trykk
Bruk - Spray

Vannflekker kan pavirke enkelte stoffer. Test
pa et skjult omrade forst.

«  Loft strykejernet fra stoffet.
Sikt spraydysen mot stoffet.

Bruk - Terrstryking

Hvis du terrstryker i mer enn 20 minutter, tam
vanntanken for a unnga uventede dampstat.

Deler Symbol/ Handling
Knapp
3 Jote} Skyv
B bryteren til
posisjon
Etter Bruk

«  Trekk ut stppselet.

«  Apne lokket til vanntanken.
Hold apparatet over vasken, snu det opp
ned og tem vannet.

«  Plasser apparatet pa heelen og la det
avkjeles helt.

«  Nardet er avkjalt, tark av eventuell
fuktighet og lukk lokket.
Tork ytre overflater med en fuktig klut.
Fjern flekker fra salen med litt eddik — veer
forsiktig sa du ikke riper den.
Oppbevar apparatet pa heelen for 3
unnga korrosjon og skade pa salen.

Selvrens

For & unnga kalkoppbygging, bruk
selvrensfunksjonen minst én gang i maneden i
omrader med normalt vann, og oftere i
omrader med hardt vann.

Du trenger et vaskevannsfat eller en stor bolle
for & fange opp vannet som kommer ut av
saleplaten.

+  Fyll vanntanken til maksmerket.
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Koble til strammen.
«  Plasser strykejernet over en bolle med
saleplaten ned.

Trykk:
Deler Symbol/ Handling
Knapp
1 Selvrensknapp Trykk

Nar vanntanken er tom, plasser strykejernet pa
haelen, trekk ut stgpselet og la det avkjeles.

Anti-kalk

Det innebygde anti-kalkmiddelet i strykejernet
bidrar til & forhindre kalkoppbygging.

Ikke bruk avkalkingsmiddel, da dette vil
odelegge anti-kalkmiddelet.

Vedlikehold og Rengjoring

Trekk ut stopselet. La apparatet avkjoles for
rengjering og oppbevaring.

Dette apparatet inneholder ingen deler som
kan vedlikeholdes av brukeren.

Far rengjering, serg for at apparatet er slatt av
og frakoblet stremuttaket.

Ikke bruk slipemidler eller berster til & rengjore
komponentene.

Rengjer med en fuktig klut og terk:

1 Spraydyse

2 Lokk til vanntank

3 Damp av/pa skyvebryter
4 Sprayknapp

5 Temperaturvalgknapp
6 Dampknapp

7 Temperaturindikatorlys

8 Handtak

9 Heel

10 Vanntank

1 Selvrensknapp
Vedlikehold, rengjer og terk:

12 Séleplate A

Tips - Fjern flekker fra saleplaten med eddik
og en ikke-slipende klut. Rengjer og terk
med en ren klut.

Resirkulering

2R

For & unnga miljg- og helseproblemer pa
grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier
markert med en av disse symbolene ikke
kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis
relevant, oppladbare og ikke-oppladbare
batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.

ERP

For informasjon om ErP-energiforbruk, se
nettstedet en.russellhobbs.com/erp
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Ennen ensimmaista
kayttokertaa

(] Lue ohjeet ja sdilytd ne tulevaa
kdyttoa varten

Poista etiketit, tarrat ja
pakkausmateriaalit raudasta ja
pohjalevysta

Silité testikappale puuvillakangasta
puhdistaaksesi pohjalevyn

Huomautus - Vesispisaroiden tai
kondensaation esiintyminen sailion sisalla on
normaalia ja johtuu tehdastestauksesta
tuotteen laadun varmistamiseksi.

Tarkoitettu kadytto

% Vain kotitalouskayttoon

o Ala kaytd ulkona

Tarkeat turvaohjeet

Sahkolaitetta kdytettdessa on aina

noudatettava perusvarotoimia tulipalon,

sahkoiskun ja/tai loukkaantumisen riskin
vahentamiseksi, mukaan lukien seuraavat:

« Ala kayta laitetta muuhun kuin naissa
ohjeissa kuvattuun tarkoitukseen.

- Ald kayta laitetta, jos se on vaurioitunut
tai ei toimi kunnolla.

.+ Ala kdytd muita lisévarusteita tai osia
kuin valmistajan toimittamia.

- Alajata laitetta valvomatta, kun se on
kytketty verkkovirtaan tai seisoo
silityslaudalla.

« Laitetta voivat kdyttad 8 vuotta

tayttaneet lapset seka henkilt, joilla on
alentunut fyysinen, aistien tai henkinen
toimintakyky tai kokemuksen ja tiedon
puute, jos heitd valvotaan tai heitd on
opastettu laitteen turvallisessa kaytossa
ja he ymmartavat siihen liittyvat vaarat.

«  Lapset eivit saa leikkia laitteella.

«  Puhdistus ja huolto eivit saa olla lasten
suorittamia, elleivat he ole yli 8-vuotiaita
ja valvottuja.

+  Kaytd ja sdilyta laitetta poissa alle
8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.

-+ Pida rauta ja sen johto poissa alle
8-vuotiaiden lasten ulottuvilta, kun laite
on kaytdssa tai jaahtymadssa.

«  Kaytd rautaa tai aseta se kantapdalleen
vakaalle, tasaiselle, kuumuutta kestavalle
pinnalle, mieluiten silityslaudalle.

. Irrota pistoke ennen tayttamista,
puhdistamista ja kdyton jalkeen.

« Jos virtajohto on vaurioitunut, se on
vaihdettava valmistajan tai valtuutetun
huoltoliikkeen toimesta.

.«  Laitteessa on suojaava lampdsulake, joka
palaa ylikuumenemisen yhteydessa.

«  Talléin laite lakkaa toimimasta ja se on
toimitettava korjattavaksi.

«  Rautaa ei saa sdilyttda ennen kuin se on
jaahtynyt.

«  Laitetta ei saa kdyttaa, jos se on
pudonnut, siind on ndkyvia vaurioita tai
se vuotaa.

Varoitussymbolien selitys

® Ala upota veteen
A Varo kuumia pintoja
() Ala kayta tata laitetta
kylpyammeiden, suihkujen,
pesualtaiden tai muiden vesialtaiden
laheisyydessa
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Osaluettelo

1 Suihkusuutin

2 Sailion kansi

3 Hoyryn péalle/pois
-liukusaadin

4 Suihkupainike

5 Lampétilan valintapainike

6 Hoyrypainike

7 Lampatilan merkkivalo

8 Kahva

9 Kantapaa

10 Séilio

1 [tsepuhdistuspainike

12 Pohjalevy A

Lampotilan asetusopas

Laitteessa on 3 SimplySet™ -lampdasetusta.
Oletuksena rauta kdynnistyy matalalla
asetuksella.

Viittaa vaatteesi hoitosymboleihin.

Symboli Kuvaus Asetus
A nailon, akryyli, LO
polyesteri
=\ villa, MED
polyesteriseokset
=\ puuvilla, pellava HI

Jos kankaan hoito-ohjeet poikkeavat tasta
oppaasta, noudata etiketin ohjeita.

Taytto

Voit kdyttaa hanavettd, mutta jos asut
kovavesialueella, kdyta tislattua vetta (ei
kemiallisesti pehmennettya tai
kalkinpoistettua vettad).

Varmista, ettd laite on pois paaltd ja
irrotettu verkkovirrasta.
Pida laitetta etuosa koholla.
Avaa séilion kansi.

«  Kaada hitaasti, jotta ilma paasee ulos
sdiliosta.

«  Ald taytd yli MAX-merkinndn.

«  Pyyhi mahdolliset roiskeet.

Kaytto - Kaynnistys ja
lampotilan asetus

«  Aseta laite kantapaalleen.
«  Kytke verkkovirtaan ja kdynnista.

Osat Symboli/ Toiminto
Painike
5 Lampatilan Paina
valintapainike valitaksesi
[ampdtila-
asetus

Kun valo lakkaa vilkkumasta, laite on
saavuttanut asetetun [ampétilan ja on
kéyttovalmis.

Hoyrysymbolien selitys

Osat Symboli/ Kuvaus
Painike
3 jobel Ei hoyrya
3 & Maksimih&yry
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Kaytto - Hoyrysilittaminen

Kolmivaiheinen toiminto:

Osat Symboli/ Toiminto
Painike
5 Lampétilan Paina
valintapainike valitaksesi HI
3 & Siirra asentoon
6 Hoyrypainike Paina

Kaytto - Pystysuuntainen
hoyrytys

Poista rypyt roikkuvista vaatteista, verhoista
ja sisustuskankaista.

Varmista riittavd ilmanvaihto kankaan takana,
muuten kosteus voi kerdantyad ja aiheuttaa
homehtumista.

Tarkista, ettd taskut, kadnteet ja hihansuut
ovat tyhjat.

Pida rautaa lahelld (mutta ei kosketuksessa)
kankaaseen.

Odota 4 sekuntia hoyrypurkausten valilla
|ampdtilan yllapitdmiseksi.

Kolmivaiheinen toiminto:

Osat Symboli/ Toiminto
Painike
5 Lampétilan Paina
valintapainike valitaksesi HI
3 Jotel Siirrd asentoon
6 Hoyrypainike Paina

Kaytto - Suihkutus

Vesipisarat voivat vaikuttaa joihinkin
kankaisiin. Testaa piilossa olevaan kohtaan.

«  Nosta rauta pois kankaasta.

Suuntaa suihkusuutin kangasta kohti.

Osat Symboli/ Toiminto
Painike
4 Suihkupainike Paina

Kaytto - Kuivasilittamine

Jos kuivasilitat yli 20 minuuttia, tyhjenna sailio
hoyrypurkausten valttamiseksi.

Osat Symboli/ Toiminto
Painike
3 §§‘§ Siirra
o asentoon

Kayton jdlkeen

« lrrota pistoke.
Avaa sdilion kansi.

«  Pida laitetta lavuaarin yldpuolella, kddnna
yl6salaisin ja tyhjenna vesi sailiosta.
Aseta laite kantapdalleen ja anna sen
jaahtya kokonaan.

«  Kunjaahtynyt, pyyhi kosteus pois ja sulje
sdilion kansi.

«  Pyyhiulkopinnat kostealla liinalla.

«  Poista tahrat pohjalevysta pienella
maaralla etikkaa - varo naarmuttamasta
pintaa.

«  Sailyta laite kantapaalldan korroosion ja
pohjalevyn vaurioitumisen valttamiseksi.

Itsepuhdistus

Vilttadksesi kalkin kertymistd, kayta
itsepuhdistustoimintoa vahintdan kerran
kuukaudessa normaalin veden alueilla, ja
useammin kovavesialueilla.

Tarvitset altaan tai suuren kulhon kerataksesi
pohjalevysta tulevan veden.
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«  Tdytad sdilio MAX-merkintdan asti.
Kytke verkkovirtaan.
Aseta altaan tai kulhon péalle, pohjalevy

5 Lampatilan valintapainike

alaspain.
Paina:
Osat Symboli/ Toiminto
Painike
11 | ltsepuhdistuspainike Paina

Kun sdilio on tyhja, aseta rauta kantapaalleen,
irrota verkkovirrasta ja anna jaahtya.

Kalkinesto

Raudassa oleva kalkinestoaine auttaa
estamaan kalkin kertymista.

Ald kéyta kalkinpoistoratkaisuja, silla ne
tuhoavat kalkinestoaineen.

6 Hoyrypainike

7 Lampatilan merkkivalo
8 Kahva

9 Kantapaa

10 Séilio

1 [tsepuhdistuspainike

Huolla, puhdista ja kuivaa:
12 Pohjalevy A

Hoito ja puhdistus

Irrota laite verkkovirrasta. Anna jadhtyd ennen
puhdistamista ja sailytysta.

Téssa laitteessa ei ole kdyttdjan huollettavissa
olevia osia.

Ennen puhdistamista varmista, etta laite on
pois paaltd ja irrotettu verkkovirrasta.

Als kdyta hankaavia aineita tai harjoja osien
puhdistamiseen.

Puhdista kostealla liinalla ja kuivaa:

1 Suihkusuutin

2 Sailion kansi

3 Hoyryn péalle/pois
-liukusaddin

4 Suihkupainike

Vinkki - Poista tahrat pohjalevysta etikalla ja
pehmeallg, ei-hankaavalla liinalla. Puhdista ja
kuivaa puhtaalla liinalla.

Kierrdtys

2R

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista
ympdristolle ja terveydelle koituvat haitat,
nailla symboleilla varustettuja laitteita seka
ladattavia ja kertakayttoisia paristoja ei saa
havittaa lajittelemattomana sekajatteena.
Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd,
mikali sovellettavissa, ladattavat ja
kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.

ERP

Katso ErP:n mukaiset energiankulutustiedot
verkkosivustolta en.russellhobbs.com/erp
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Mepep nepBbiMm

ncnojib3oBaHnem
I MpounTante NHCTPYKLMIO 1
coxpaHuTe eé ana AanbHenwero
1CMoNb30BaHNA

Ynanute 3TUKETKN, HaKNenKkn n
YNaKoBKY C yTiora 1 NofoLLBbI

lMpornagbte Kycouek
XNIONYaToOyMaxkHOM TKaHu, YToObI
OYMCTUTb NOJOLIBY

MpvimeyaHmne - Hannune Kanenb BOAbI UK
KOH[leHcaTa BHYTpY pe3epByapa ABNAETCA
HOPMasbHbIM 1 CBA3aHO C 3aBOACKNM
TECTPOBaHNEM [J1s 0becneyeHns KauecTsa
npozyKLuunu.

I1peA|-|a3|-|at|e|-||-|oe
ncnoJjibs3oBaHmne

ﬁ Tonbko Ansa 6bITOBOro
CNONb30BaHMs

o He ncnonb3oBaTb Ha OTKPbITOM
BO3/yXe

Ba)xHble mepbi
NpPeAoCTOPOIKHOCTI

Mpu ncnonb30BaHUK 3NeKTPUYECKOro

npubopa Bcerga cnegyet cobnofath

OCHOBHble Mepbl 6e30MacHOCTY, YTOObI

CHU3WTb PUCK NOXapa, NopaxeHua

3NEKTPUYECKM TOKOM U/WAv TPABM,

BKIOYaA crefytollme:

«  He ucnonb3yiite npubop ans uenein, He
OMUCAHHbIX B AAHHON VHCTPYKLNN.

«  He ncnonbayiite npnbop, ecnv oH

NOBPEXAEH UK HENCNPaBEH.

He ncnonb3yiite akceccyapbl Unm
HacafKu, Kpome TeX, UTO NOCTaBMATCA
Hamu.

He ocTaBnaiite npubop 6e3 npucmoTpa,
KOraa OH NOLKIIIOUEH K CETW 1N CTOUT
Ha rMagunbHOM JOCKe.

Mprbop MOXKET UCMONb30BATLCA AETbMM
OT 8 NeT U CTapLue, a Takke NnLamm ¢
OrpaHnyeHHbIMM GU3NYECKUMY,
CEHCOPHBIMU USIN YMCTBEHHBIMY
CMOCOGHOCTAMY U HEAOCTATKOM
OnblITa 1 3HAHWIA, CIIN OHU HAXOAATCA
nog NPMCMOTPOM/NPONHCTPYKTUPOBAHbI
11 NMOHKMAIOT BO3MOXHbIE OMAaCHOCTM.
[leTn He BOMKHDBI UrpaTh C NPMOOPOM.
OuncTKa 1 TEXHNYECKOe 06CyKnBaHMe
nosnb30BaTeneM He JOMKHbI
BbINOJHATLCA A€TbMU MagLLe 8 et 6e3
npucmoTpa. Mcnonb3yiite 1 xpaHuTe
npnbop BHe JOCAraeMoCTU aeTeln
mnaguwe 8 ner.

[lepxunTe yTior 1 €ro WHyp BHe
[OCAraeMoCTu fieTeil Mnagtue 8 ner,
KOrAia OH BKJTIOYEH MK OCTbIBAET.
Vicnonb3yiiTe yTior My CTaBbTE €ro Ha
NATKY Ha YCTONYMNBOW, POBHOW,
TEPMOCTOMKOIN NOBEPXHOCTH,
npesnoYTATENbHO Ha FAAWABHON
BOCKe.

OTknioyaiiTe yTior OT CeTW nepeq,
HanoNHeHMEeM, OUNCTKON 1 Noche
CNONb30BaHNA.

Ecnu WwWHyp nnTaHma noBpexaéH, oH
LOJIKEH ObITb 3aMeHEH NPOK3BOANTENEM
WJN €ro CEPBUCHBLIM areHTOM.

Mpnbop ocHaWwEH
TepMOnpefoXpaHMTenem, KOTOpbIN
cpabaTtbiBaeT npm neperpese. B 3Tom
cnyyae npubop nepectaér pabotatb 1
[OJIKEH ObITb OTMPAB/IEH B PEMOHT.

He xpaHuTe yTiOT, MOKa OH HE OCTbIHET.
He ucnonb3yite nprbop, eciv oH bbis
YPOHEH, UMeeT BUANMbIE NOBPEXAEHNA
1N NpoTeKaeT.
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CumBonbl NnpeaynpexaeHun

@

He norpy»atb B Bogy

JiN

OCTOpOXHO. fopAUME NOBEPXHOCTY

®

He ncnonb3oBatb nprbop pagom c
BaHHaMK, JyLIaMy, PaKOBHaMM 1K
JpYrimy EMKOCTAMM C BOAON

Cnucok getanen

1 DopcyHKa pacnbinutens

2 KpblLiKa pesepByapa

3 lMon3yHok BkntoueHns/

BbIK/IIOYEHNA Napa

4 KHonka pacnbineHus

5 KHonka Bbl6opa
TemnepaTypbl

6 KHonka napa

7 WHpukaTop Temnepatypbl

8 Pyuka

9 MaTka

10 Pesepsyap

1 KHonka camoouncTtku

12 MopowwBa

A\

PykoBoACTBO NO ycTaHOBKe
Temnepartypbl

Mpunbop nmeeT 3 pexknma Harpesa SimplySet™
. TTo ymonyaHuio npwy BKAKYEHUM yTIOT

paboTaeT B pexviMe HU3KO TeMMepaTypbl.

OprieHTMPYITECh Ha CUMBOSIbI YXOAa 3@
TKaHbIO Ha Balle oaexae.

Cumson OnucaHmne Hacrpoiika
=\ HEWNOH, akpun, LO
nonmacrep
2 LepCTb, cMecn MED
nonuactepa
2 XJ10MOK, JIeH HI

Ecnu MHCTpYKLMM Ha ApnbIKe TKaHW
OT/IMYAIOTCA OT JaHHOTO PYKOBOACTBA,
CnepymnTe MHCTPYKLMAM Ha SPIbIKE.

HanonHeHme

MoHO ncnonb3oBaTb BOAOMPOBOAHYHO
BOZLY, HO eC/IN Bbl XUBETe B palioHe ¢
XECTKON BOAON, CNONb3YyiTe
BUCTUNNMPOBAHHYIO BOLY (HE XMMUYECKN
YMAFYEHHYI0).

«  Y6eputech, YTo NPUOOP BHIKIIOUEH 1
OTKJIOYEH OT CeTH.

«  [lepxwuTe npnbOp C NPUNOAHATON
nepeaHen 4acTblo.

«  OTKpoiTe KpblLKY pe3epsyapa.

«  Hanugaiite mefneHHo, UTobbl BO3AYX
MOT BbIATY U3 pe3epByapa.

«  He 3anonHaiTe Bbile OTMETKM «<max».

«  YpanuTte nponuTylo BOAY.

55




Ucnonb3oBaHune - BKnouenme
1 yCTaHOBKa TemnepaTtypbl

MocTaBbTe NPUOGOP Ha NATKY.

. nOAKﬂIOLIVITe K CeTn N BKNouuTe.

Oetanb Cumson/ DeicTBue
Knonka
5 KHonka Haxmunte gns
Bbl6OpA nepekntoUeHns
Temneparypbl pexnma
HarpeBa

Korpa nHukaTop nepectaHeT MuraThb,
nprbop JOCTUTHET YCTaHOBNEHHO
Temneparypbl 1 6ygeT rotos K
1CMONb30BaHNIO.

CumBonbi napa

Detanb | Cumson/ Onucanme
KHonka
3 §ﬁ{ be3 napa
3 E"?S MakcunmanbHbIl
nap

Ucnonb3oBaHme - Maxka ¢

napom

J10 onepauunaA B Tpu 3Tana:

Detanb Cumson/ OeiicTBne
KHonka
5 KHorka Haxmute ana
BbIGOpa nepekioYeHmns
Temnepartypbl Ha HI

3 & MepeBeante
MON3YHOK B
MONOXeHue
6 KHonka napa Haxmunte
Ucnonb3oBaHmne -

BepTIII KaJibHOe oTnapnBaHune

YpaneHwue CKnagok C BUCALLEN Ofexabl,
3aHaBECOK 11 0OMBOYHbIX TKaHEN.

ObecneubTe [OCTaTOYHYIO BEHTUIALMIO 3a
TKaHbI0, Haue MOXET 06pa3oBaTbCA BMlara 1
nneceHb. YoeauTech, YTo KapmaHbl, OTBOPOTbI
N MaHXeTbl MyCTbl.

«  [lepxuTe yTior 6/IM3KO K TKaHW, HO He
Kacancb eé.

[enante nay3y 4 cekyHabl MeXay nogayen

napa, 4Tobbl COXpaHWUTb TemnepaTypy.

70 onepauuaA B Tpu 3Tana:

Detanb Cumson/ DeicTBue
KHonka
5 KHorka HaxxmuTte gna
BblbOpa NepeKoYeHNs
Temnepatypbl Ha Hl
3 §3§ Mepeseaute
MON3yHOK B
NonoMeHne
6 KHonka napa Haxmure
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Ucnonb3oBaHue - PacnbineHne

HEKOTOpre TKaHW MOT'YT OCTaBNATb NATHa OT
BOAbI. ﬂposepre Ha HE3aMETHOM Yy4acCTKe.

+  [logHUMUTE YTIOF Haf, TKaHbIO.
+  HanpaBbTe $OpCyHKY Ha TKaHb.

Detanb Cumson/ OeiicTBne
KHonka
4 KHonka Haxmute
pacnbineHns

Ucnonb3oBaHme - Cyxan
rnaxka

Ecnv Bbl rnagmute 6e3 napa 6onee 20 MUHYT,
OMOPOXHUTE pe3epByap, UToObl U3bexaTb
CNlyyariHOM nogauu napa.

NOJOLLBbI.

Camooumncrka

Y1o6bl U36exaTb 06pa3oBaHNA HaKKMK,
UCMonb3yinTe GYHKLMIO CAMOOUNCTKY He
pexe 0fHOro pasa B MecsL, B paloHax ¢
HOPMaJIbHOM XECTKOCTbIO BOAbI U Yalle — B
paroHax C XECTKOW BOAOM.

Bam noHapo6uTCcs Ta3 unm 6onbluas Mrucka
Ana c6opa BoAbl, BbIXOAALLEN 13 NMOJOLLBbI.

«  HanonHwuTe pesepByap o OTMETKM
«Max».

«  TMoakniounTte NPrUOOP K SNEKTPOCETH.

«  YcTaHOBUTE YTIOF HaJ Ta30M VNI MNCKO
MOAOLLBOV BHU3.

+  Haxwmure:

OeTtanb Cumson/ DencrBue
KHonka

3 ;% MepeseaunTe

o MON3YHOK B

MONOXeHve

Mocne ncnonbsoBaHmnA

«  OTknounTe yTIOT OT CETH.

«  OTKponTe KpbILKY pe3epByapa.

«  [lepxwuTe npubop Haf PaKOBUHOM,
nepeBepHUTE ero 1 CneiTe BOAy 13
pesepsyapa.

+  [locTaBbTe npnbop Ha NATKY 1 faiiTe emy
NOIHOCTbIO OCTHIT.

«  Tlocne oxnaxpeHus yganute Bnary u
3aKpoliTe KpbILLKY pe3epByapa.

«  [lpoTpuTe BHELUHWE NOBEPXHOCTH
BNIaXKHOMN TKaHbI0.

«  YpganuTe nATHa C NOAOLLBbI C MOMOLLbIO
HebOMbLIOro KoNMYecTBa yKcyca — byaste
OCTOPOXHbI, UTOObI He NoLiapanatb eé.

«  XpaHuTe npnbop Ha NATKe, 4ToObI
136€eXaTb KOPPO3U 1 MOBPEXAEHUS

Oetanb Cumson/ DeicTBue
KHonka
11 KHonka Haxmure
CaMOOYMCTKM

Korpa pe3epByap onycTeeT, NOCTaBbTe YTIOT
Ha NATKY, OTKIIOYNTE OT CETU N fante emy
OCTbITb.

AHTMHaKMNb

AHTUHAKMMNWH, BCTPOEHHDBIN B YTIOT, MOMOraeT
npefoTBPaTUTL 06Pa3oBaHMe HaKMMW.

He ncnonb3yiite cpenctsa gna yaaneHus
HaKWMNM — 3TO NPUBeLET K pa3pyLUeHNI0
aHTMHaKUMWHA.

Yxon n ouncrka

OtkntoumTe Npubop ot ceTu. lainte emy
OCTbITb Nepes OUNCTKON U XPaHEHVEM.

Mpnbop He copepKnT feTanei,
006cnyKMBaeMbIx nosb3oBatenem. Mepep
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OUMCTKOW yoe[uTech, 4to Nprbop BbIKMOYEH
1 OTKJTIOYEH OT 3NEKTPOCETW.

He ncnonb3yiite abpasuBHble MaTepumanbl
UNU WETKM ANA OYNCTKIN KOMIMOHEHTOB.

OumwanTe BNaXKHOW TKaHbIO 1 CyLIUTe:

1 QopcyHKa pacnbinTens
2 KpblwwKa pesepsyapa
3 [TonsyHoK BknoueHus/

BbIK/TIOYEHWA Napa

MosTopHan nepepaboTka

2R

Bo 136exaHune BO3eNCTBUSA BPEOHbIX
BELLECTB Ha OKPY»KaloLLyI0 Cpefy 1 30pOBbe
npvbopbl 1 6aTapen 0AHOPa30BOrO NN
MHOTOPa30BOro VCMONb30BaHNS,
MOMeYEeHHble OJHUM 13 3TUX CUMBOJIOB,
HeobXoAVMO YTUNN3NPOBATb OTAENbHO OT
HECOPTNPOBAHHbIX ObITOBbIX OTXOLOB.

O6cnyx1BaiTe, OuMLLAATE N CyLLMTE:

12 Mopolwsa A

CoBeT - YganuTe naTHa € NOAOLWBDI C
MOMOLLbIO YKCYCa U Heabpa3nMBHOM TKaHMW.
OumncTriTe 1 BbiCyLINTE YACTON TKAHbIO.

4 KHonKa pacrbineHus O6sa3aTeNnbHO YTUNU3NPYIATE SNEKTPUYECcKUe 1
3NEKTPOHHbIE N3LENNS, a TaKXKe (eC/n 3TO

5 KHonka Bb|6opa I'IpI/IMeHI/IMO) 6aTape|/| OAHOpPa3oBOro nnn

Temnepartypbl MHOIopasoBOro NCNob3oBaHNA B

COOTBETCTBYIOLWUX OPULIMANIBHBIX MYHKTAX

6 KHonka napa MOBTOPHOW NepepaboTku / cbopa 0TXOA0B.

7 VHavKaTop Temnepatypbl

8 Pyuka ERP

9 MAtka WHdopmaLmio o noTpebneHnm sHeprim
MPOAYKTOB, CBA3AHHDIX C

10 Pesepsyap 3HEpPronoTpebieHnemM MOXKHO HaNTX Ha
Be6-calite en.russellhobbs.com/erp

1 KHoMKa camooumncTkm
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Pred prvnim pouzitim

(] | Pfectéte si pokyny a uchovejte je pro
budouci pouziti

Odstrante Stitky, nalepky a obaly z
Zehlicky a zehlici plochy

Vyzehlete zkuSebni kus bavinéné

latky, abyste vycistili zehlici plochu

Poznamka - Pfitomnost kapek vody nebo
kondenzace uvniti nddrzky je normalni a je
vysledkem tovarniho testovani za tcelem
zajisténi kvality vyrobku.

Urcené pouziti
% Pouze pro domaci pouZziti
S Nepouzivejte venku

Duilezita bezpecnostni opatieni

Pfi pouzivani elektrického spotfebice je nutné
vzdy dodrzovat zékladni bezpecnostni
opatfeni, aby se sniZilo riziko poZéru, Urazu
elektrickym proudem a/nebo zranéni, véetné
nasledujicich:

«  Nepouzivejte spotiebic k jinému ucelu,
nez je popsano v téchto pokynech.

«  Nepouzivejte spotfebi¢, pokud je
poskozeny nebo nefunguje spravné.

«  Nepouzivejte pfislusenstvi nebo nastavce
jiné nez ty, které dodavame.

«  Nenechavejte spotrebic bez dozoru,
pokud je zapojen do sité nebo stoji na
Zehlicim prkné.

«  Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti od

8 let a osoby se snizenou fyzickou,
smyslovou nebo mentalni schopnosti
nebo s nedostatkem zkusenosti a
znalosti, pokud jsou pod dohledem
nebo byly pouceny a rozumi rizik(im.

«  Déti si nesmi se spotfebi¢em hrat.
Cisténi a tdrzbu nesmi provadét déti,
pokud nejsou starsi nez 8 let a pod
dohledem. Spotiebic pouzivejte a
skladujte mimo dosah déti mladsich 8
let.

+  Udrzujte zehlicku a jeji kabel mimo
dosah déti mladsich 8 let, pokud je
zapnuté nebo se ochlazuje.

«  Pouzivejte Zehlicku nebo ji postavte na
patku na stabilni, rovny, tepelné odolny
povrch, nejlépe na zehlici prkno.

«  Pfed naplnénim, ¢isténim a po pouziti
odpojte Zehlicku ze sité.

Pokud je napajeci kabel poskozen, musi
byt vyménén vyrobcem nebo jeho
servisnim zastupcem.

«  Spotfebi¢ ma ochrannou tepelnou
pojistku, kterd se aktivuje pfi prehiati. V
takovém pripadé se spotrebic vypne a
musi byt odeslan k opravé.

«  Zehlicku neukladejte, dokud zcela
nevychladne.

«  Spotrebi¢ nesmi byt pouzivan, pokud
spadl, vykazuje viditelné zndmky
poskozeni nebo unikd voda.

Slovnik vystraznych symboli

& Neponotujte do vody

A Pozor - horky povrch

@ Nepouzivejte tento spotiebic v
blizkosti van, sprch, umyvadel nebo
jinych nadob s vodou
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Seznam dila

1 Tryska na vodu

2 Kryt nadrzky

3 Posuvnik zapnuti/vypnuti
pary

4 Tlacitko rozprasovace

5 Tlacitko volby teploty

6 Tlacitko pary

7 Kontrolka teploty

8 Rukojet

9 Patka

10 Nadrzka

1 Tlacitko samocisténi

12 Zehlici plocha A

Pravodce nastavenim teploty

Spotfebi¢ md 3 nastaveni teploty SimplySet™
. Po zapnuti je zehli¢ka ve vychozim nastaveni
na nizkou teplotu.

Ridte se symboly péce o latku na vaiem
odévu.

Symbol Popis Nastaveni
A nylon, akryl, LO
polyester
A vina, smési s MED
polyesterem
2 bavlna, len HI

Pokud se pokyny na stitku latky lisi od tohoto
pravodce, fidte se Stitkem.

Naplnéni

Muzete pouzit vodu z kohoutku, ale pokud
Zijete v oblasti s tvrdou vodou, pouzijte
destilovanou vodu (ne chemicky zmékéenou).

«  Ujistéte se, Ze je spotiebic vypnuty a
odpojen ze sité.

«  Drzte spotiebic s pfedni ¢asti nahoru.

+  Otevrete kryt nadrzky.

«  Nalévejte pomalu, aby mohl vzduch
uniknout.

«  Neprekracujte maximalni oznaceni
hladiny vody.

«  Otfete pripadné rozliti.

Pouziti - Zapnuti a nastaveni
teploty

«  Postavte spotfebi¢ na patku.
«  Zapojte do sité a zapnéte.

Dil Symbol/ Akce
Tlacitko
5 Tlacitko volby Stisknéte pro
teploty zménu
nastaveni

Jakmile kontrolka prestane blikat, je zehlicka
pripravena k pouZziti.

Slovnik symboli pary

Dil Symbol/ Popis
Tlacitko
3 ot} Bez pary
3 & Maximalni
péra
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Pouziti - Zehleni s parou

Tento postup ma tfi kroky:

Dil Symbol/ Akce
Tlacitko
5 Tlacitko volby Stisknéte pro
teploty nastaveni na
HI

3 & Posufite

prepinac

6 Tlacitko pary Stisknéte

Pouziti - Vertikalni naparovani

Odstrante zahyby z visiciho obleceni, zavésu a
calounéni.

Zajistéte dostatecné vétrani za latkou, jinak se
mUze hromadit vlhkost a zpUsobit plisen.
Zkontrolujte, Ze kapsy, manZety a zélozky jsou
prazdné.

Drzte Zehlicku blizko latky, ale nedotykejte se
ji. Mezi davkami pary nechte 4 sekundy pro
udrzeni teploty.

Tento postup ma tfi kroky:

Dil Symbol/ Akce
Tlacitko
5 Tlacitko volby Stisknéte pro
teploty nastaveni na
HI

3 §§>\’ Posurite

a pfepinac

6 Tlacitko pary Stisknéte

Pouziti - Rozprasovani
Nékteré latky mohou byt citlivé na vodni
skvrny. Vyzkousejte na skrytém misté.

Zvednéte Zehlicku z 1atky.
«  Namifte trysku na latku.

Dil Symbol/ Akce
Tlacitko
4 Tlacitko Stisknéte
rozprasovace

Pouziti - Suché zehleni

Pokud zehlite nasucho déle nez 20 minut,
vyprazdnéte nadrzku, abyste predesli
nechténému vystfiku pary.

Dil Symbol/ Akce
Tlacitko
3 % Posunte
o prepina¢

Po pouziti

«  Odpojte zehlicku ze sité.

«  Oteviete kryt nadrzky.

«  Drzte spotfebic¢ nad dfezem, otocte ho
vzhidru nohama a vyprazdnéte vodu z
nadrzky.

«  Postavte spotfebic na patku a nechte ho
zcela vychladnout.

«  Povychladnuti otfete vlhkost a zaviete
kryt nddrzky.

Otfete vnéjsi povrchy vihkym hadfikem.
Skvrny z Zehlici plochy odstrarite
trochou octa - davejte pozor, abyste ji
neposkrabali.

«  Spotrebic skladujte na patce, aby
nedoslo ke korozi a poskozeni zehlici
plochy.
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Samocdisténi

Aby se zabranilo usazovéani vodniho kamene,
pouzivejte funkci samocisténi alespon jednou
mésicné v oblastech s béZnou tvrdosti vody,
Castéji v oblastech s tvrdou vodou.

Budete potiebovat umyvadlo nebo velkou
misku k zachyceni vody vytékajici ze Zehlici
plochy.

Naplnte nadrzku po znacku MAX.
«  Zapojte do elektrické sité.
Umistéte Zehlicku nad misku nebo
umyvadlo, Zehlici plochou dol(.
«  Stisknéte:

Dil Symbol/ Akce
Tlacitko
1 Tlacitko Stisknéte
samocdisténi

Jakmile je nddrzka prazdnd, postavte zehlicku
na patku, odpojte ji ze sité a nechte
vychladnout.

kartace k ¢isténi jednotlivych ¢asti.

Cistéte vihkym hadFikem a osuste:

1 Tryska na vodu

2 Kryt nadrzky

3 Posuvnik zapnuti/vypnuti
pary

4 Tlacitko rozpradovace

5 Tlacitko volby teploty

6 Tlacitko pary

7 Kontrolka teploty

8 Rukojet

9 Patka

10 Nadrzka

1" Tlacitko samocisténi

Udrzujte, Cistéte a suste:

Ochrana proti vodnimu kameni

Prostfedek proti vodnimu kameni
zabudovany v Zehli¢ce pomaha predchazet
jeho usazovani.

Nepouzivejte odvapnovaci roztoky - mohly
by poskodit ochranny prostfedek proti
vodnimu kameni.

Udrzba a cisténi

Odpojte spotiebic ze sité. Nechte jej pred
¢isténim a uloZenim vychladnout.

Tento spotfebi¢ neobsahuje zadné ¢asti
uréené k opravé uzivatelem.

Pred ciSténim se ujistéte, Ze je spotfebic
vypnuty a odpojeny ze zasuvky.
Nepouzivejte abrazivni prostfedky ani

12 Zehlici plocha A

Tip - Skvrny z Zehlici plochy odstrarite octem a
neabrazivnim hadfikem. Poté vycistéte a
osuste Cistym hadriikem.
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Recyklace

ZE

Aby nedochézelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi
a zdravi kvlli obsazenym nebezpecnym
latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie
oznacené jednim z téchto symbol{i nesméji
byt vyhazovény do smésného komunélniho
odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to prislusi, i dobijeci i nedobijeci
baterie, vzdy likvidujte na oficidlnim
recyklacnim/sbérném misté.

ERP

Informace o spotiebé energie podle nafizeni
ErP naleznete na webovych strankach
en.russellhobbs.com/erp
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SK

Pred prvym pouzitim

[ | Precitajte si pokyny a uschovajte ich
na buduce pouzitie

Odstrante Stitky, nalepky a obal z
Zehlicky a Zehliacej plochy

Vlyzehlite skusobny kus bavinenej
latky, aby ste vycistili Zehliacu plochu

Poznamka - Pritomnost kvapiek vody alebo
kondenzicie vo vnutri nddrzky je normdlna a
je vysledkom testovania vo vyrobe na
zabezpecenie kvality vyrobku.

Urcené pouzitie

% Len na domace pouZzitie

S Nepouzivajte vonku

Dolezité bezpecnostné
opatrenia

Pri pouzivani elektrického spotrebica je

potrebné vzdy dodrziavat zakladné

bezpecnostné opatrenia, aby sa zniZilo riziko

poziaru, Urazu elektrickym prddom a/alebo

zranenia, vratane nasledujlcich:
Nepouzivajte spotrebic na iny ucel, nez
je uvedeny v tychto pokynoch.
Nepouzivajte spotrebic, ak je poskodeny
alebo nefunguje spravne.

«  Nepouzivajte prislusenstvo alebo
doplnky, ktoré nedodavame my.
Nenechévajte spotrebi¢ bez dozoru, ked
je zapojeny do elektrickej siete alebo
ked'stoji na Zehliacej doske.

«  Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8

rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentélnymi
schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su pod
dohladom alebo boli poucené a
rozumeju rizikam.

Deti sa nesmu so spotrebi¢om hrat.
Cistenie a tdrzbu nesmu vykondvat deti,
pokial nemaju viac ako 8 rokov a nie su
pod dohladom.

«  Pouzivajte a uskladnujte spotrebi¢ mimo
dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

Drzte Zehlicku a jej kdbel mimo dosahu
deti mladsich ako 8 rokov, ked'je zapnutd
alebo sa ochladzuje.

«  Pouzivajte Zehli¢ku alebo ju postavte na
patu na stabilny, rovny, teplu odolny
povrch, najlepsie na zehliacu dosku.
Odpojte zehlicku pred naplnenim,
Cistenim a po poutziti.

«  Akje napajaci kdbel poskodeny, musi byt
vymeneny vyrobcom alebo jeho
servisnym zastupcom.

+  Spotrebi¢ ma ochrannu tepelnt poistku,
ktora sa aktivuje pri prehriati. V takom
pripade sa spotrebi¢ vypne a musi byt
odoslany na opravu.

. Zehli¢ka sa nesmie skladovat, kym uplne
nevychladne.

«  Spotrebic sa nesmie pouzivat, ak spadol,
m4 viditelné poskodenie alebo ak unika
voda.

Slovnik vystraznych symbolov

® Neponérajte do vody

A Pozor. Horuce povrchy

@ Nepouzivajte tento spotrebic v
blizkosti vani, sprch, umyvadiel alebo
inych nddob s vodou
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Zoznam suciastok

1 Tryska na rozprasovanie

2 Kryt nadrzky

3 | Posuvnik zapnutia/vypnutia
pary

4 Tlacidlo rozpraSovania

Ak sa pokyny na Stitku latky lidia od tohto
sprievodcu, riadte sa pokynmi na Stitku.

Naplnenie

Mézete pouzivat vodu z vodovodu, ale ak
Zijete v oblasti s tvrdou vodou, mali by ste
pouzivat destilovanu vodu (nie chemicky

upravenu alebo zmakcenu vodu).

«  Uistite sa, Ze je spotrebi¢ vypnuty a

Sprievodca nastavenim teploty

Spotrebi¢ ma 3 nastavenia teploty SimplySet™

. Po zapnuti je predvolene nastavena nizka
teplota.

Pozrite si symboly starostlivosti o latku na
vasom odeve.

Symbol Popis Nastavenie
A nylon, akryl, LO
polyester
=\ vina, zmesi MED
polyesteru
=\ bavina, lan HI

«  Postavte spotrebic na patu.
«  Zapojte do siete a zapnite.

5 Tlacidlo vyberu teploty odpojeny zo siete.

” Drzte spotrebic s prednou ¢astou
6 Tlacidlo pary zdvihnutou.

Otvorte kryt nddrzky.
7 Kontrolka teploty Nalievajte pomaly, aby mohol vzduch z
- nadrzky uniknut.
8 Rukovat Neprekracujte maximalnu znacku
- hladiny vody.

9 Pata « Utrite rozliatu vodu.
10 Nadrzka
1 Tlacidlo samodistenia Pouzitie - Zapnutie a
12 Zehliaca plocha Q nastavenie teploty

Suci- Symbol/ Akcia
astka Tlacidlo
5 Tlacidlo vyberu Stlacte pre
teploty prechod na
moznost
ohrevu

Ked kontrolka prestane blikat, spotrebic

dosiahol nastavenu teplotu a je pripraveny na

pouzitie.
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Slovnik symbolov pary
Suci- Symbol/ Popis
astka Tlacidlo
3 Jotel Bez pary
3 & Maximalna
para

Pouzitie - Zehlenie s parou

Toto je trojkrokova operacia:

Sudi- Symbol/ Akcia
astka Tlacidlo
5 Tlacidlo vyberu Stlacte na HI
teploty
3 & Posurite
prepina¢ do
polohy
6 Tlacidlo pary Stlacte

Pouzitie - Vertikalne
naparovanie

Odstrante zahyby z visiaceho oblecenia,
zavesov a Caltnenych latok.

Zabezpecte dostatocné vetranie za latkou,
inak sa moze hromadit vihkost a sposobit
plesne. Skontrolujte, ¢i su vrecka, manzety a
zahyby prazdne.

Drzte Zehli¢ku blizko (ale nie v kontakte) s
latkou.

Medzi ddvkami pary nechajte 4 sekundy, aby
sa udrzala teplota.

Toto je trojkrokova operdcia:

Suci- Symbol/ Akcia
astka Tlacidlo
5 Tlacidlo vyberu Stlatte pre
teploty prechod do
rezimu HI
3 §§{ Posunite
o prepina¢ do
polohy
6 Tlacidlo pary Stlacte

Pouzitie - Rozprasovanie
Niektoré latky moézu byt poskodené vodnymi
$kvrnami. Otestujte na skrytej Casti latky.

«  Zdvihnite Zehlicku z latky.
Namierte trysku na latku.

Suci- Symbol/ Akcia
astka Tlacidlo
4 Tlacidlo Stlacte
rozprasovania

Pouzitie - Suché zehlenie

Ak Zehlite nasucho viac ako 20 minut,
vyprézdnite nadrzku, aby ste predisli
ndhodnym davkam pary.

Suéi-
astka

Symbol/
Tlacidlo

Akcia
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Posunte
prepinac do
polohy

Po pouziti

«  Odpojte zehlicku.
«  Otvorte kryt nadrzky.
«  Drzte spotrebi¢ nad umyvadlom, otocte

ho hore dnom a vypustite vodu z nadrzky.

Postavte spotrebic na patu a nechajte ho
Uplne vychladnut.

«  Povychladnuti utrite vinkost a zatvorte
kryt nddrzky.

«  Utrite vonkajsi povrch vlhkou handrickou.

+  Odstrante $kvrny zo zehliacej plochy
pomocou trochu octu - dévajte pozor,
aby ste ju neposkriabali.

«  Skladujte spotrebic na pate, aby ste
predisli korézii a poskodeniu Zehliacej
plochy.

Samodistenie

Aby sa zabranilo usadzovaniu vodného
kamena, pouzivajte funkciu samocistenia
aspon raz mesacne v oblastiach s beznou
tvrdostou vody, Castejsie v oblastiach s tvrdou
vodou.

Budete potrebovat nadobu alebo velkd misu
na zachytenie vody vytekajlicej zo Zehliacej
plochy.

Naplrite nadrzku po znacku MAX.

«  Zapojte do elektrickej siete.

+  Umiestnite nad nddobu alebo misu,
Zehliacou plochou nadol.

«  Stlacte:
Sudi- Symbol/ Akcia
astka Tlacidlo

1 Tlacidlo Stlacte

samocistenia

Ked'je nddrzka prazdna, postavte Zehli¢ku na
patu, odpojte ju zo siete a nechajte
vychladnut.

Ochrana proti vodnému
kamenu

Prostriedok proti vodnému kameriu
zabudovany v Zehlicke pomaha predchadzat
jeho usadzovaniu.

Nepouzivajte odvapnovacie roztoky, pretoze
by ste tym znicili ochranny prostriedok proti
vodnému kamenu.

Udrzba a Cistenie

Odpojte spotrebic zo siete. Pred Cistenim a
uskladnenim nechajte vychladnut.

Tento spotrebi¢ neobsahuje Ziadne Casti,
ktoré by mohol opravovat pouzivatel. Pred
Cistenim sa uistite, Ze je vypnuty a odpojeny
z0 zasuvky.

Nepouzivajte abrazivne prostriedky ani kefy
na Cistenie suciastok.

Cistite vlhkou handri¢kou a osuste:

1 Tryska na rozprasovanie

2 Kryt nadrzky

3 | Posuvnik zapnutia/vypnutia
pary

4 Tlacidlo rozprasovania

5 Tlacidlo vyberu teploty

6 Tlacidlo pary
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7 Kontrolka teploty

8 Rukovét

9 Pata

10 Nadrzka

1 Tlacidlo samocistenia

Udrziavajte, Cistite a suste:

12 Zehliaca plocha A

Tip - Odstrante skvrny zo zehliacej plochy
pomocou octu a neabrazivnej handricky.
Vycistite a osuste Cistou handrickou.

Recyklacia

2R

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a
Zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych
latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto
symbolov nesmu byt likvidované s
netriedenym komundlnym odpadom.
Elektrické a elektronické vyrobky a pripadne
nabijacie a nenabijacie batérie vzdy
odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu / zber.

ERP

Informacie o spotrebe energie energeticky
vyznamnych vyrobkov najdete na webove;j
stranke en.russellhobbs.com/erp
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PL

Przed pierwszym uzyciem

(] | Przeczytajinstrukcje i zachowaj ja do
przysztego uzytku

Usun etykiety, naklejki i opakowanie z
zelazka oraz stopy zelazka

Wyprasuj probke bawetnianej
tkaniny, aby oczysci¢ stope zelazka

Uwaga - Obecnos¢ kropelek wody lub
kondensacji wewnatrz zbiornika jest normalna
i wynika z testéw fabrycznych majacych na
celu zapewnienie jakosci produktu.

Przeznaczenie
% Tylko do uzytku domowego
() Nie uzywac na zewnatrz

Wazne srodki ostroznosci

Podczas korzystania z urzadzen elektrycznych
nalezy zawsze przestrzegac podstawowych
zasad bezpieczenstwa, aby zmniejszy¢ ryzyko
pozaru, porazenia pradem i/lub obrazen, w
tym:
+  Nie uzywaj urzadzenia do celéw innych
niz opisane w niniejszej instrukgji.
Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest
uszkodzone lub nie dziata prawidtowo.
«  Nie uzywaj akcesoriéw ani przystawek

innych niz dostarczone przez producenta.

+  Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru,
gdy jest podtgczone do pradu lub stoi na
desce do prasowania.

«  Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci od 8 roku zycia oraz osoby o

ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, lub z
brakiem doswiadczenia i wiedzy, jesli sa
one nadzorowane/instruowane i
rozumieja zagrozenia zwiazane z
uzytkowaniem.

Dzieci nie powinny bawic sie
urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja
nie powinny by¢ wykonywane przez
dzieci ponizej 8 roku zycia bez nadzoru.

«  Uzywaj i przechowuj urzadzenie poza
zasiegiem dzieci ponizej 8 roku zycia.
Trzymaj zelazko i jego przewdd poza
zasiegiem dzieci ponizej 8 roku zycia,
gdy jest wigczone lub stygnie.

«  Uzywaj zelazka lub ustaw je na piecie na
stabilnej, rownej, odpornej na ciepto
powierzchni, najlepiej na desce do
prasowania.

Odfacz zelazko przed napetnianiem,
Czyszczeniem i po uzyciu.

« Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony,
musi zosta¢ wymieniony przez
producenta lub jego autoryzowany
serwis.

Urzadzenie posiada zabezpieczajacy
bezpiecznik termiczny, ktéry przepala
sie w przypadku przegrzania. W takim
przypadku urzadzenie przestaje dziatac i
musi zosta¢ oddane do naprawy.
Zelazko nie moze by¢ przechowywane,
dopdki nie ostygnie.

«  Nie uzywaj urzadzenia, jesli zostato
upuszczone, wida¢ uszkodzenia lub
przecieka.

Objasnienie symboli

ostrzegawczych
& Nie zanurza¢ w wodzie
A Zachowaj ostroznos¢. Gorace
powierzchnie
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®

Nie uzywac urzadzenia w poblizu
wanien, prysznicdw, umywalek ani

innych zbiornikéw z woda

Lista czesci

Symbol Opis Ustawienie
A nylon, akryl, LO
poliester
= wetna, MED
mieszanki
poliestrowe
= bawetna, len HI

1 Dysza spryskujaca

2 Pokrywa zbiornika

3 Suwak pary (wt./wyt)

4 Przycisk spryskiwania

5 | Przycisk wyboru temperatury
6 Przycisk pary

7 Kontrolka temperatury

8 Uchwyt

9 Pieta

10 Zbiornik

11 | Przycisk samooczyszczania
12 Stopa zelazka

Przewodnik ustawien
temperatury

Urzadzenie posiada 3 ustawienia

temperatury SimplySet™ . Domyslnie zelazko

uruchamia sie na niskim ustawieniu.

Odnies sie do symboli pielegnacji tkanin na

ubraniu.

Jesliinstrukcje na metce réznia sie od
powyzszego przewodnika, nalezy stosowac

sie do zalecen z metki.

Napehnianie

Mozna uzywac wody z kranu, ale w przypadku
twardej wody zaleca sie stosowanie wody
destylowanej (nie chemicznie zmiekczonej).

«  Upewnij sig, ze urzadzenie jest wylaczone

i odtaczone od pradu.

«  Trzymaj urzadzenie z uniesionym

przodem.

Otworz pokrywe zbiornika.

« Wlewaj powoli, aby umozliwi¢ ujscie

powietrza ze zbiornika.
Nie przekraczaj oznaczenia

maksymalnego poziomu wody.

«  Wytrzyj rozlang wode.

Uzycie - Wiaczanie i ustawianie

temperatury

«  Postaw urzadzenie na piecie.

Podtacz do pradu i whacz.

Lista Symbol/ Dzialanie
czesci Przycisk
5 Przycisk wyboru | Nacisnij, aby
temperatury przefaczy¢
ustawienie
temperatury
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Gdy kontrolka przestanie miga¢, urzadzenie
osiagneto ustawiona temperature i jest
gotowe do uzycia.

Objasnienie symboli pary

Lista Symbol/ Opis
czesci Przycisk
3 jobel Bez pary
3 & Maksymalna
para

Uzycie - Prasowanie z parag

To operacja trzyetapowa:

Lista Symbol/ Dziatanie
czesci Przycisk
5 Przycisk wyboru | Nacisnij, aby
temperatury ustawi¢ na Hl
3 & Przesun
suwak
6 Przycisk pary Nacisnij

Uzycie - Prasowanie pionowe

Usuwanie zagniecen z wiszacych ubran, zaston
i tkanin dekoracyjnych.
Zapewnij odpowiednia wentylacje za tkanina,
aby unikna¢ gromadzenia sie wilgoci i plesni.

Sprawdz, czy kieszenie, mankiety i zaktadki sa

puste.

Trzymaj zelazko blisko (ale nie dotykajac)

tkaniny.

Odczekaj 4 sekundy miedzy wyrzutami pary,
aby utrzymac temperature.

To operacja trzyetapowa:

Lista Symbol/ Dziatanie
czesci Przycisk
5 Przycisk wyboru | Naci$nij, aby
temperatury ustawi¢ na Hl
3 & Przesun
- suwak
6 Przycisk pary Nacisnij

Uzycie - Spryskiwanie
Niektore tkaniny moga ulec zaplamieniu od
wody. Przetestuj na niewidocznej czesci

materiatu.

Unies zelazko nad tkaning.
«  Skieruj dysze spryskujaca na tkanine.

Lista Symbol/ Dziatanie
Przycisk
4 Przycisk Nacisnij
spryskiwania

Use - Dry Ironing

If dry ironing for more than 20 minutes,
empty the reservoir to avoid spontaneous

bursts of steam.
Lista Symbol/ Dziatanie
czesci Przycisk
3 }% Przesun
o suwak

Po uzyciu

Odfacz zelazko od pradu.

«  Otworz pokrywe zbiornika.
«  Trzymajac urzadzenie nad zlewem,
odwro¢ je do géry nogami i oproznij
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zbiornik.

«  Postaw urzadzenie na piecie i pozostaw
do catkowitego ostygniecia.

Po ostygnieciu wytrzyj wilgo¢ i zamknij
pokrywe zbiornika.

«  Przetrzyj zewnetrzne powierzchnie
wilgotna szmatka.

«  Usun plamy ze stopy zelazka za pomoca
odrobiny octu - uwazaj, aby jej nie
porysowac.

«  Przechowuj urzadzenie na piecie, aby
uniknac¢ korozji i uszkodzenia stopy
zelazka.

Samooczyszczanie

Aby zapobiec osadzaniu sie kamienia, uzywaj
funkcji samooczyszczania co najmniej raz w
miesiagcu w obszarach z woda o normalnej
twardosci, czesciej w obszarach z woda
twarda.

Potrzebna bedzie miska lub duza misa do
zebrania wody wyptywajacej ze stopy
zelazka.

. Napetnij zbiornik do oznaczenia ,max”.
Podtacz do pradu.
Umies¢ zelazko nad miskg lub misa,
stopa w dot.
Nacisnij:

Lista Dziatanie

czesci

Symbol/
Przycisk

1 Przycisk
samooczyszczania

Nacisnij

Gdy zbiornik bedzie pusty, postaw zelazko na
piecie, odtacz od pradu i pozostaw do
ostygniecia.

Ochrona przed kamieniem

Srodek antykamienny zastosowany w zelazku
pomaga zapobiegac osadzaniu sie kamienia.
Nie uzywaj srodkéw do odkamieniania

- moga one uszkodzi¢ srodek antykamienny.

Konserwacja i czyszczenie

Odtacz urzadzenie od pradu. Przed
czyszczeniem i przechowywaniem pozwdl mu
ostygnac.

Urzadzenie nie zawiera czesci serwisowych
dostepnych dla uzytkownika. Przed
czyszczeniem upewnij sie, Ze jest wytaczone i
odfaczone od gniazdka.

Nie uzywaj srodkéw $ciernych ani szczotek do
czyszczenia elementow.

Czys¢ wilgotng szmatka i osuszaj:

1 Dysza spryskujaca

2 Pokrywa zbiornika

3 Suwak pary (wh/wyt)

4 Przycisk spryskiwania

5 | Przycisk wyboru temperatury
6 Przycisk pary

7 Kontrolka temperatury

8 Uchwyt

9 Pieta

10 Zbiornik

11 | Przycisk samooczyszczania

Utrzymuj w czystosci i osuszaj:
12 Stopa zelazka A

Wskazoéwka — Usun plamy ze stopy zelazka za
pomoca octu i niesciernej szmatki. Nastepnie
wyczys$¢ i osusz czystg szmatka.
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Recykling

2E

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i
zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z
tych symboli nie nalezy wyrzucac z
nieposortowanymi odpadami komunalnymi.
Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym,
baterie jednorazowe i akumulatory, nalezy
zawsze utylizowaé w odpowiednim
publicznym punkcie zbiérki odpadéw/
recyklingu.

ERP

Informacje na temat zuzycia energii przez ErP
mozna znalez¢ na stronie internetowej
en.russellhobbs.com/erp
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Prije prve uporabe

(] Procitajte upute i saCuvajte ih za
buducu upotrebu

Uklonite naljepnice, oznake i
ambalaZu s glacala i ploce za glacanje

Isprobajte glacanje komada pamucne
tkanine kako biste ocistili plocu za
glacanje

Napomena - Prisutnost kapljica vode ili
kondenzacije unutar spremnika je normalnai
rezultat je tvornickog testiranja radi
osiguravanja kvalitete proizvoda.

Namjena
% Samo za ku¢nu uporabu
S Ne koristiti na otvorenom

Vazne sigurnosne mjere

Prilikom koristenja elektri¢cnog uredaja, uvijek
se treba pridrzavati osnovnih sigurnosnih
mjera kako bi se smanijio rizik od pozara,
elektri¢nog udara i/ili ozljeda, ukljucujudi
sliedece:

«  Ne koristiti uredaj u druge svrhe osim
onih opisanih u ovim uputama.

«  Ne koristiti uredaj ako je osteceniili
neispravan.

«  Ne koristiti dodatke ili prikljucke osim
onih koje isporucujemo.

«  Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je
priklju¢en ili dok stoji na dasci za
glacanje.

«  Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija

od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili s nedostatkom iskustva
i znanja ako su pod nadzorom/uputama i
razumiju rizike.

+  Djeca ne smiju koristiti uredaj za igru.

- Ci§¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati
djeca osim ako su starija od 8 godina i
pod nadzorom.

«  Koristite i pohranite uredaj izvan dosega
djece mlade od 8 godina.

+  Drzite glacalo i njegov kabel izvan dosega
djece mlade od 8 godina dok je uklju¢eno
ili se hladi.

«  Koristite gla¢alo ili ga postavite na straznji
dio na stabilnu, ravnu, otpornu na toplinu
povrsinu, po mogucnosti dasku za
glacanje.

+  Iskljucite glacalo prije punjenja, ¢id¢enja i
nakon uporabe.

«  Ako je kabel za napajanje ostec¢en, mora
ga zamijeniti proizvodac ili ovlasteni
servis.

«  Uredaj ima zastitni toplinski osigurac koji
¢e se aktivirati ako se uredaj pregrije. U
tom slucaju uredaj prestaje raditi i mora
se poslati na popravak.

«  Glacalo se ne smije spremati dok se
potpuno ne ohladi.

+  Uredaj se ne smije koristiti ako je pao, ako
ima vidljiva o$tecenja ili ako propusta
vodu.

Objasnjenje simbola

upozorenja
® Ne uranjajte u vodu
A Oprez. Vruce povrsine

@ Ne koristiti uredaj u blizini kada,
tuseva, umivaonika ili drugih posuda

svodom
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Popis dijelova
1 Mlaznica za prskanje
2 Poklopac spremnika
3 Klizac za ukljucivanje/

isklju¢ivanje pare

4 Gumb za prskanje

5 | Gumb za odabir temperature

6 Gumb za paru

7 Svjetlo indikatora
temperature

8 Rucka

9 Straznji dio

10 Spremnik

1 Gumb za samociséenje

12 Ploca za glacanje A

Vodic za postavke temperature

Uredaj ima 3 SimplySet™ postavke grijanja.
Pocetna postavka je niska kada se glacalo
ukljuci.

Pogledajte simbole za njegu tkanine na vasem
odjevnom predmetu.

Simbol Opis Postavka
A najlon, akril, LO
poliester
2 vuna, mjesavine MED
poliestera
=\ pamuk, lan HI

Ako se upute na etiketi tkanine razlikuju od
ovog vodica, slijedite upute s etikete.

Punjenje

Mozete koristiti glacalo s vodom iz slavine, ali
ako Zivite u podru¢ju s tvrdom vodom,
koristite destiliranu vodu (ne kemijski
omeksanu ili dekalcificiranu).

«  Provjerite je li uredaj isklju¢en i odspojen
iz struje.
Drzite uredaj s prednjim dijelom
podignutim.
Otvorite poklopac spremnika.
Ulijevajte polako kako bi zrak izasao iz
spremnika.
Ne prelazite oznaku maksimalne razine
vode.

«  Obrisite prolivenu vodu.

Uporaba - Ukljucivanje i
postavljanje temperature

«  Postavite uredaj na straznji dio.
«  Prikljucite u struju i ukljucite.

Dijelovi Simbol/ Radnja
umb
5 Gumb za odabir | Pritisnite za
temperature promjenu
postavke

Kada svjetlo prestane treptati, uredaj je
dosegao postavljenu temperaturu i spreman
je za uporabu.
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Objasnjenje simbola pare

3 & Pomaknite
kliza¢
6 Gumb za paru Pritisnite

Dijelovi Simbol/ Opis
umb
3 }& Bez pare
3 v Maksimalna
para

Uporaba - Glacanje s parom

Ovo je postupak u tri koraka:

Dijelovi Simbol/ Action
umb
5 Gumb za odabir | Pritisnite za
temperature HI
3 & Pomaknite
kliza¢
6 Gumb za paru Pritisnite

Uporaba - Vertikalno parenje

Uklonite nabore s visece odjece, zavjesa i
tkanina za uredenje prostora.

Osigurajte odgovarajucu ventilaciju iza
tkanine kako bi se sprijecilo nakupljanje vlage
i stvaranje plijesni. Provjerite da su dZepovi,
rubovi i manzete prazni.

Drzite glacalo blizu (ali ne dodirujuci) tkaninu.
Ostavite 4 sekunde izmedu izbacivanja pare
kako biste odrzali temperaturu.

Postupak u tri koraka:

Dijelovi Simbol/ Action
umb
5 Gumb za Pritisnite za HI
odabir
temperature

Uporaba - Prskanje

Vodene mrlje mogu utjecati na neke tkanine.
Testirajte na skrivenom dijelu tkanine.

«  Podignite glacalo s tkanine.
Usmjerite mlaznicu za prskanje prema

tkanini.
Dijelovi Simbol/ Action
umb
4 Gumb za Pritisnite
prskanje

Uporaba - Suho glacanje

Ako glacate bez pare vise od 20 minuta,
ispraznite spremnik kako biste izbjegli
spontano izbacivanje pare.

Dijelovi Simbol/ Action
umb
3 & Pomaknite
kliza¢

Nakon uporabe

«  Iskljucite glacalo.

«  Otvorite poklopac spremnika.

«  Drzite uredaj iznad sudopera, okrenite ga
naopako i ispustite vodu iz spremnika.

«  Postavite uredaj na straznji dio i ostavite
da se potpuno ohladi.

«  Kada se ohladi, obrisite vlagu i zatvorite
poklopac spremnika.

«  Obrisite vanjske povrsine vlaznom krpom.
Uklonite mrlje s ploce za glacanje s malo
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octa - pazite da je ne izgrebete.

«  Spremite uredaj na straznji dio kako biste
izbjegli koroziju i oStecenje ploce za
glacanje.

Samociséenje

Kako biste izbjegli nakupljanje kamenca,
koristite funkciju samocis¢enja barem jednom
mjesecno u podru¢jima s normalnom
tvrdo¢om vode, a ¢esce u podrucjima s
tvrdom vodom.

Trebat ¢e vam umivaonik ili velika zdjela za
skupljanje vode koja izlazi iz ploce za glacanje.

«  Napunite spremnik do oznake

da je uredaj iskljucen i odspojen iz uti¢nice.

Ne koristite abrazivna sredstva ili ¢etke za
Ciscenje dijelova.

Cistite vlaznom krpom i osusite:

1 Mlaznica za prskanje
2 Poklopac spremnika
3 Kliza¢ za ukljucivanje/

isklju¢ivanje pare

4 Gumb za prskanje

5 | Gumb za odabir temperature

maksimalne razine. 6 Gumb za paru
+  Prikljucite glacalo u struju. o
. Postavite glacalo iznad umivaonika ili 7 SVJtetlo |nd|:<atora
zdjele, s plo¢om za glacanje okrenutom emperature
prema dolje. 8 Rucka
«  Pritisnite:
9 Straznji dio
Parts Symbol/ Action .
List Button 10 Spremnik
1 Gumb za Pritisnite 1 Gumb za samociSéenje
samociséenje

Kada se spremnik isprazni, postavite glacalo na
straznji dio, iskljucite iz struje i ostavite da se
ohladi.

Odrzavajte, Cistite i susite:

12 Ploca za glacanje

JiN

Protiv kamenca

Sredstvo protiv kamenca ugradeno u glacalo
pomaze u sprjecavanju nakupljanja kamenca.
Ne koristite otopine za uklanjanje kamenca jer
Cete time unistiti sredstvo protiv kamenca.

ov »# .

Njegai CisScenj

Iskljucite uredaj iz struje. Prije CiS¢enja i
spremanja ostavite da se ohladi.

Ovaj uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik
moze sam servisirati. Prije CiS¢enja provjerite

Savjet - Uklonite mrlje s ploce za glacanje
pomocu octa i neabrazivne krpe. Ocistite i
osusite Cistom krpom.
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Reciklaza

2R

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okoli$
i zdravlje zbog opasnih supstanci, uredaji i
punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim
od ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao
nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek
odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i,
gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive
baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom mjestu
za sakupljanje/reciklazu.

ERP

Informacije o potro$nji energije (ErP) mozete
pronaci na internetskoj stranici
en.russellhobbs.com/erp
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Pred prvo uporabo

] | Preberite navodilain jih shranite za
prihodnjo uporabo

Odstranite nalepke, etikete in
embalazo z likalnika in likalne plosce

Zlikajte testni kos bombazne tkanine,
da odistite likalno plos¢o

Opomba - Prisotnost kapljic vode ali
kondenzacije v rezervoarju je obi¢ajna in je
posledica tovarniskega testiranja za
zagotavljanje kakovosti izdelka.

Predvidena uporaba

% Samo za gospodinjsko uporabo

() D Ne uporabljajte na prostem o
not use outdoors

Pomembna varnostna
opozorila

Pri uporabi elektri¢nih naprav je treba vedno

upostevati osnovne varnostne ukrepe za

zmanjsanje tveganja pozara, elektricnega

udara in/ali poskodb, vklju¢no z naslednjimi:

«  Naprave ne uporabljajte za noben drug
namen, kot je opisan v teh navodilih.

«  Naprave ne uporabljajte, ¢e je
poskodovana ali ne deluje pravilno.

«  Ne uporabljajte dodatkov ali prikljuckov,
ki jih ne dobavi proizvajalec.

«  Naprave ne puscajte brez nadzora, ko je
priklju¢ena ali ko stoji na likalni deski.

«  Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi
od 8 let, ter osebe z zmanjsanimi
telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi

sposobnostmi ali pomanjkanjem
izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom
ali pouceni in razumejo nevarnosti.

+  Otroci se ne smejo igrati z napravo.

- Ciscenje in vzdrZevanje naj ne izvajajo
otroci, razen e so starejsi od 8 let in pod
nadzorom. Napravo uporabljajte in
shranjujte izven dosega otrok, mlajsih
od 8 let.

«  Likalnik in njegov kabel naj bodo izven
dosega otrok, mlajsih od 8 let, ko je
naprava prikljucena ali se hladi.

«  Likalnik uporabljajte ali ga postavite na
peto na stabilno, ravno, toplotno
odporno povrsino, po moznosti na
likalno desko.

«  Pred polnjenjem, ¢is¢enjem in po
uporabi izkljucite likalnik iz elektricnega
omrezja.

. Ceje napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec ali
pooblasceni servis.

«  Naprava ima zai¢itno toplotno
varovalko, ki se sproZi ob pregrevanju. V
tem primeru naprava preneha delovati
in jo je treba poslati v popravilo.

«  Likalnika ne shranjujte, dokler se
popolnoma ne ohladi.

«  Naprave ne uporabljajte, ¢e je padla, ¢e
so vidne poskodbe ali ¢e pusca.

Pojasnilo simbolov opozoril

& Ne potapljajte v vodo

A Previdno - vroce povriine

@ Naprave ne uporabljajte v blizini kadi,
tusev, umivalnikov ali drugih posod z
vodo
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Seznam delov

1 Soba za prienje

2 Pokrov rezervoarja

3 Drsnik za vklop/izklop pare

4 Gumb za prsenje

5 | Gumb zaizbiro temperature

6 Gumb za paro

7 Indikatorska lucka za
temperaturo

8 Rocaj

9 Peta

10 Rezervoar

1 Gumb za samociscenje

12 Likalna plosca A

Vodnik za nastavitev
temperature

Naprava ima 3 nastavitve toplote SimplySet™
. Privzeto je likalnik ob vklopu nastavljen na
nizko temperaturo.

Upostevajte simbole za nego tkanin na

oblacilu.
Simbol Opis Nastavitev
A najlon, akril, LO
poliester
=) volna, mesanice s MED
poliesterom
=) bombaz, lan HI

Ce se navodila na etiketi tkanine razlikujejo od
tega vodnika, sledite navodilom na etiketi.

Polnjenje

Likalnik lahko uporabljate s tekoco vodo,
vendar ¢e Zivite na obmodju s trdo vodo,
uporabite destilirano vodo (ne kemic¢no
mehcano ali razsoljeno vodo).

«  Prepricajte se, da je naprava izklopljena in
izklju¢ena iz elektri¢cnega omrezja.

«  Napravo drzite z dvignjenim sprednjim
delom.
Odprite pokrov rezervoarja.

«  Nalivajte pocasi, da zrak iz rezervoarja
lahko izstopi.
Ne polnite nad oznako za najvecjo
koli¢ino vode.

+  Obrisite razlito vodo.

Uporaba - Vklop in nastavitev
temperature

+  Napravo postavite na peto.
Prikljucite v elektricno omreZje in

vklopite.
Seznam Simbol/ Dejanje
delov Gumb
5 Gumb za izbiro |  Pritisnite za
temperature izbiro zelene
toplote

Ko lucka preneha utripati, je naprava na
nastavljeni temperaturi in pripravljena za
uporabo.
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Pojasnilo simbolov za paro

Seznam Simbol/ Opis
delov Gumb
3 }i{ Brez pare
3 v Maksimalna
para

Uporaba - Likanje s paro

To je postopek v treh korakih:

To je postopek v treh korakih:

Seznam Simbol/ Dejanje
delov Gumb
5 Gumb zaizbiro | Pritisnite za
temperature nastavitev
naHl
3 §,{ Premaknite
a drsnik
6 Gumb za paro Pritisnite

Uporaba - PrSenje

Nekatere tkanine so obcutljive na vodne
madeze. Preizkusite na skritem delu tkanine.

+  Dvignite likalnik s tkanine.

Seznam Simbol/ Dejanje
delov Gumb
5 Gumb zaizbiro | Pritisnite za
temperature | nastavitev na
HI
3 & Premaknite
drsnik
6 Gumb za paro Pritisnite

Uporaba - Navpicno parjenje

Odstranite gube z visecih oblacil, zaves in
pohistvenih tkanin.

Zagotovite ustrezno prezracevanje za tkanino,
da se ne nabira vlaga in ne povzroci plesni.
Preverite, da so Zepi, robovi in mansete prazni.

«  Likalnik drzite blizu (ne dotikajte se)
tkanine.

«  Med izpusti pare pocakajte 4 sekunde, da
ohranite temperaturo.

Usmerite Sobo za prienje proti tkanini.

Seznam Simbol/ Dejanje
delov Gumb
4 Gumb za Tisk
prienje

Uporaba - Suho likanje

Ce suho likate ve¢ kot 20 minut, izpraznite
rezervoar, da preprecite nenadne izpuste

pare.
Seznam Simbol/ Dejanje
delov Gumb
3 332 Premaknite
o drsnik
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Po uporabi

«  lzkljucite likalnik iz elektricnega omreZja.

«  Odprite pokrov rezervoarja.

«  Napravo drzite nad umivalnikom,
obrnite jo na glavo in izpraznite vodo iz
rezervoarja.

«  Postavite napravo na peto in pustite, da
se popolnoma ohladi.

« Ko jeohlajena, obrisite vlago in zaprite
pokrov rezervoarja.

«  Zunanje povrsine obrisite z vlazno krpo.

«  Madeze na likalni plosci odstranite z
malo kisa - pazite, da je ne opraskate.

«  Napravo shranjujte na peti, da preprecite
korozijo in poskodbe likalne plosce.

Samociscenje

Da preprecite nabiranje vodnega kamna,
uporabite funkcijo samociscenja vsaj enkrat
mesecno na obmocgjih z obi¢ajno trdo vodo,
pogosteje pa na obmogjih s trdo vodo.
Potrebovali boste umivalnik ali veliko posodo
za zajem vode, ki bo iztekla iz likalne plo3ce.

«  Napolnite rezervoar do oznake za
najvecjo kolicino.

«  Prikljucite napravo v elektri¢no omrezje.

«  Postavite nad umivalnik ali posodo, z

Proti nabiranju vodnega kamna

Sredstvo proti vodnemu kamnu, vgrajeno v
likalnik, pomaga preprecevati nabiranje
vodnega kamna.

Ne uporabljajte raztopin za odstranjevanje
vodnega kamna, saj lahko unicijo sredstvo
proti vodnemu kamnu.

Vzdrzevanje in ciS¢enje

Izkljucite napravo iz elektricnega omrezja.

Pred &isCenjem in shranjevanjem pustite, da se
ohladi.

Naprava ne vsebuje delov, ki bi jih lahko
servisiral uporabnik. Pred ¢is¢enjem se
prepricajte, da je naprava izklopljena in
izklju¢ena iz elektri¢cnega omrezja.

Ne uporabljajte abrazivnih sredstev ali $¢etk za
¢is¢enje komponent.

1 Soba za prienje

2 Pokrov rezervoarja

3 Drsnik za vklop/izklop pare

likalno plo3¢o navzdol. 4 Gumb za prsenje
© Pritisnite: 5 | Gumb zaizbiro temperature
Seznam Simbol/ Dejanje 6 Gumb za paro
delov Gumb
: 7 Indikatorska lucka za
1 Gumb ?a Tisk temperaturo
samodejno -
discenje 8 Rocaj
Ko je rezervoar prazen, postavite likalnik na 9 Peta
peto, izkljucite iz elektritcnega omreZja in 10 R
pustite, da se ohladi. ezervoar
1 Gumb za samociscenje

Vzdrzujte, Cistite in osusite:
12 Likalna plos¢a A
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Nasvet - Madeze z likalne plosce odstranite s
kisom in neabrazivno krpo. Nato ocistite in
osusite s ¢isto krpo.

Recikliranje

ZE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav
zaradi nevarnih snovi naprav in polnilnih in
navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med
nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in
elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne
in navadne baterije odstranite na ustreznem
uradnem mestu za recikliranje/zbiranje.

ERP

Za informacije o porabi energije po Direktivi o
okoljsko primerni zasnovi glejte spletno mesto
en.russellhobbs.com/erp
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Mpwv ané Tnv Npwtn Xprion

) | AwBaote g 0dnyieg kat UAAETE TIg
yla HeEMoVTIKA avagopd

AQUIPEOTE ETIKETEC, AUTOKOAANTA Kall
ouokevaoia amd To aidepo Kal TnV
MAdka

Y18epWOTE €va SOKIUAOTIKO KOUUATL
Bappakepol vpdopatog yia va
kaBapioete Tv MAdKa

Ynueiwon - H mapouacia otayovidiwv vepol 1
OUMMUKVWONG Héoa otn Se€apevn sival
(PUOIONOYIKI KAl TIPOEPXETAL ATTO SOKIUEC OTO
€PYOOTAOIO Yia va Sl00@aNoTe( n molotnTa
TOU TIPOIOVTOG.

MpofBAemopevn Xprion
ﬁ Movo yla oiakn xprion
S Mnv To xpnotgomoleite o€
€WTEPIKOUC XWPOUC

Inpavtikég Odnyisg
Ac@aleiag

Katd tn xprion NAEKTPIKWY OUCKEUWY, TIPETTEL
ndvta va akolouBouvTal acikég
TIPOPUAAEEIC ao@aleiag yia Tn peiwon Tou
KivdUvou mupkaylag, nAektpominéiag kai/n
TPAUUATIOHOU, CUMTIEQINAUBAVOUEVWY TWV
€ne:
« Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN GUOKEUNR yla
omolovOAToTe OKOTIO EKTOC O AUTOUG
TIOU TIEPLYPAPOVTAL OTIG TAPOUOES
odnyiec.
+  Mnv xpnotyomnoleite Tn cuokeun edv
eival KateoTpappévn i mapouactddlel

Suohertoupyia.

Mnv xpnotponoteite e€aptipata iy
TIPOOOKEC EKTOC amd auTd Tou
TIAPEKOUHE.

Mnv a@rivete Tn ouoKeun XwpPIc eMiBAeYn
eV gival ouvdedepévn iy evw PpiokeTal
ndvw otV o16epwoTea.

H ouokeun umopei va xpnotuomotnOsi
amd maudid nAIkiag 8 eTwv kat dvw Kat amo
ATOMA HE HEIWHEVEG OWHATIKEG,
aloBNTNPIOKEC 1} TTVEUUATIKES IKAVOTNTES
N ENEWPN eUmELpIag Kal yvwong, EpOoov
emPBAémovTal/éxouv MaBet odnyieg kal
Katavoouv Toug KIvdUVouC.

Tanmaudid 6ev mpémet va mailouv e
ouokeun. O kaBaplopoC Kal n ouvVTHPENON
amo Tov Xpnotn dev mpémel va yivovTal
amé maidid ekTOC av sivat Avw Twv 8 TV
kat emPBAémovTalL.

Xpnotdomoleite Kat amoBnkeVETe TN
OUOKEUN Makpld amd madid Kdtw Twv 8
ETWV.

Kpatrote 1o 0idepo Kal To KaAwdIo Tou
pakptd amd madid katw Twv 8 eTwv dtav
givat evepyomolinuévo ) Yoxetal.
Xpnotdonoleite 1o 0idepo fj TomoBeTroTE
10 0N Bdon tou o€ otabepn, emimedn,
avBeKTIKNA 0Tn BepudTnTa EMEAVELQ,
KOTA TPOTiUNON 0€ O10£pWoTPA.
AmoouvééoTe 1o 0ibepo TPV amod To
VEUIOUA, TOV KOBAPIOUO Kal META TN
xenon.

Edv to kahwdio Tpopodoaiag €xel
umooTei {nNLd, TIPETEL VA aVTIKATAOTAOE
armo TOV KATAOKEVAOTA
€€0U01060TNUEVO TEXVIKO.

H ouokeun S1abétel Beppikr ac@dAela
TPOOTACIaC, N omoia evepyomoleital oe
nepintwon unepBéppavong. Av cupPei
auTo, N CUOKeLN Ba OTAUATAOEL Va
AEITOVPYEL KL TIPETIEL VA EMOTPAPEL YO
ETOKEVN.

To oidepo Sev mpémel va amoBnkeuTei
HEXPL VA KPUWOEL TIARPWCG.

H ouokeun dev mpémel va xpnotomoleital
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€Qv €Yl TTEOEL, UTIAPXOULV EPPav onuddia
{nwac i mapouaoidlel Siappon.

Ne&1k6 ZupBorwv
Mposidomoinong

() Mnv BuBilete o vepd

A Mpoooyxn. Kautég emeaveleg

@ Mnv XpnOIHOTOIEITE TN CUOKEUR
KOVTA O€ UMAVIEPEG, VTOUG, VITTTAPEG

aM\a doyxeia pe vepo

Aiota EEaptnpatwv

1 AKpo®UOI0 PEKAOHOU

2 Kauppa Se€apevng

3 Alakémtng atpou on/off

4 Koupmi YekaopoL

5 Koupmi emMoyrig
Beppokpaaiag

6 Koupmi atpou

7 Owtevn évdeiln
Beppokpaaiag

8 Aapn

9 Bdaon

10 Ae€apevn

11 Kouumi autokaBapiopol

12 M\dka A

0dnyoc PUBuiong
Ogpupokpaciag
H ouokeun S1abétel 3 pubpioeig BepudTnTag

SimplySet™ . Amo mpoem\oyn, To cidepo
EVEPYOTIOLEITAL OTN XAUNAR pUBLION.

Avatpéte ota oUUPoAa ppovTidag
UPACHATOG OTO POUXO OAG.

Zoppolo NMepiypapn

PUOuion

A VAIAov, OKPUAIKA, LO

TIOAVECTEPAC

=\ MOAN, peiypata MED
TIONVECTEPQ

=) Bappdki, Aivo HI

Edv o1 0dnyiec oTnV €TIKETA TOU LPACHATOC
Slagépouv amod autdv Tov odnyo,
AaKOAOUONOTE TIC 0ONYieC TNC ETIKETAC.

FrEpiopa

Mrmopeite va xpnolonoloeTe To oibepo e
vepo Bpuong, ala av (gite o€ mepLOXN e
OKANPO VEPO, XPNOLUOTIOICTE AMECTAYUEVO
vEPO (OX1 XNUIKA ATOCKANPULEVO 1
MOAOKWEVO).

«  BePaiwBeite 611 n ouokeun gival
QmEVEPYOTIOINHEVN Kal amoouvSedeuévn
armo To peVA.

+  KpaTAoTE TN GUOKEUN LIE TO UMTPOOTIVO
HEPOG AVAONKWUEVO.

Avoi€te To KdAuppa Ae€apevic.

Pi€te apyd, wote va Slaguyel 0 aépag
amnd tn 6e€apevn.

Mnv yeuilete mavw amo T Yéylotn
évoeiln.

«  XKOUTOTE TUXOV SIOPPOEC.
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Xpnon - Evepyomnmoinon &
PUOpion Oeppokpaciag

«  TomoBetnoTe TN OUOKEUN 0TN BAon T™NG.
YuvO£OTE 0TO PEUA KAl EVEPYOTIOINOTE.

E€ap- ZoppBolo/ Evépyeia
™mHa Koupmi
5 Koupniemdoyrc | Matiote yia
Beppokpaaiac evaAhayn
pLBUoNG
BepudTnTaC

Xpnion - KaBetog ATno¢g

Apaipéote (dpeg amd Kpepaopéva pouxa,
KOUPTIVEC Kal UPACHATA EMTAWONC.
BepaiwBeite yia emapkn agpiopd miow and 1o
O@aopa, aANWS UITOPEi VO OUOOWPEUTEI
vypaocia Kat va MPokaAéoel pouxAa. EAéyETe
OTL Ol TOETIEG, TA YUPIOHATA KOl Ol JAVOETEG
sival adelec.

Kpatrote 1o 6idepo Kovtd (xwpig va ayyilel)
TO Vaoua.

Mepiuévete 4 deutepdenta PeTall Twv
ekpn&ewv atpov yia va Siatnpnein
Bepuokpaaia.

MOAIC n évbelén otapatrioel va avapoopfrvel,
N GUOKEUH £XEL PTAOEL TNV EMAEYUEVN
Beppokpacia kat ival £Tolun yla xprion.

Ne&1k6 ZupfoAwv Atpov

E€ap- Zoupolo/ Description
™mua Koupmi
3 §_2{ Xwpic Atuo
3 ® Méylotog
ATpOC

Xprion - Z18épwpa pe ATpo

AuTn givat pia Stadikaoia TPV Bnudtwy:

E€ap- Zopupolo/ Evépyeia
™MHa Koupmi
5 KoupniemMoyrg | Matriote yia
Beppokpaciac | evalhayn og
YWHAH

3 ® MeTakivioTe
10 SlokdmTN

6 Koupmi atpov Matnote

E&ap- Zoppolo/ Evépyela
MHa Koupmi
5 Koupmi emhoyn | Press to cycle
Beppokpaociac toHI
3 §§§ MetakiviioTte
o 10 S1aKOTTN
6 Koupmi atpou Matrote

Xpnon - Yekaocpuog

O Yekaopog vepou Umopei va emnpedoel
oplopéva vgaopata. AoKIUAoTE 0 KPUPO
onueio Tov VUPACKATOG,.

AvaonkwoTe To 6idepo amod To LPaAca.
+  ZTOXELOTE TO AKPOPUOLO PEKAOHOU OTO

vpaopa
E€ap- ZopBolo/ Evépyeia
™MHa Koupmi
4 Koupmi yekaopou Matiote

Xprion - Zteyvo Lidépwpa

Av 018epwveTe 0TEYVA Yia TAVW a6 20 AemTd,
adeldoTe Tn Se€apevn yia va amoQuyeTe
avBopuNnTEC EKPHEELC ATUOU.
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E€ap- ZOpBolo/ Evépyeia E€ap- Zopupolo/ Evépyeia
MHa Koupmi ™MHa Koupmi
3 }g{ Metakiviote 1 Koupmi Matrote
o 10 S10KOTTTN Autokabaplopol

Meta ™n Xpiion

«  Amoouvééote 1o oibepo.

«  Avoite To Kahuppa Ae§apevig.
Kpatrote Tn ouokeur mavw amo
VEPOXUTN, YUPIOTE TNV avamoda Kal
ab€10TE TO VEPO a0 TN defapevn.
TomoBetroTe TN GUCKELR 0TN Bdon TN
Kol aPrAOTE TNV VA KPUWOEL EVTEAWC.

«  'Otav Kpuwoel, oKOUTIOTE TUXOV LYpasia
Kal kKAeioTe 1o KaAuppa Ae€apevic.

«  ZKOUTTOTE TIC EEWTEPIKEC EMPAVELEC JUE
€va uypo Tavi.

Agaipéote Aekédec amd tnv MAAKa pe Aiyo
€001 - MpooE€TE va pnv TV
ypat{ouvioeTe.

AnoBnKeUOTE TN CUOKELH 0TN Bdon TG
yla va amo@uyete t Stdppwon kat {nuid
otnv MAdka.

Avtoxka®apiopog

Mo va amo@UYETE T CUCOWPEUCT AAATWY,
xpnotpormoleite Tn Aettoupyia autokaBapiopol
TOUAAXIOTOV i pOpd TO Uva OE TIEPLOXEG HE
KQAVOVIKO VEPO KAl TTIO CUXVA OE TIEPLOKEG UE
OKANpPO vePo.

Oa xpelaoTeite pia Aekavn 1) éva HEYANo pmo
yla va oUNéEEeTe To vepo mou Ba Pyel amd v
TIAAKA.

«  Tepiote Tn de€apevn YéxpL TN YEYIOTN
évoeiln.
YUVOEOTE TN OUOKEUN OTO PEUMA

«  TomoBetroTe TN MAVW a6 AeKAvN
MTTOA, e TNV TIAAKA TTPOG T KATW.
MatAote:

Otav n 6e€apevn adeldoel, TomoBeToTE TO
0idepo oTn Bdon Tou, amocuvdéoTe To and
TO PELUA KAl APrOTE TO VA KPUWOEL

AvTti-alata

O evowpatwpévog mapdyovTtag Katd Twv
aldtwv oTo oidepo Bondd oty amotporn
NG CUOOWPEUONG OAATWV.

Mnv xpnotpomoleite SlaAUpata agaldtwong,
KaBw¢ Ba kataoTpéPouy Tov mapdyovta
KaTd Twv aAdTwv.

Dpovrida & KaBapiopog

AnoouvbéoTe Tn ouokeur. AQOTE TN va
KPUWOEL TIPIV TOV KABapIouo f Thv
amoBrikeuon.

H ouokeun dev mepiéxel e€apTtrpata mou
MTOPOUV Va EMOKEVACTOUV amd ToV XPNHoTH.
Mptv Tov kaBapiopo, PePaiwbeite 6T N
OUOKEUN glval amevepyomoinpévn Kal
amoouvdedepévn amd Tnv mpila.

Mnv xpnotpormoleite AelavTikd 1 BoUPTOEC yia
ToV KaBaplopd Twv apTnuaTWV.

KaBapioTe e uypo mavi kal OTEYVWOTE:

1 Akpo@UOL0 PEKACOU

2 Kahuppa de€apevic

3 AlakdémTng atuou on/off

4 Koupmi Yekaopol

5 Koupmi emAoyng
Bepuokpaaiac
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6 Koupni atuo0

7 OQuwrtevn évdelln
Beppokpaciag

8 Aapn

9 Baon

10 Ae€apevn

1" Koupmi autokaBapiopol

YuvTnpRoTE, KaBapioTe Kal OTEYVWOTE:

12 M\dka A

YupPBouln - ApaipéoTe AekéSeg amod TV
TIAAKA pe E0SL Kal €va pn AELaVTIKO Tavi.
KaBapiote kat 0TeyvwoTe pe kabapo mavi.

AvakukAwon

2R

Ma v amouyn mpoPAnudTwy oto
niepIBAAov kat Tnv uyeia Aoyw empPAapuwv
OUOIWV, Ol GUOKEVEC KAl Ol
eMava@opTI{OUEVES Kal Un
EMava@opTI{OUEVES PmaTapieS TTOU
EMONMAivovTal UE KATTOLO amd auTd Ta
oUMPOAa, Sev PETEL VA AmopPIMTOVTAL HE Ta
KOWVA OIKIOKA amoppippata. Na amoppintete
TIAVTA TIC NAEKTPIKEC KOl NAEKTPOVIKEC
OUOKEVEC Kall, 0Trou XpetadeTal, TiC
eMava@opTI{OUEVES Kal PN
emava@opTI{OEVEC UmATApieC, O
KatdAAnAo, emionuo onpeio culoync/
avakUKAwonc.

ERP

la mMAnpo@opIeg OXETIKA E TNV KaTavalwaon
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Elso hasznalat elott

(] Olvassa el az utasitasokat, és Orizze
meg kés6bbi hasznalatra.

Tavolitsa el a cimkéket, matricakat és
csomagolast a vasalérél és a
talplemezrél.

Vasaljon &t egy prébadarabot
pamutszovetbdl a talplemez
megtisztitasadhoz.

Megjegyzés - A vizcseppek vagy a
kondenzécid jelenléte a tartdlyban normalis,
és a gyari tesztelés eredménye, amely a
termék mindségének biztositasat szolgalja.

Rendeltetésszerii hasznalat

ﬁ Csak haztartasi hasznalatra

S Ne hasznalja kiiltéren

Fontos biztonsagi eldirasok

Elektromos késziilék hasznélatakor mindig be

kell tartani az alapvetd biztonsagi

ovintézkedéseket a tiiz, aramités és/vagy

sériilés kockazatanak csokkentése érdekében,

beleértve az alabbiakat:

«  Nehaszndlja a készliléket mas célra, mint
amit az Utmutato leir.

«  Ne muUkodtesse a készlléket, ha az sériilt
vagy hibasan mdkadik.

«  Ne hasznéljon mas tartozékokat vagy

kiegészit6ket, mint amit a gyarto biztosit.

«  Ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket,
ha az be van dugva, vagy ha a

vasalodeszkan all.

« Akésziiléket 8 éves vagy annadl idésebb
gyermekek, valamint csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentélis képességu,
illetve tapasztalattal nem rendelkez6
személyek is hasznalhatjak, ha felligyelet
alatt &llnak vagy megfeleld tajékoztatast
kaptak, és megértették a veszélyeket.

«  Gyermekek nem jatszhatnak a
készllékkel. A tisztitast és karbantartast
gyermekek csak 8 éves kor felett és
felligyelet mellett végezhetik. A
késziiléket 8 év alatti gyermekektdl tévol
kell tartani.

«  Avasalot és a zsindrjat tartsa tavol 8 év
alatti gyermekektdl, ha az be van
kapcsolva vagy még meleg.

«  Avasalot stabil, sik, h6allo fellleten
hasznélja vagy éllitsa le, lehetéleg
vasalédeszkan.

«  Huzza ki a vasaldt a haldzatbol toltés,
tisztitas és hasznalat utan.

«  Haatapkabel megsériil, azt a gyarténak
vagy szervizpartnerének kell kicserélnie.

«  Akésziilék védelmi hébiztositékkal
rendelkezik, amely tilmelegedés esetén
kiold. Ebben az esetben a késziilék nem
mUkodik tovabb, és javitasra vissza kell
kildeni.

«  Avasalot csak akkor térolja, ha teljesen
kihdilt.

«  Ne hasznélja a késziiléket, ha leejtette,
|athatd sériilés van rajta, vagy szivarog.

Figyelmezteto szimbolumok
magyarazata

@ Ne meritse vizbe

A Vigyézat! Forr¢ felilet

@ Ne hasznalja a késziiléket flirdékad,
zuhanyz6, mosddkagylé vagy mas

vizzel teli edény kozelében
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Alkatrészek listaja

A

pamut, len

HI

Ha a ruhacimkén szerepl6 utasitas eltér az
Utmutato6tdl, mindig a cimkén szereplét

kovesse.

1 Permetezé fuvdka
2 Tartalyfedél

3 GOz be/ki csuszka
4 Permetez6 gomb

5 | Hémérsékletvélasztd gomb

6 G6zgomb

7 Hémérsékletjelz6 fény

8 Fogantyu

9 Talp

10 Tartaly

1 Ontisztité gomb

12 Talplemez A

Homeérséklet-beallitasi

utmutato

A késziilék 3 SimplySet™ héfokozattal
rendelkezik. Bekapcsolaskor
alapértelmezetten az alacsony fokozaton

indul.

Hivatkozzon a ruhadarab cimkéjén taldlhato
szOvetapolasi szimbdlumokra.

Szimbolum Leiras Beallitas
A nejlon, akril, LO
poliészter
/A gyapju, MED
poliészter
keverékek

Feltoltés

Hasznélhat csapvizet, de ha kemény viz(
teriileten él, hasznaljon desztillalt vizet (ne
vegyileg lagyitottat).

Gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék ki
van kapcsolva és kihuzva.
«  Emelje meg kissé az elejét.
Nyissa ki a tartalyfedelet.
«  Lassan 6ntson, hogy a leveg6

tdvozhasson.

Ne toltse tul a maximalis jel6lésen.
«  Torolje fel az esetleges kifroccsent vizet.

Hasznalat - Bekapcsolas és
homérséklet beallitasa

«  Allitsa a késziiléket a talpara.
«  Dugja be a hdldzatba, és kapcsolja be.

Alka- Szimboélum/ Miivelet
trész Gomb
5 HOmérsé- Nyomja meg a
kletvélaszto kivant héfok
gomb kivalasztasdhoz

Ha a fény nem villog, a késziilék elérte a
beallitott hdmérsékletet, és hasznalatra kész.
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G6z szimbélumok magyarazata | pjka- | Szimbélum/ | Miivelet
trész Gomb
Alka- Szimbolum/ Leiras 5 HOmérsé- Nyomja meg
trész Gomb kletvalaszto a Hl ciklushoz
3 ) G6z gomb
kikapcsolva 3 <% CsUsztassa a
3 & Maximélis gz N kapcsolot
ebbe az
allasba
Hasznalat - G6z616s vasalas 6 Gézgomb Nyomja meg

Ez harom lépésbdl all:

Hasznalat - Permetezés

Egyes sz6veteknél vizfoltok jelenhetnek meg.
Probalja ki a szovet egy rejtett részén.

«  Emelje el a vasaldt a szovettdl.
Irdnyitsa a permetezé fivokat a szovetre.

Alka- Szimbélum/ Miivelet
trész Gomb
5 Hémérsé- Nyomja meg,
kletvélaszto amigaHI
gomb beallitds meg
nem jelenik
3 & Csusztassa a
kapcsolot
ebbe az
allasba
6 G6zgomb Nyomja meg

Alka- Szimbélum/ Miivelet
trész Gomb
4 Permetezé gomb | Nyomja meg

Hasznalat - Fliggdleges gozolés

Tavolitsa el a gylrédéseket 1696 ruhdkbdl,
fliggonyokbél, karpitokbol.

Biztositson megfeleld szell6zést a szovet
mogott, killonben a nedvesség penészedést
okozhat. Ellendrizze, hogy a zsebek, hajtasok,
mandzsettak Uresek-e.

Tartsa a vasalot kozel (de ne érintse) a
szovethez.

Hagyjon 4 mésodpercet a g6zldketek kdzott a
hémérséklet fenntartasa érdekében.

Ez hdrom lépésbdl all:

Hasznalat - Szaraz vasalas

Ha 20 percnél tovabb szérazon vasal, Uritse ki
a tartalyt, hogy elkeriilje a spontén

g6zképzodést.
Alka- Szimbolum/ Miivelet
trész Gomb
3 % CsUsztassa a
o kapcsolot
ebbe az
allasba
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Hasznalat utan

«  Huzzakiavasalét.

«  Nyissa ki a tartalyfedelet.

«  Tartsa a készuléket mosdé folé, forditsa
fejjel lefelé, és iritse ki a vizet.

«  Allitsa a késziiléket a talpara, és hagyja
teljesen kihdilni.

«  Hakihlt, torolje le a nedvességet, és
zérja le a tartdlyfedelet.

«  Torolje le a kuils6 fellleteket nedves
ruhdval.

«  Atalplemezrél ecettel tavolitsa el a
foltokat - ligyeljen arra, hogy ne karcolja
meg.

«  Tarolja a késziiléket a talpan, hogy
elkeriilje a korréziot és a talplemez
sérlilését.

Ontisztitas

A vizk6lerakodas elkeriilése érdekében
hasznalja az Ontisztit6 funkciot legalabb
havonta normal vizmindséqgu teriileteken,
kemény viz esetén gyakrabban.

Sziiksége lesz egy télra vagy nagyobb
edényre, hogy felfogja a talplemezbél
kidramlo vizet.

«  Toltse fel a viztartalyt a maximalis
jelzésig.

«  Dugja be a hdlézatba.

«  Helyezze a késziiléket egy tal folé, a
talplemezzel lefelé.

+  Nyomja meg:

Alka- Szimboélum/ Miivelet
trész Gomb
1 Ontisztitd gomb | Nyomja meg

Amikor a tartaly kitirilt, dllitsa a vasalot a
talpara, huizza ki a halézatbdl, és hagyja
teljesen kihdilni.

Vizkomentesités

A vasaldéba beépitett vizk6gatld anyag segit
megeldzni a vizkdlerakddast.

Ne hasznaljon vizkdoldé oldatot, mert az
kérositja a vizkdgatl6 rendszert.

Apolas és tisztitas

Huzza ki a késztiléket. Tisztitas és tarolas el6tt
hagyja teljesen kihdlni.

A késziilék nem tartalmaz felhasznalé éltal
javithatd alkatrészeket.

Tisztitas el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a
késziilék ki van kapcsolva és kihtizva a
halézatbdl.

Ne hasznaljon suroldszereket vagy keféket az
alkatrészek tisztitasahoz.

Tisztitsa nedves ruhdval, majd széritsa meg az
alabbi alkatrészeket:

1 Permetezé fuvoka
2 Tartalyfedél

3 G6z be/ki csuszka
4 Permetez6 gomb

5 | Hoémérsékletvalasztd gomb

6 G6zgomb

7 HOémérsékletjelzé fény
8 Fogantyu

9 Talp

10 Tartaly

1 Ontisztitd gomb
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Karbantartds, tisztitas és szaritas szlikséges:
12 Talplemez A

Tipp - Tavolitsa el a foltokat a talplemezrdl
ecettel és nem karcol6 ruhdval. Tisztitsa meg,
majd tordlje szérazra tiszta ruhdval.

Ujrahasznositas

2R

Az aldbbi jelolések valamelyikével ellatott
készllékekben, valamint Ujratolthetd és nem
Ujratolthetd akkumulatorokban jelen 1évé
veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és
egészségi kockazatok elkeriilése érdekében
ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyitt
megsemmisiteni. Az elektromos és
elektronikus termékeket, és, ha vannak, az
Ujratolthetd és nem Ujratdlthetd
akkumulatorokat mindig a megfelelé hivatalos
hulladék-ujrahasznositd/begy(ijté kdzpontba
kell vinni.

ERP

Az ErP energiafogyasztdsi informaciokért
keresse fel a weboldalt en.russellhobbs.com/
erp
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ilk Kullanimdan Once

(] Talimatlari okuyun ve ileride
basvurmak lzere saklayin

Utii ve taban yiizeyinden etiketleri,
cikartmalari ve ambalaji ¢ikarin

Taban yUzeyini temizlemek icin
pamuklu bir kumas parcasi lizerinde
test Utlileme yapin

Not - Su damlaciklarinin veya hazne igindeki
yogunlasmanin varli§gi normaldir ve Griin
kalitesini saglamak icin yapilan fabrika
testlerinden kaynaklanir.

Amaclanan Kullanim

% Sadece ev kullanimi icindir

S Dis mekanda kullanmayin

Onemli Giivenlik Onlemleri

Elektrikli bir cihaz kullanirken, yangin, elektrik
carpmasi ve/veya yaralanma riskini azaltmak
icin her zaman temel glivenlik &nlemleri
uygulanmalidir. Bunlar sunlari icerir:

+  Cihaz bu talimatlarda belirtilenler
disinda herhangi bir amagla kullanmayin.
Cihaz hasarliysa veya arizaliysa
calistirmayin.

«  Tarafimizdan saglanmayan aksesuar
veya aparatlari kullanmayin.

«  Cihazfise takiliyken veya Uitli masasinda
dik konumda dururken basinda
durmadan birakmayin.

Bu cihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ile
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri

azalmis ya da deneyim ve bilgi eksikligi
olan kisiler tarafindan, gozetim altinda
olmalari ve tehlikeleri anlamalari
kosuluyla kullanilabilir.

Gocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik
ve kullanici bakimi, 8 yasindan biiytk ve
gozetim altinda olan ¢ocuklar disinda
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi
8 yasindan kiiglik cocuklarin
erisemeyecegi sekilde kullanin ve
saklayin.

Utii ve kablosunu, enerji verildiginde veya
soguma asamasindayken 8 yasindan
kiiclik cocuklarin erisemeyecegi yerde
tutun.

Ut[]y(j, sabit, duiz, 1stya dayanikli bir
ylizeyde veya tercihen {itii masasinda
kullanin ya da topuk kismina yerlestirin.
Uttiyii doldurmadan, temizlemeden ve
kullanimdan sonra fisini cekin.

Besleme kablosu hasar goriirse, Uretici
veya yetkili servis tarafindan
degistirilmelidir.

Cihazda agirt isinma durumunda devreye
giren koruyucu bir termal sigorta bulunur.
Bu durumda cihaz calismayi durdurur ve
onarim icin geri gonderilmelidir.

Utli tamamen sogumadan
saklanmamalidir.

Cihaz duglrulduyse, gortnir hasar varsa
veya su sizdinyorsa kullanilmamalidir.

Uyari Sembol Sozliigii

® Suya batirmayin

A Dikkatli olun. Sicak ylizeyler

@ B u cihazi kiivet, dus, lavabo veya su
iceren diger kaplarin yakininda
kullanmayin
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Parca Listesi

1 Sprey ucu

2 Su haznesi kapagi

3 Buhar ag/kapa kaydiricisi

4 Sprey diigmesi

5 Sicaklik segme diigmesi

6 Buhar digmesi

7 Sicaklik gosterge isig

8 Tutma sapi

9 Topuk

10 Su haznesi

11 | Otomatik temizleme diigmesi

12 Taban ylizey A
Sicakhik Ayar Kilavuzu

Cihazda 3 adet SimplySet™ isi ayari bulunur.
Utdi acildiginda varsayilan olarak diistik ayarda
baslar.

Giysinizdeki kumag bakim sembollerine
basvurun.

Sembol Aciklama Ayar
A naylon, akrilik, LO
polyester
=\ ylin, polyester MED
karigimlari
=) pamuk, keten HI

Kumas etiketindeki talimatlar bu kilavuzdan
farklysa, etiket tizerindeki talimatlara uyun.

Doldurma

Musluk suyu kullanabilirsiniz, ancak sert su
bolgesinde yastyorsaniz damitilmis su
kullanmalisiniz (kimyasal olarak aritilmis veya
yumU§at|Im|§ su degil).
Cihazin kapali ve figinin ¢ekilmis
oldugundan emin olun.

«  Cihazi 6n kismi yukarida olacak sekilde

tutun.
Su haznesi kapagini agin.

«  Haznedeki havanin ¢ikmasina izin
vermek icin yavasca dokin.
Maksimum isaretini gecmeyin.

«  Dokilen suyusilin.

Kullanim - A¢ma ve Sicakhik
Ayan

«  Cihaz topuk kismina yerlestirin.
«  Fisi takin ve agin.

Parca Sembol/ islem
Diigme
5 Sicaklik Secme Isi
Digmesi secenegine
gecmek icin
basin

Gosterge 151g1 yanip sonmeyi durdurdugunda
cihaz ayarlanan sicakliga ulasmis olur ve
kullanima hazirdir.

Buhar Sembol Sozliigii

Parca Sembol/ Description
Diigme
3 ﬁ Buhar Yok
3 " Maksimum
Buhar
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Kullanim - Buharh Utiileme

Bu islem Gi¢ adimdan olusur:

Kullanim - Sprey

Bazi kumaslarda su lekesi olusabilir. Kumasin
goriinmeyen bir kisminda test edin.

Kullanim - Dikey Buharlama

Askidaki giysiler, perdeler ve dosemelik
kumaglardaki kirisikliklari giderin.

Arkasinda yeterli havalandirma oldugundan
emin olun, aksi takdirde nem birikerek
kiiflenmeye neden olabilir.

Ceplerin, kivrimlarin ve mansetlerin bos
oldugundan emin olun.

Utliyii kumasa yakin (dokunmadan) tutun.
Buhar patlamalari arasinda 4 saniye bekleyin.

Bu islem G¢ adimdan olusur:

Parca Sembol/ islem
Diigme
5 Sicaklik Segme Hl'ya
Dugmesi gecmek icin
basin
3 ot} Kaydiriciyi bu
- konuma
getirin
6 Buhar Diigmesi Basin

Parca s;.'.“.boll Islem Uttiyd kumastan kaldirin,
ugme «  Sprey ucunu kumasa dogrultun.
5 Sicaklik Segme HI ayarina
Digmesi gecmekiicin Parca Sembol/ islem
basin Diigme
3 é\}s Kaydiriciyi bu 4 Sprey Diigmesi Basin
konuma
getirin
6 Buhar Diigmesi Basin Kullanim - Kuru Utiilleme

20 dakikadan uzun siire kuru Utileme
yapacaksaniz, buhar patlamalarini dnlemek
icin hazneyi bosaltin.

Parca Sembol/ Action islem
Diigme
3 ot} Kaydiriciy bu
o konuma
getirin

Kullanim Sonrasi

- Utdintin fisini cekin.
Su haznesi kapagini acin.

«  Cihazi lavabonun Uzerinde ters cevirerek
haznedeki suyu bosaltin.
Cihazi topuk kismina yerlestirin ve
tamamen sogumasini bekleyin.

«  Soguduktan sonra nemi silin ve hazne
kapagini kapatin.

«  Disytizeyleri nemli bir bezle silin.

«  Tabanylzeyindeki lekeleri biraz sirke ile
cikarin - cizmemeye dikkat edin.

+  Cihazi taban ylizeyinin zarar gdrmemesi
ve paslanmamasi i¢in topuk kisminda
saklayin.
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Otomatik Temizleme (Self
Clean)

Kireg birikimini dnlemek icin, normal su
bolgelerinde ayda en az bir kez, sert su
bolgelerinde ise daha sik otomatik temizleme
islevini kullanin.

Taban ytlizeyinden cikan suyu toplamak icin bir
legen veya biiytik bir kaseye ihtiyaciniz olacak.

+  Su haznesini maksimum seviyeye kadar
doldurun.

«  Fisi prize takin.

«  Utliyl taban yiizeyi asadi gelecek sekilde
bir legenin veya kasenin lzerine
yerlestirin.

«  Asagidaki digmeye basin:

Par¢a Sembol/ islem
Diigme
1 Otomatik Basin
Temizleme
Digmesi

Hazne bosaldiginda, (tiyi topuk kismina
yerlestirin, fisini prizden ¢ekin ve sogumaya
birakin.

Kireg Onleyici Sistem (Anti-
Scale)

Utiide yerlesik olarak bulunan kire¢ énleyici
madde, kireg birikimini &nlemeye yardimci
olur.

Kireg ¢ozlicii sollisyon kullanmayin; aksi
takdirde kire¢ dnleyici madde zarar gérebilir.

Bakim ve Temizlik

Cihazin fisini cekin. Temizlemeden ve
saklamadan énce sogumasini bekleyin.
Bu cihazda kullanici tarafindan miidahale
edilebilecek par¢a bulunmamaktadir.

Temizlige baslamadan 6nce cihazin kapali ve
fisinin cekilmis oldugundan emin olun.
Bilesenleri temizlemek icin asindirici
malzemeler veya fircalar kullanmayin.

Nemli bir bezle temizleyin ve kurulayin:

1 Sprey ucu

2 Su haznesi kapagi

3 Buhar ag/kapa kaydiricisi

4 Sprey diigmesi

5 Sicaklik se¢gme diigmesi
6 Buhar diigmesi

7 Sicaklik gésterge 1514
8 Tutma sapi

9 Topuk

10 Su haznesi

11 | Otomatik temizleme diigmesi

Bakimini yapin, temizleyin ve kurulayin:

12 Taban ylizey A

ipucu - Taban yiizeyindeki lekeleri sirke ve
asindirici olmayan bir bezle ¢ikarin. Temiz bir
bezle silip kurulayin.
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Geri doniisiim

2R

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve
saglik sorunlarini dnlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve
sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller genel
evsel atiklarla birlikte ¢cope atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik Grtnleri ve ilgili
olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik
pilleri her zaman resmi, uygun bir geri
donlisiim/toplama noktasina birakin.

ERP

ErP enerji tiiketim bilgileri icin lutfen web
sitesine basvurun en.russellhobbs.com/erp
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inainte de prima utilizare

(] Cititi instructiunile si pastrati-le
pentru referinte viitoare

Indepartati etichetele, autocolantele
si ambalajul de pe fierul de célcat si
de pe talpa

Calcati o bucata de test din tesatura
de bumbac pentru a curdta talpa

Nota - Prezenta picaturilor de apd sau a
condensului in rezervor este normala si rezultd
din testele efectuate in fabrica pentru a
asigura calitatea produsului.

Utilizare prevazuta

% Doar pentru uz casnic

S Nu utilizati in exterior

Masuri de siguranta importante

La utilizarea unui aparat electric, trebuie
respectate intotdeauna masuri de siguranta de
baza pentru a reduce riscul de incendiu, soc
electric si/sau ranire, inclusiv urmdtoarele:

+  Nu utilizati aparatul in alte scopuri decat
cele descrise in aceste instructiuni.

«  Nu utilizati aparatul dacd este deteriorat
sau nu functioneaza corect.

+  Nu utilizati accesorii sau atasamente
altele decdt cele furnizate de noi.

«  Nulasati aparatul nesupravegheat cat
timp este conectat la priza sau cat timp
este agezat pe masa de calcat.

«  Acest aparat poate fi utilizat de copii cu

varsta de 8 ani si peste si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsd de experientd si
cunostinte, dacd sunt supravegheate/
instruite si inteleg riscurile implicate.

« Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul.
Curdtarea si intretinerea de cdtre
utilizator nu trebuie efectuate de copii
decat daca au peste 8 ani si sunt
supravegheati. Utilizati si depozitati
aparatul departe de copiii sub 8 ani.

+  Tineti fierul de cdlcat si cablul acestuia
departe de copiii sub 8 ani atunci cand
este alimentat sau se raceste.

«  Utilizati fierul de cdlcat sau asezati-l pe
calcai pe o suprafata stabild, plana,
rezistentd la caldurd, de preferintd o
masa de cdlcat.

«  Deconectati fierul de cdlcat inainte de
umplere, curatare si dupa utilizare.
Daca cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
producdtor, de agentul sau de service.

«  Aparatul are o siguranta termicd de
protectie, care se va arde daca se
supraincilzeste. In acest caz, aparatul va
inceta sa functioneze si trebuie returnat
pentru reparatii.

«  Fierul de cdlcat nu trebuie depozitat
pana cand nu s-a racit complet.

«  Aparatul nu trebuie utilizat dacd a fost
scdpat, prezinta semne vizibile de
deteriorare sau daca prezinta scurgeri.

Glosar simboluri de avertizare

® Nu scufundati in apa

A Atentie. Suprafatd fierbinte

@ Nu utilizati acest aparat langa cdzi,
dusuri, chiuvete sau alte recipiente
care contin apd
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Lista piese

1 Duza de pulverizare

2 Capac rezervor

3 | Comutator abur pornit/oprit

4 Buton pulverizare

5 | Buton selectare temperatura

difera de acest ghid, urmati instructiunile de
pe eticheta.

Umplere

Puteti utiliza fierul de célcat cu apa dela
robinet, dar daca locuiti intr-o zond cu apa
durad, ar trebui sa folositi apa distilata (nu apa
dedurizata chimic).

Asigurati-va cd aparatul este oprit si

Ghid setare temperatura

Aparatul are 3 setdri de temperaturd
SimplySet™. Impilicit, fierul de calcat va fi
setat pe nivelul scazut la pornire.

Consultati simbolurile de ingrijire de pe
eticheta hainelor.

Simbol Descriere Setare
=\ nailon, acrilice, LO
poliester
A lana, amestecuri de MED
poliester
= bumbac, in HI

Dacd instructiunile de pe eticheta tesaturii

6 Buton abur deconectat de la priza.
+  Tineti aparatul cu partea frontala ridicatd.
7 Indicator luminos «  Deschideti capacul rezervorului.
temperaturd «  Turnatiincet, pentru a permite aerului din
N rezervor sd iasa.
8 Maner « Nuumpleti peste marcajul maxim.
o as «  Stergeti orice scurgere.
9 Calcai PIET9ES 9
10 Rezervor Utilizare - Pornire si setare
N temperatura
11 Buton autocuratare P
12 Talpa A +  Asezati aparatul pe calcai.

Conectati-l la priza si porniti-1.

Piesa Simbol/ Actiune
Buton
5 Buton selectare | Apdsati pentru
temperatura a selecta
optiunea de
temperatura

Cand indicatorul luminos se opreste din clipit,
aparatul a atins temperatura setatd si este gata
de utilizare.

100



Glosar simboluri abur

Operatiune in trei pasi:

Piesa Simbol/ Descriere
Buton
3 ;& Fara abur
3 & Abur maxim

Utilizare - Calcare cu abur

Aceasta este o operatiune in trei pasi:

Piesa Simbol/ Actiune
Buton
5 Buton selectare | Apdsati pentru
temperatura aselecta HI
3 & Glisati

comutatorul in

pozitie

6 Buton abur Apasati

Piesa Simbol/ Actiune
Buton
5 Buton selectare Apasati
temperatura pentru a trece
la HI
3 jotel Glisati
- comutatorul

in pozitie

6 Buton abur Apasati

Utilizare - Abur vertical

Indepartati cutele de pe hainele atarnate,
perdele si tesaturi decorative.

Asigurati o ventilatie adecvata in spatele
tesaturii, altfel se poate acumula umezeald,
provocand mucegai. Verificati ca buzunarele,
mansetele si tivurile sa fie goale.

Tineti fierul de calcat aproape de tesaturd (fard
a o atinge).

Asteptati 4 secunde intre jeturile de abur
pentru a mentine temperatura.

Utilizare - Pulverizare

Pete de apa pot afecta unele tesdturi. Testati
pe 0 zona ascunsd a tesaturii.

+  Ridicati fierul de cdlcat de pe tesatura.
« Indreptati duza de pulverizare spre

tesatura.
Piesa Simbol/ Actiune
Buton
4 Buton pulverizare Apasati

Utilizare - Calcare uscata

Daca calcati uscat mai mult de 20 de minute,
goliti rezervorul pentru a evita jeturile
spontane de abur.

Piesa Simbol/ Actiune
Buton
3 & Glisati
- comutatorul
in pozitie
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Dupa utilizare

«  Deconectati fierul de calcat.

«  Deschideti capacul rezervorului.

«  Tineti aparatul deasupra chiuvetei,
intoarceti-l cu susul in jos si goliti apa din
rezervor.

«  Asezati aparatul pe calcai si lasati-l sd se
raceasca complet.

«  Dupad racire, stergeti umezeala
sifnchideti capacul rezervorului.

«  Stergeti suprafetele exterioare cu o
carpa umeda.

«  Indepartati petele de pe talpd cu putin
otet - aveti grijd sa nu o zgariati.

«  Depozitati aparatul pe célcai, pentru a
evita coroziunea si deteriorarea talpii.

Autocuratare

Pentru a evita acumularea de calcar, utilizati
functia de autocurdtare cel putin o data pe
lund in zonele cu apa normala si mai frecvent
in zonele cu apa dura.

Veti avea nevoie de un lighean sau un bol
mare pentru a colecta apa care iese din talpa.

«  Umpleti rezervorul pana la marcajul
maxim.

«  Conectati aparatul la priza.

«  Asezati-l deasupra unui lighean sau bol,
cu talpain jos.

Anti-calcar

Agentul anti-calcar incorporat in fierul de
calcat ajutd la prevenirea acumularii de calcar.
Nu utilizati solutii de detartrare, deoarece
acestea vor distruge agentul anti-calcar.

ry

Ingrijire si curatare

Deconectati aparatul. Lasati-l sa se raceascd
inainte de curatare si depozitare.

Acest aparat nu contine piese care pot fi
intretinute de utilizator. Inainte de curitare,
asigurati-va ca aparatul este oprit si
deconectat de la priza de alimentare.

Nu utilizati materiale abrazive sau perii pentru
curdtarea componentelor.

Curatati cu o carpa umeda si uscati:

1 Duza de pulverizare

2 Capac rezervor

3 | Comutator abur pornit/oprit

4 Buton pulverizare

5 | Butonselectare temperatura

«  Apasati:
pasat 6 Buton abur
Piesa Simbol/ Actiune 7 Indicator luminos
Buton temperatura
1 Buton Apasati 8 Maner
autocuratare T
9 Calcai
Cand rezervorul este gol, asezati fierul de
célcat pe calcai, deconectati-| de la prizi si 10 Rezervor
|asati-I sa se raceasca. »
1 Buton autocuratare

Intretineti, curatati si uscati:
12 Talpd o
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Sfaturi - Indepartati petele de pe talpa cu o
carpa neabraziva si putin otet. Curdtati si uscati
Cu O carpa curata.

Reciclarea

ZE

Pentru a evita problemele de mediu si de
sandtate cauzate de substantele periculoase,
aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste
simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu
deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice
si, dupa caz, bateriile reincarcabile si cele
obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.

ERP

Pentru informatii privind consumul de energie
ErP, consultati site-ul web en.russellhobbs.
com/erp
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Mpean nbpBa ynorpeba

[ lMpoueTeTe NHCTPYKLMUTE U T
3anaseTe 3a 6bfella crpaBka

MpemaxHeTe eTUKETUTE, CTUKEPUTE U
OMaKoBKaTa OT l0TKATa N NOAMETKaTa

M3rnapete TecToBO napye namyyeH
nnar, 3a Aa NOYNCTUTE NOAMETKATA

3abenexka — HanmumeTo Ha Kanku Boga unm
KOH[IEH3 B pe3epBoapa € HOPMasHoO 1 e
pe3yntat oT $pabpruHu TeCToBE 33
rapaHT/paHe Ha KauecTBOTO Ha NpoAyKTa.

NpepHasHavyeHne
% Camo 3a jomallHa ynotpeba
o [la He ce 13Mon3Ba Ha OTKPUTO

Ba)xHn npeanasHmn mepKu

Mpw n3non3BaHe Ha eNekTPUYecKn ypes
BUHaru TpsbBa f1a ce Cra3BaT OCHOBHM
npennasHy MepKKM 3a HamasaBaHe Ha puUcKa
OT NMoXap, TOKOB YAap W/1nu HapaHsABaHe,
BKJ/IOUUTESTHO CllIefIHUTE:

+  Hewusnon3gavTe ypeaa 3a uenu,
Pa3nuyHM OT ONUCAHNTE B TE3N
VHCTPYKLMN.

«  He n3nonsgaiiTe ypepa, ako e noBpefeH
NN He GYHKLMOHMPA NPaBUITHO.

+  He un3non3garite akcecoapu nnm
NPUCTaBKK, Pa3fIMiHKM OT
npenocTaBeHNTe OT Hac.

«  He octaBsiite ypepna 6e3 Haf30p, joKaTo
€ BKJIOYEH WM JOKATO CTOU BbPXY

ObCKaTa 3a rMafeHe.

«  To3u ypen Moxe Aia Ce M3MoN3Ba OT fjeLla
Ha Bb3pacT Haj 8 rOAVHM 1 LA C
HamaneHn GU3nYecKu, CETUBHN UK
YMCTBEHM CMOCOBHOCTU MU NINNCA Ha
OMNWT U 3HaHWA, aKo Ca NoA HabmogeHne/
VIHCTPYKTaX 1 pa3bmpat pucKkoBeTe.

«  [leuata He TpsbBa fa UrpanT c ypega.

«  [louncTBaHeTo U NoafpbXKKaTa He TPAGBa
[ia ce U3BBPLLBAT OT fleLia, OCBEH aKo ca
Haj 8 roAnHW 1 Noa HabnoaeHne.

«  W3non3sante n cbxpaHasaiTe ypega
M3BbH 0b6Cera Ha AieLia nog 8 roguHu.

«  [pbXTe 0TUATa U Kabena U3BbH obcera
Ha fela nop 8 rofuHu, Korato e
BK/IOUEHA VN Ce OXNaxpa.

«  M3nonsgante 0TuATa UK A NoCTaBANTe
Ha netaTa X Bbpxy cTabunHa, paBHa,
TOMOYCTONYMBA MOBBPXHOCT, 33
npeanounTaHe AbCKa 3a rnajeHe.

«  W3kniouete toTnATa Npeau NbiHeHe,
noumncTBaHe n cnep ynotpeba.

«  AKo 3axpaHBaLMAT Kaben e NoBpeAeH,
TOV TpsibBa fa 6bfie 3aMeHEH OT
NPOV3BOAMTENS UM OTOPU3UPAH CEPBH3.

«  Ypepnbr nMa 3al4nTeH TEPMUYEH
npegnasmTen, KOMTO Ce akTUBMpPa Npu
nperpsaBaHe. B Takbs cnyvan ypeast
cnvpa fia paboTu 1 Tpsbea aa 6bae
BbpHAT 338 PEMOHT.

. He cbxpaHaBanTe 10TVATa, LOKATO He ce
OXJ1aZu HaMmbJIHO.

«  Ypepnbvt He TpAGBa Aia ce U3M0N3Ba, ako e
13MyCHaT, MMa BUAVMM NOBPEAMN NN
13Tnya Bofa.

O6acHeHne Ha
npeaynpeanTenHNTe CUMBOAN

() [la He ce noTans BbB BOAA

A BHuMaHme. [opellm NoBbPXHOCTM
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@ [la He ce u3non3Ba B 61M30CT 10
BaHU, AYLIOBE, YMUBANHULIW NI
APYr1 CboBe C BOfa

CnmncobK cyacTu

1 [lio3a 3a npbckaHe

2 Kanak Ha pe3epBoapa

3 | Mnb3ray 3a napa (BKN./nU3Kn.)

4 ByTOH 3a npbckaHe

5 ByToH 3a 136op Ha
Temnepatypa

6 ByToH 3a napa

7 ViHanKaTopHa cBeTnnHa 3a

Temneparypa
8 JpbxKa

9 MeTa

10 PesepBoap

1 byToH 3a camonouncTBaHe

12 MoomeTka &

PbKOBOACTBO 3a HACTPOIKa Ha
TemnepaTyparta

YpenbT uMa 3 HaCTpOWiKK 3a TemnepaTypa
SimplySet™ . Mo nogpasbupaHe oTuATa € Ha
HUCKa HAaCTPOIiKa NPU BKIIOYBAHE.

CnipaBeTe ce CbC CYMBOMUTE 3 rPUXKa 33
TbKaHWTE Ha BallaTa Apexa.

CumBon OnucaHme Hac-
poiika
=\ HalNOH, akpwn, LO
nonuectep
=\ BbJIHA, CMecu C MED
nonvectep
2 namyk, neH HI

Ako NHCTPYKUMNTE Ha €TMKETA Ha TbKaHTa ce
Pa3nnyaBaT OT TOBa PbKOBOACTBO,
cnepganTte MHCTPYKUMNTE Ha eTUKETa.

MbnHeHe

Mozxe Aa n3non3sare YelMAHA BOJA, HO aKo
XUBeeTe B paloH C TBbpa Bofa,
13ron3BaiTe AecTunnpaHa Boaa (He
XMMUYECKN OMEKOTEHA).

«  YBeperTe e, ue ypeabT € U3KIUEH 1
U3KIIOUEH OT efleKTpUYecKaTa Mpexa.

«  [ipbXTe ypeaa c NOBAMrHaTa nNpesHa
yacr.

«  OTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBoapa.

«  HanugaiiTe 6aBHo, 3a a n3nese
Bb3/lyXbT OT pe3epBoapa.

«  He nbnHeTe Hag MakcMmanHarta
MapKUpPOBKa.

«  [ouncTeTe pasnaTaTa Boga.
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YnoTpe6a - BkniouBaHe n
HacTpoNKa Ha TemnepaTtyparta

«  TlocTtaBeTe ypeaa Ha netata my.
«  BkntoueTe B enekTpuyeckata Mpexa v

BKJ/IIOYeTE.
Yacr Cumson/ DeiicTBue
byToH
5 byToH 3a n36op Ha | HatucHete 3a
Temnepatypa n360p Ha
HacTponKa

KoraTo cBetnmHaTa cnpe fa mura, ypeabrt €
[OCTUrHan 3afjafeHata TeMnepatypau e
roToB 3a yn0Tpe6a.

O6AacHeHVe HAa CMMBONNTE 3a
napa

Yacr Cumson/ Description
ByTon
3 §{ be3 napa
3 & MakcumanHa
napa

YnoTpe6a - NnageHe c napa

ToBa e onepawus B TpU CTBIKK:

Yacr Cumson/ DencTBue
ByToH
5 ByToH 3a u3bop HaTtucHete 3a
Ha Temnepatypa 1360p Ha HI
3 & Mnb3HeTe
npeBKnioyBaTens
B no3uuuA

6 byToH 3a napa Hatucherte

Ynotpe6a - BeptukanHo
rnageHe c napa

MpemaxHeTe MbHKM OT BUCALLY IPEXU, 3aBECU
¥ Tanuuepuu.

OcurypeTe foOpa BEHTMNALMS 334 TbKaHTa, 33
[ia 3berHeTe HaTpynBaHe Ha Bfara v Myxbil.
MpoBsepeTe Aanu Ax060BeTe, MAHLIETATE 1
MOArbBUTE Ca NPa3sHu.

JpbXTe toTrATa 6111130 10 (HO 6e3 Aa AOKOCBA)
TbKaHTa.

OcTaBeTe 4 ceKyHAM Mexay u3bamuunTe napa,
3a [la ce MOAABbPXKA TemMnepaTypara.

ToBa e onepayna B Tph CTbNKN:

Yacr Cumson/ DeiicTBne
byton
5 | bytoH 3an3bop Ha | HatucHete 3a
Temnepartypa 1360p Ha HI
3 jote} Mnb3HeTe
6 byToH 3a napa HaTucHete

YnoTtpe6a - NpbckaHe

HsAkown TbkaHw ce 3aLanBsart oT Bofa. TecTante
BbPXY CKPUTa YacCT OT TbKaHTa.

. [oBaurHeTe OTUATA OT TbKaHTa.
. Hacouerte pto3aTa 3a NPpbCKaHe KbM

TbKaHTa.
Yacr Cumson/ OeiicTBne
ByToH
4 byToH 3a HaTucHete
npbckaHe
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Ynotpe6a - Cyxo rnageHe

AKo rnaguTe Ha Cyxo noseuye oT 20 MUHYTH,
13npasHeTe pe3epBoapa, 3a Aa n3berHete
CMOHTaHHU M36AMLM Ha Napa.

Yacr Cumson/ DencrBue
BbyToH
3 }8{ Mnb3HeTe
npeBKoYBaTens B
nosuyyus

Cnep ynotpe6a

. M3KknioyeTe toTMATA.

«  OTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBoapa

«  [lpbXTe ypeaa Hag MVBKa, OGbpHETE ro
Hafony 1 n3ToyeTe BofaTta OT
pe3epBoapa.

«  [locTaBeTe ypena Ha netata My 1 ro
OCTaBeTe Ja Ce OXaf1 HaMbJHO.

«  Cnep oxnaxpgaHe n36bpLuieTe Bnarata u
3aTBOpeTe Karnaka Ha pe3epBoapa.

«  [louncTeTe BbHLIHKTE MOBBPXHOCTM C
BNlaXKHa Kbpra.

«  OT1cTpaHeTe neTHa OT NogmeTKara ¢
ManKo OLIeT — BHMaBalnTe Aa He s
Happackare.

«  CbxpaHnaBaiiTe ypefa Ha neTata my, 3a Aa
n3berHete KOPO3WA 1 NOBPeaU Ha
noaMeTKaTa.

CamonouncreaHe

3a fia n3berHeTe HaTPynBaHe Ha KOT/eH
KambK, 113ron3BaiTe GyHKLMATa 33
CamMOMOUNCTBAHE NMOHe BEAAHDBX MeCEYHO B
paiioHM C HOpMaJlHa TBbPAOCT Ha BOAATa 1
MO-YecTo B paiioHM C TBbPfA Bofa.

LLle BV € HEOGXOAMM NIETEH WAK FONIAIMA KyTa,
3a la cbbepeTe BoAaTa, M3TMYALLa OT
nogMmeTKata.

+  HanbnHete pesepBoapa o
MaKC/ManHaTa MapKMpoBKa.

+  Bkniouete B enekTpuyeckata mpexa.

+  [locTaBete toTVATa Haf NereH Uy Kyna c
nogmeTKaTa Hagony.

. HaTncHeTe:

Yacr Cumson/ DeiicTBue
Byton
11 byToH 3a HatucHete
CaMOorounCTBaHe

KoraTo pe3epBoapbT ce U3MnpasHi, nocTaBeTe
loTuATa Ha netata i, usknioyete ot
eNekTpnyeckaTa Mpexa 1 oCTaBeTe fja ce
oxmnagu.

AHTMKaNK

AHTVKaNKOBUAT areHT, BrpajeH B l0TUATA,
nomara 3a npefoTepaTABaHe Ha
HaTPYMNBaHETO Ha KOT/IEH KaMbK.

He n3non3gaiiTe pa3TBopu 3a NpemaxBaHe Ha
KOT/IEH KaMbK, Thil KaTo TOBA LLe YHULLOXN
AHTVIKANIKOBUS areHT.

Fpvka n nouncreaHe

M3knioueTe ypena oT enekTpunyeckata
MpeXxa. OcTaBeTe ro fa ce oxnagu npean
noYvncTBaHe N CbXpaHeHune.

To3n ypes He Cbbpa YacTu, KOUTO moraT
Ja ce obcnyxBat o1 notpebutens. Mpeaw
MOYKCTBAHE Ce YBEPETE, Ye ypeasT e
U3K/IOUEH 11 U3BAJEH OT KOHTAKTA.

He vn3non3gaiite abpasnBHM Npenapatyi Unu
YeTKM 3a MOYNCTBAHE Ha KOMMOHEHTHTE.

MouncTBanTe C BNaxHa Kbpna n

nofcyLiaBanTe:
1 [io3a 3a npbckaHe
2 Kanak Ha pe3epBoapa
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3 | Mnb3ray 3a napa (BKN./nM3Kn.)

4 byToH 3a npbckaHe

5 ByToH 3a 136op Ha
Temnepatypa

6 ByToH 3a napa

7 VHavkaTopHa cBeTnvHa 3a

Temnepartypa
8 OpbxKa
9 MMeTa
10 Pe3sepBoap

1 ByToH 3a camonouncTBaHe

MopabpxanTte, NOYNCTBANTE
noacyluaBaiTe:

12 MopmeTka N

CobBet - OTCTpaHeTe NeTHa OT MogMeTKaTa C
OLeT 1 HeabpasmBHa Kbpra. MouncrteTe n
noAcyLeTe ¢ YACTa Kbpna.

Peunknupane

2R

3a fja ce n3berHaT eKoNnornyHy 1 34PaBHU
npobnemu Nopagy HanMymne Ha onacHu
cybCTaHuuK, ypeauTe, akyMynaTopHUTE 1
HeaKymynaTopHuTe 6atepuu, 0603HauYeHu ¢
€[AVH OT Te31 CMBONY, He TPsOBa f1a ce
N3XBBPNIAT 3a€AHO C HECOPTMPAHMN OBLLMHCKN
oTnagbuy. BuHarn nsxebpnante
€NeKTPUYECKU N eNIEKTPOHHU NPOAYKTU U,
KbAEeTOo € NPUNOXIMO, akyMyNnaTOpPHU 1
HeaKyMy/naTopHY 6aTepun, Ha NOAXOAALLO
odULMANHO MACTO 3a peLuKnpaHe/
CcbbupaHe.

ERP

3a MHdopMmaLA OTHOCHO NOTPEONEHMETO Ha
€Heprus Ha NPOLyKTY, CBbP3aHN C
eHepronoTpebNeHNeTo, MO, BUXKTE
yebcaiiTa en.russellhobbs.com/erp
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UK

Mepen nepwnm
BUKOPNCTaHHAM

[0

MpouuTaiiTe IHCTPYKLT Ta 36epexiTb
X ANA NOJaNbLLIOro BUKOPUCTaHHA

Bupanitb eTMKETKW, HaKNenKkn Ta
YNaKOBKY 3 MPAcKM Ta MigoLwBsu

BunpacyiTte TecToBMi WMaTOK
6aBOBHAHOI TKAHUHWU, 1[O06 OUNCTUTU
nigowsy

MpwumiTka: HasBHiCTb Kpanenb Boan abo
KOHAEHCaTy BcepeanHi pesepByapa €
HOPMaNbHOIO i € Pe3yNbTaToOM 3aBOLCbKOrO
TECTYBaHHA 1A 3a6e3rneyeHHsA AKOCTI

npoayKuii.

MpusHaueHHA

%

Tinbku gna nobyToBoro
BIKOPUCTaAHHSA

o

He BukopucToByiiTe Ha
BiAKPUTOMY MOBITPI

Baxnusi 3axoan 6esnexkn

MMig yac BUKOPUCTaHHA enekTponpunagy
3aBX[u CNig [OTPUMYBATUCh OCHOBHUX
3axogis 6e3neku, Wob 3MEHIWNTI PU3UK
NOXeXi, ypaXKeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM Ta/
abo TpaBM, 30Kpema:

«  He BukopucToBy#Te npunag ansa }oaHoi
iHLIOT METY, OKPiM OMMUCAHOI B LinX
IHCTPYKLIAX.

+  He ekcnnyatyinTe npunag, AKLO BiH
NOLLKOZKEHUI abo HeCnpaBHUIA.

+  He BukopucToByiTe akcecyapu abo

HacaKu, OKpiM TUX, L0 MOCTaYaloTbCA
BUPOOHUKOM.

He 3anuwaiite npunag 6e3 Harnagy,
KOnu BiH NigKNtoYeHnin [o Mepexi abo
CTOITb Ha NpacyBanbHiN JOLILIi.

Lle npvnag moxe BUKOPUCTOBYBATUCh
[iTbMW BIKOM Bifj 8 pOKiB i CTapLue, a
TakoX 0cobamu 3 06MeKeHUMY
bi3nyHMMK, ceHcopHUMI abo
PO3YMOBMMY MOXJIMBOCTAMU UM 6e3
[OCBIfly Ta 3HaHb, AKLLO BOHU
nepebyBatoTb nig HarnAgom/
iIHCTPYKTaXeM i PO3yMitloTb NMOB'A3aHi
pY3MUKK.

[liTvi He NOBWHHI rpaT1cA 3 NpPUNaaoM.
YncTKy Ta TexHiuHe 06CnyroByBaHHaA He
MOBVHHI BUKOHYBATU AiTU, AKLLO BOHM
He CTapLi 3a 8 POKiB i He NepebyBatoTb
nig HarnsaoM.

BukopucTosyliTe Ta 36epiraiiTe npunag
no3a AOCAXHICTIO JiTel Bikom 1o 8
POKiB.

TpumaiiTe npacky Ta ii WHYpP XKMUBAEHHA
no3a AOCAXHICTIO fiTel Bikom ao 8
POKiB, KON BOHA YBIMKHeHa abo
OXONOAXKYETbCA.

BukopucToByiiTe npacky abo ctaste i
Ha M'ATY YaCTUHY Ha CTabinbHy, piBHY,
TEPMOCTIKY MOBEPXHI0, 6aXaHO Ha
npacyBasbHY AOLLKY.

BigkniouanTte npacky Big mepexi nepeg
HaMOBHEHHAM, YULLEHHAM Ta nicnA
BUKOPWCTaHHA.

AKLLO LWHYP KMBAEHHA NOLIKOAMXEHO,
Oro Ma€ 3aMiHUTY BUPOBHMK abo
YMOBHOBAXEHUIN CEePBICHUIA LIEHTP.
Mpunag mae 3axncHnin
TEPMO3anobiXXHUK, AKNIA CNpaLboByeE
npu neperpiBaHHi. Y Takomy B1nagky
npunag npunuHae poboty i Mae ByTw
BiANPaBAEHUIN HA PEMOHT.

He 36epiralite npacky, Nokn BoHa He
OXOJIOHE.

He BMKOpUCTOBYITE Npunag, AKLO BiH
6yB ynyLieHuUi, Mae BUAUMI
MOLIKOAXeEHHA abo NpoTiKae.
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MosAcHeHHA cumBOniB

nonepenMXeHHA
® He 3aHyploBaTn y Bosty
A ObepexHo. lapsaui noBepxHi

@ He BuKkopucToByiTe Npunag nobaunsy
BaHH, AyLLIB, yMUBanbHWKiB abo
iHLUNX EMHOCTEN 3 BOAIOI0

Cnncok YyacTuH

1 ®opcyHKa po3nunioBaya
2 Kpuiika pesepsyapa
3 [MoB3yHOK BKN/BUKN Napwu
4 KHonka po3nuneHHa

5 | KHorka Bubopy Temmnepatypu

6 KHonka napwm

7 IHguKaTop Temnepatypu

8 Pyuka

9 MaTa

10 Pesepsyap

n KHoMKa camoounLLeHHs

12 Mipowsa &

KepiBHMNLTBO 3 HaNaWITYBaHHA
Temnepartypm

Mpwvnag mae 3 piBHi HarpiBy SimplySet™. 3a
3aMOBUYBaHHAM Npacka BMIKAETbCA Ha
HW3bKOMY PIBHI.

O3HaromTeCh i3 cMMBONamm Jornagy 3a
TKaHVHOIO Ha BaLLOMy OAA3i.

Cumson Onuc Hanaw-
TYBaHHA
A HENSIOH, akpwn, LO
noniectep
= BOBHa, CyMiLlli 3 MED
noniectepom
=\ 6aBOBHa, JIbOH HI

AKLLO IHCTPYKLiT Ha eTUKeTLi TKaHWHW
BiAPI3HAIOTLCA Bif LibOro KepiBHNLTBA,
BOTPUMYMTECH IHCTPYKLIN Ha eTUKETL.

HanoBHeHHA

MoxHa B1KopucTOBYyBaTV BOGONPOBIAHY
BOAY, ane AKLLO BU XMBeTe B PaloHi 3
MOPCTKOI BOJOIO, CAifj BUKOPUCTOBYBATH
AVCTUbOBAHY BOAY (He XiMiuHO oumLLeHy abo
NOM'AIKLLEHY).

+  [lepekoHanTecs, Wo npunaj BUMKHEHO
Ta BiKJTIOUYEHO Bif Mepexi.

«  Tpumante npunag 3 nigHAToO
nepeaHbOI0 YaCTUHOH.

«  BigkpunTte KpuwKy pesepsyapa.

. Hanugarite noBinbHo, o6 nosiTps
MOF/I0 BUITY 3 pe3epByapa.

«  He 3anoBHwownTe BULLE MO3HAYKM «MAKC»
abo Bopoio.

«  Butpitb nponuty BOAYy.
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BukopucraHHa - YBiMKHeHHA
Ta Ha/lalWITyBaHHA TemMmnepartyp

+  [octasTe npunag Ha m'aty.
. MigknioyiTb O MepeXi Ta YBIMKHITb.

Yacr- Cumson/ Bia
nHa Knonka
5 KHonka Bbopy | HatucHitb gns
Temneparypu Br1OOpY piBHA
HarpiBy

Konw iHgrkaTop nepectaHe 6numatu, Npunag
[OCATHe BCTaHOBNEHOT TemnepaTypu i byae
rOTOBWI O BUKOPUCTAHHA.

BukopucraHHa - Beprukanbne
BignaploBaHHA

Bnpanante 3mopLuKm 3 ogAry, WTop Ta
Me6eBYX TKAHUH, O BUCATD.
3abe3neute HanexHy BEHTUNALLLO 3a
TKaHVHOIO, iHaKLLE MOXe HaKoNMYnTUCh
BOJIOra, WO CNPUYNHUTD NOABY MICHABW.
lMepeBipTe, WOO KULLEHI, NiLBOPOTM Ta
MaHXETI 6y MOPOXKHI.

TpumaiiTte npacky 6n13bKo O TKaHWHU (ane
He TOpKalouKCh).

3avekalite 4 cekyHAM MiX iMnynbcamu napu,
wob nigTPMMyBaTK TEMNEpPaTypYy.

Lle onepadis 3 TPbOX KPOKiB:

MosacHeHHA cumBoOniB napm

Yacr- Cumson/ Onuc
NHa KHonka
3 §§ be3 napu
3 & Makcumym
napw

BukopucraHHa - llpacyBaHHA 3

napoio

Lle onepaLisa 3 TpbOx KpOKiB:

Yacr- Cumson/ Bia
nHa Knonka
5 Knorka Bubopy | HatucHitb gna
Temnepatypu Br6opy Hl
3 & MepemicTiTb
MOB3YHOK Y
MONOMEHHA
6 KHonka napm HaTucHito

Yacr- Cumson/ Bis
nHa KHonka
5 KHonka Bu6opy HatucHitb
TeMnepaTypu Ana Brbopy
HI
3 ;‘& MepemicTith
- MOB3YHOK Y
MONOMKEHHS
6 KHonka napwm HatucHitb

BukopuncraHHsa - PosnuneHHs

[eAki TKaHMHN MOXYTb 3anMLWaTh NAAMA Bif
Boaw. [NepeBipTe Lie Ha NPUXOBAHIN YaCTUHi

TKaHNHN.

+  [ligHimMiTb Npacky Hag TKaHWHOIO.
«  HanpasTte ¢opcyHKy po3nuntoBaya Ha

TKaHWHY.
Yacr- Symbol/ Bia
MHa Button
4 KHonka HatucHitb
PO3NUEHHA

m




BukopucraHua - Cyxe
npacyBaHHA

AKwwo npacyeTe 6e3 napw noHag 20 XBUAVH,
CMOPOXHITb pe3epByap, 06 YHUKHY T
panToBuVX iMMYNbCIB Napw.

Yacr- Cumson/ Onuc flia
nHa Knonka
3 }8{ MepemicTiTb
- MOB3YHOK Y
MONOXEHHA

«  HanoBHiTb pe3epByap A0 NO3HaYKM
«MAKC.

«  [igkniouitb 0o enekTpomepexi.

+  Po3micTiTb npacky Hag Tazom abo
MWCKOI0, NiJOLLBO BHY3.

«  HatncHitb:

Micna BUKOpUCTaHHA

+  BigkniouiTb npacky Big Mepexi.

+  BigkpuiTe KpuLLKy pesepByapa.

«  TpvmanTe npunag Hag pPakoBUHOL,
nepeBepHiTb NOro AOropy AHOM i 31MnTe
BOAY 3 pe3epayapa.

+  [locTasTe npunaf Ha N'aTy i ganTe nomy
MOBHICTIO OXONIOHYTK.

+  [licna oxonoaxeHHA BUTPITb 3aNMNLLKK
BOJIOTU Ta 3aKPUNTE KPULLKY
pe3epByapa.

+  [lpoTpiTb 30BHiLLIHi NOBEPXHI BONOIOK0
raHuYipKolo.

. Bupanite nnamu 3 nigowwsu 3a
[0MOMOroK HEBENMKOI KiNbKOCTi OLTY
- byabTe 06epexHi, Wob He nogpANaTH
ii.

«  3b6epiraiTte npunag Ha n'ati, wWoo
YHVUKHYTU KOPO3iT Ta MOLIKOAXKEHHSA
nigoLwLBu.

CamoounueHHA

LLlo6 YHWKHY TV HaKOMMYEHHS HaKuMy,
BUKOPUCTOBYITE YHKLIiI0 CaMOOUMLLEHHS
LLIOHaNMeHLLe pa3 Ha MicALb Y palioHax i3
HOPMabHOI0 XOPCTKICTIO BOAK, YacTille —y
paroHax i3 XOPCTKO BOAOH.

Bam 3Hapo6uTbCA Ta3 abo Benmka Micka Ans
360py BOAW, L0 BUXOAMUTD 3 NiJOLIBU.

Yacr- Cumson/ Bia
MHa KHonka
1 KHonka HaTucHitb
CaMOOUULLIEHHSA

Konwu pe3epByap CropoxHie, nocTaBTe Npacky
Ha N'ATY, BIBKMIOYITb BiJ eNeKTpomMepexi Ta
panTe il OXONOHYTU.

AHTVHaKuN

AHTUHAKUMHWIA areHT, BOYLOBaHUI Y NMPacKYy,
[OMOMarae 3anobirT yTBOPEHHIO HaKuny.
He BrKopucTOBYIiTe 3ac00U ANA BUAaneHHs
HaKMMy, OCKINbKM Lie 3HNLNTb aHTVHAKUMHWNA
areHT.

Aornap i ounweHHsA

BigkniouiTb npunag Big enekTpomepexi.
[laiTe NOMy OXONIOHYTW Nepes OUNLLEHHAM i
36epiraHHaAM.

Llen npunag He micTuTb feTanei, AKi Moxe
006CNyroByBaTN KOPUCTYBAY.

Mepepn ounLLEHHAM NePEKOHANTECD, WO
npwnag BUMKHEHO Ta BigKJIOUYEHO Bif Mepexi.
He BrKopucToByiiTe abpa3veHi 3acobm abo
LiTKN ANS OYMLLEHHA KOMMOHEHTIB.

OuniyiTe BOMOrOI0 raHuipKoo Ta BUCYLLYNTE:

1 (®opcyHKa po3nuioBaya

2 KpuLika pesepsyapa
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3 MoB3yHOK BK/1/BUKN Napw

4 KHoMKa po3nuneHHs

5 | KHonka Bubopy Temnepatypu

6 KHonka napwm

7 [HavKaTop TemnepaTypu
8 Pyuka

9 Mara

10 Pesepsyap

n KHomMKa camoounLieHHA

MigTpumyiTe, oumnLLyiTe Ta BUCYLLYNTE:

12 MMigowsa AN

Mopapga: BugananTe nnAmu 3 Migowsm 3a

LOMOMOrOK0 OLTY Ta Heabpa3MBHOI raHuipKu.

OuncTiTb | BUCYLLITb YACTOIO FAHYIPKOLO.

YTunisauina

2R

LLlo6 He 3aBAaTW WKOAM AOBKINIIO Ta
300pPOB't0 NloAeN uepes aito Hebe3neuHnx
PeYoBYIH, He cAif yTURi3yBaTh NPUCTPOI 1
6aTapei ofHopa3oBoro abo 6araTopasoBoro
BMKOPUCTAHHSA, WO MO3HAYeHi OQHNM i3 LnX
CIMBOIB, Pa30OM i3 HEBIACOPTOBAHUM
no6yToBMM cMiTTAM. O6OB'A3KOBO yTUAI3yiTe
eneKTPUYHI i1 eNeKTPOHHI BUPOOY, a TaKOX,
Je MOXNnBo, batapei oaHOPa30Boro abo
6araTopa3oBoro BUKOPUCTaHHSA Yy
BiZNOBiAHOMY O®ILlifIHOMY NYHKT
nepepobku/360py.

ERP

[ns oTpuMaHHs iHpopmaLlii npo
€HeprocnoXvBaHHA NPOAYKTIB, MOB'A3AHNX 3i
CMOXMHBAHHAM eHeprii, 6yab Nnacka,
3BepHiTbcA o Beb-caiTy en.russellhobbs.
com/erp
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